
1
9
2
6
–2
0
2
6

1
9
2
6
–2
0
2
6

1926–20261926–2026
5

5

ISSN 0042-8779



Содержание

5
2026

Статьи
П.А. Искендеров. Албания в 1970-е гг.: от процессов  
над «врагами» до устранения Мехмета Шеху.....................2

Историография
М.М. Игнатьева, Е.И. Малето. Проблемы внешней политики 
России в трудах доктора исторических наук, профессора 
А.В. Игнатьева (1930–2015)......................................... 34

Дискуссионные проблемы
А.В. Селиверстов. О «социализации девушек и женщин  
в г. Екатеринодаре по мандатам советской власти» и  
золотаревщине........................................................... 46

Люди. События. Факты
С. Тураева, Ш. Чориев, Э. Ботиров. История миграционных 
и этнокультурных процессов между Хивинском ханством и 
Афганистаном............................................................ 58

У зарубежных коллег
Л. Лазар. Афины и эпиграфические культуры.................. 70
Г. Фризоне. Итальянская диаспора в Тунисе: колонизация 
без колониализма...................................................... 96
А. Фалисова, В. Озоровски. Венерические болезни  
в Словакии в прошлом и эффект «акции PN»................. 122

Международное научное сотрудничество
Би Синь, С.В. Михайлов, О.А. Пастух, Гао Цихэй. Влияние 
советской помощи Китаю в рамках «156 объектов» на  
формирование промышленной системы и городское  
строительство в период основания Нового Китая  
с позиции китайской исторической науки.................... 140
Чжан Хунъянь, Цян Цзунъюнь. «Чжуан-цзы» в России:  
история перевода и исследований.............................. 150



2

ВОПРОСЫИСТОРИИ УДК 93/94
DOI: 10.31166/

VoprosyIstorii202605Statyi02
Статья поступила в редакцию 20.03.2026

Статья принята в печать 07.04.2026

Искендеров Пётр Ахмедович ‒ кандидат исторических наук, старший  
научный сотрудник Института славяноведения РАН,  
главный редактор журнала «Вопросы истории».  
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5914-7662.  
E-mail: iskenderov.petr@yandex.ru.

Iskenderov Petr A. ‒ PhD (History), senior researcher at the Institute  
for Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences,  
editor-in-chief of “Voprosy Istorii” history journal.  
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5914-7662.  
E-mail: iskenderov.petr@yandex.ru.

Албания в 1970-е гг.: от процессов  
над «врагами» до устранения  
Мехмета Шеху

П.А. Искендеров

Albania in the 1970s: from the trials  
of “enemies” to the elimination 
of Mehmet Shehu

P.A. Iskenderov
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Abstract. The article is devoted to the internal po-
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the circumstances of the suicide of the “second man” 
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Статьи
Несмотря на отсутствие видимых внутриполитических потрясе-

ний и глобальных международных конфликтов, 1970-е гг. стали 
для Албании крайне непростым временем. Процесс укрепления 
режима «осажденной крепости», очередной виток которого при-
шелся на конец 1960-х – начало 1970-х гг. 1, неизменно требовал 
от руководства страны более активного регулирования не только 
экономической и общественно-политической жизни, но и сферы 
культуры. Данная область общественно-государственной жизни 
исторически не являлась приоритетной во внутренней политике 
албанских властей – как во времена Османской империи, Между-
народной контрольной комиссии, так и в период монархии Ахме-
та Зогу. При коммунистической партии государство начало уде-
лять культурной сфере больше внимания, однако это внимание 
носило двойственный характер. С одной стороны, принимались 
реальные меры по укреплению материально-технической базы 
культуры, искусства, образования, значительные успехи были 
достигнуты в области борьбы с неграмотностью, в развитии из-
дательского дела, литературы, живописи, музыки и театра.

С другой стороны, с первых лет правления коммунистов пар-
тия и правительство дали понять, что намерены держать сферу 
культуры под жестким контролем, определяя не только основ-
ные направления и методологию, но и идейное содержание кон-
кретных произведений.

Основы культурной политики при социализме были заложе-
ны еще в 1949 г. постановлением о необходимости внедрения 
во все сферы культурной жизни метода социалистического ре-
ализма, на конференции Союза писателей Албании. В последу-
ющие годы данный курс был закреплен постановлениями ЦК 
Албанской партии труда (АПТ), призванными поставить заслон 
распространению космополитизма и буржуазного влияния. 
Особое место среди них принадлежало принятому в мае 1961 г. 
постановлению «О дальнейшем развитии литературы и искус-
ства». Документ потребовал от албанских писателей активно 
идти в «рабоче-крестьянскую среду», где бы они «набирались 
народной мудрости и создавали затем произведения на произ-
водственные темы с обязательным положительным героем» 2.

Однако в начале 1970-х гг. указанные меры и требования 
были признаны недостаточными. По мнению первого секрета-
ря ЦК АПТ Энвера Ходжи и его окружения, Албания и в сфере 
культуры должна была брать пример с маоистского Китая – где 
как раз завершился наиболее кровавый этап «культурной рево-
люции».

Что характерно – многие стороны китайской «культурной ре-
волюции албанский лидер подвергал жесткой и вполне заслу-
женной критике 3. Но одновременно Албания пыталась пере-
нимать многие, в том числе и наиболее одиозные, проявления 
китайской практики.

В результате партийного анализа ситуации в сфере албанской 
культуры Пленум ЦК АПТ в июне 1973 г. постановил начать ак-
тивную кампанию «идейно-эстетической борьбы» против чуж-
дых явлений, особенно либерального толка, «проявлений гер-
метизма и формализма в поэзии, объективизма и абстрактного 
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гуманизма в прозе» 4. Э. Ходжа лично выступил на пленуме с до-
кладом на тему «Писатели и работники искусств – помощники 
партии в коммунистическом воспитании масс».

Практическим воплощением данного курса стал вынужденный 
отказ работников культуры от авторских гонораров. В творче-
ском же плане писатели и поэты взяли на вооружение практику 
подготовки идеологически «правильных» произведений, с тем 
чтобы иметь возможность «в свободное время» писать произве-
дения на другие темы. Как отмечает российская исследователь-
ница Н.Д. Смирнова, «в результате появилось большое количе-
ство конъюнктурных произведений, авторы которых зачастую 
таким образом зарабатывали себе право на творчество и отно-
сительную независимость суждений. Это было обычной данью, 
которую приходилось платить большинству представителей ин-
теллигенции в условиях административно-командной системы, 
рискуя получить клеймо приспособленцев и конформистов» 5.

Жесткие требования предъявлялись и к ученым. Подчеркивая 
на словах необходимость активного развертывания в Албании 
научно-технической революции, на деле руководство АПТ испы-
тывало страх перед образованной прослойкой людей (достаточ-
но узкой в условиях страны) и видело основную угрозу в пре-
вращении знания «в орудие господства над массами, как это 
имеет место в капиталистических и ревизионистских странах» 6. 
Отсюда –  постоянные призывы Ходжи вести неутомимую борь-
бу против «интеллектуалистских настроений» среди учителей, 
преподавателей вузов и ученых: «Растворяйтесь в народе, будь-
те всегда рядом с ним, учитесь у масс! Только таким образом вы 
закалитесь как революционеры!» 7

«Идеологическая чистота албанского социализма достигалась 
не столько методами убеждения и демонстрации его успехов, ко-
торые были весьма сомнительного свойства, сколько силовыми 
приемами, – констатирует Н.Д.  Смирнова. – Внедрение в мас-
совое сознание психологии “осажденной крепости” как непре-
менного элемента административно-командной системы ста-
линского типа вызывало необходимость искать врагов, якобы 
пытавшихся овладеть этой крепостью извне и изнутри. В такой 
небольшой по численности населения и по размерам территории 
стране, как Албания, установление тотального контроля над все-
ми сторонами жизни общества является делом относительно не-
сложным, но в то же время и опасным для каждого гражданина. 
Обеспечивали этот контроль находившиеся под непосредствен-
ным руководством председателя Совмина Мехмета Шеху органы 
безопасности, полиция и пограничные войска. Всегда готовые 
к “работе”, они осуществляли перманентные рутинные чистки, 
а также проводили кампании по выявлению “врагов народа”» 8.

При этом «интеллектуализм, избыточность знаний и тому 
подобные “извращения” никогда не угрожали албанской си-
стеме среднего и высшего образования, которая только и ста-
ла развиваться после победы народной революции. Объя-
вить достижения современной науки буржуазной выдумкой 
и под этим предлогом лишить трудящихся перспективы овла-
дения всеми богатствами науки, культуры и искусства – таков 
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был естественный итог функционирования албанской моде-
ли казарменного социализма, для которого поощрение живой 
творческой мысли было равноценно самоубийству» 9.

Жертвами лихорадочной борьбы за «идеологическую чисто-
ту», против «чуждых влияний» становились совсем уже невин-
ные вещи – например, вывески. Согласно одному из решений 
партийно-государственного руководства страны, по всей Ал-
бании стали снимать вывески с надписями «Кафе», заменяя их 
на албанский эквивалент, в переводе на русский язык означав-
ший что-то вроде «сладкарницы».

Не заставили себя ждать и новые репрессивные кампании, 
развернувшиеся в 1973–1975 гг. опять-таки под лозунгом даль-
нейшей «революционизации» жизни страны и укрепления дик-
татуры пролетариата и явно ставшие отголосками китайской 
«культурной революции».

Всего подобных кампаний оказалось три. Первая была 
адресована работникам культуры, а основной удар был на-
правлен против национального Комитета по радио и теле-
видению. Поводом стал новогодний песенный фестиваль, 
показанный по албанскому телевидению в декабре 1972 г. Ру-
ководству АПТ не понравились слишком яркие и откровенные, 
по его мнению, костюмы участников, а также молодежный му-
зыкальный репертуар (в том числе музыка в стиле «бит»), 
явно выдававшие «преклонение» перед западной культурой 
и образом жизни 10.

В июне 1973 г. вопрос был рассмотрен на очередном Плену-
ме ЦК АПТ с участием Э. Ходжи, который в своем докладе лич-
но «клеймил проявления буржуазно-ревизионистского влияния 
и либерализма на изобразительные искусства, литературу, ра-
дио и телевидение, на интеллигенцию и молодежь в целом» 11. 
Как пишет Н.Д. Смирнова, «присутствовавший на пленуме пред-
седатель Комитета по радио и телевидению Тоди Любонья ска-
зал встретившемуся ему по дороге домой приятелю: “Боюсь, 
что за это дело потребуют голову”. И он оказался прав» 12.

По ставшей уже привычной практике политическим осужде-
нием дело не ограничилось. Главными виновными буржуаз-
но-ревизионистской «похабщины» на албанском телевидении 
были объявлены Тоди Любонья и председатель Народного со-
брания Албании, курировавший культурную политику в ЦК АПТ, 
Фадиль Пачрами. Их объединили в одну вражескую антипартий-
ную группу, обоих исключили из ЦК АПТ и из партии за действия 
в «духе гнилого либерализма» и «преклонения перед Западом», 
а затем арестовали 13.

Т. Любонья был приговорен к 15 годам заключения за «анти-
государственную деятельность», выразившуюся в «либераль-
ном уклоне» 14. Он встретил в тюрьмах и ссылках многих бывших 
руководителей партии и государства, в том числе престарело-
го к тому времени Кочо Ташко, бывшего активиста Коминтерна 
и члена ЦК ВКП(б) 15. Фадиль Пачрами был приговорен к 25 го-
дам заключения.

Летом 1974 г. настало время для выявления очередного во-
енного заговора, направленного на реставрацию в Албании 
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буржуазного строя. Собравшийся в июле Пленум ЦК АПТ осудил 
антипартийную и антисоциалистическую деятельность внезап-
но выявленной группы «ревизионистов» в составе ни много 
ни мало министра обороны Бекира Балуку, начальника Гене-
рального штаба албанской армии Петрита Думе и начальни-
ка политуправления армии Хито Чако. По версии следствия, 
они готовили государственный переворот в целях захвата вла-
сти и установления буржуазно-ревизионистского строя в союзе 
с советскими и югославскими ревизионистами 16. Все трое ранее 
были награждены лично Ходжей самой престижной воинской 
наградой – Орденом народного героя Албании, а теперь были 
расстреляны по приговору Специального военного суда, выне-
сенному 5 ноября 1975 г.

Помимо верхушки «заговорщиков», были репрессированы 
18 генералов, приговоренных к тюремному заключению и ссыл-
ке. Отягчающим обстоятельством служила учеба в военных учеб-
ных заведениях СССР.

В частности, к 25-летнему тюремному заключению был при-
говорен заместитель начальника Генерального штаба генерал 
Рахман Парлаку, также Народный герой Албании. Он проведет 
в заключении 16 лет, после освобождения в 1991 г. активно 
включится в политическую жизнь Албании в качестве убежден-
ного антикоммуниста и скончается в 2019 г. на 101-м году жизни.

По мнению Рахмана Парлаку, «четырьмя главными преступ-
никами» Албании являлись Энвер Ходжа, Мехмет Шеху, Кадри 
Хазбиу и Хюсни Капо, причем последний был «худшим из худ-
ших». Место Ходжи в албанской истории Парлаку после своего 
освобождения определил в «мусорном баке», хотя и признавал 
его ум: «Кто сказал, что он был глупым. Он был очень умным. 
Такой манипулятор не мог быть дураком. Я был с ним очень 
близок. Полтора года сидел за одним столом – он министр обо-
роны, я начальник военных кадров. Меня спрашивали, почему 
я его не убил <…>. Он умел использовать каждого. Каждый слу-
жил ему, вольно или невольно. Сумел он использовать и меня. 
Я жалею об этом» 17. Второго человека в социалистической Ал-
бании, Мехмета Шеху, Парлаку характеризовал как «способного 
премьер-министра», позитивно оценивая его убежденную анти-
югославскую позицию.

Наконец, в 1975 г. была репрессирована группа высокопо-
ставленных «саботажников». Ее возглавляли председатель Гос-
плана Албании Абдюль Келэзи, министр промышленности Кочо 
Теодоси и министр торговли Кичо Нгеля. Старт кампании был 
дан в мае 1975 г. решением ЦК АПТ с осуждением «ревизиониз-
ма в экономике». Сначала Теодоси был обвинен «всего лишь» 
в ошибках и «бесхозяйственности» при строительстве ГЭС на во-
дохранилище Фиерза на границе Албании и Косово и металлур-
гического комбината в Эльбасане.

Однако очень скоро обвинения приобрели политический ха-
рактер. Келэзи, Теодоси и Нгеле инкриминировались вражеская 
деятельность, насаждение «капиталистических методов» в эко-
номике, подрыв централизованного управления промышлен-
ностью, саботаж, извращение экономической политики партии, 
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«вредительское» использование инвестиций, тайные антигосу-
дарственные связи с СССР, Китаем и Югославией. Министр вну-
тренних дел Албании и по совместительству свояк Мехмета Шеху 
Кадри Хазбиу обвинил Теодоси и Нгелю в связях с Балуку и объ-
явил о раскрытии беспрецедентного «военно-экономического 
заговора» 18.

К тому времени «обнаружились серьезные разногласия меж-
ду албанским и китайским руководством, а поэтому следствие 
вменяло в вину “саботажникам” подрыв экономики по указке 
внешних врагов, на службе у которых они состояли. Вероятно, 
к ним применяли меры морального и физического воздействия, 
и они признавались во всем, на чем настаивало следствие. Ко-
го-то из них почему-то заставили сознаться в симпатиях... к Кар-
лу Каутскому» 19.

31 мая 1977 г. Келэзи и Теодоси были расстреляны, после того 
как Президиум Народного собрания Албании отклонил проше-
ния обоих о помиловании 20. Приговор подписал Хазбиу. Нгеля 
был приговорен к тюремному заключению в том числе как одно-
временный агент КГБ, ЦРУ и югославских спецслужб. При этом 
несколькими «заговорщиками» дело не ограничилось: по Алба-
нии «прокатилась волна репрессий, стоившая жизни или дли-
тельных сроков заключения многим настоящим и мнимым сто-
ронникам главных “врагов народа”. Тогда же были осуждены 
как иностранные шпионки некоторые советские женщины, вина 
которых состояла в том, что в конце 50-х годов они вышли замуж 
за албанцев» 21.

Примечательно, что как раз в 1975 г. истекли сроки реализа-
ции подготовленных еще в 1957 г. советскими специалистами 
перспективных планов развития различных отраслей экономи-
ки Албании. В частности, в проекте перспективного плана раз-
вития пищевой промышленности Народной Республики Алба-
нии на 1957–1975 гг. подчеркивалось, что созданная на основе 
правительственной советско-албанской декларации двусторон-
няя комиссия «исходила из возможности расширения сырьевой 
базы и экономической эффективности и предусмотрела более 
быстрое развитие этой отрасли народного хозяйства Албании.

На период с 1957 по 1960 г. в первую очередь намечается ре-
конструировать 34 существующих предприятий с целью увеличе-
ния их производительности, перехода на новые технологические 
схемы производства, что позволит при относительно небольших 
капиталовложениях значительно увеличить производство в рас-
ширенном ассортименте» 22. Кроме того, на указанный период 
было запланировано строительство 26 новых предприятий пи-
щевой отрасли. Указанные меры должны были обеспечить зна-
чительный рост производства сельскохозяйственной продукции 
и продуктов ее переработки для наращивания объемов их ре-
ализации на внутреннем и внешних рынках. В частности, рост 
реализации сахара к 1975 г. по сравнению с 1956 г. предусматри-
вался в 11,58 раза 23.

Однако этим и многим другим перспективным экономиче-
ским планам, ориентированным на тесное долгосрочное со-
трудничество Албании с СССР и другими странами – членами 
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Совета экономической взаимопомощи (СЭВ), не суждено было 
сбыться. По словам Н.Д.  Смирновой, «политические процессы 
1973–1975  гг. подводили своеобразный итог принятой албан-
ским руководством ориентации на развитие экономики с “опо-
рой главным образом на собственные силы”, а на самом деле 
на масштабные инвестиции Китая. Становилось очевидным, 
что для такой небольшой страны, как Албания, невозможно 
развивать ни самостоятельно, ни с помощью извне все отрасли 
промышленности. Повторялась ситуация 1960–1961 гг., когда 
назревал советско-албанский конфликт. Китайские советни-
ки пытались сдержать гигантоманию планов своего союзника, 
включая применение экономических рычагов, а именно сокра-
щение кредитования отдельных заведомо нерентабельных объ-
ектов. Однако албанская правящая верхушка не могла признать 
ошибочность своей экономической политики и поэтому отно-
сила ее малую эффективность на счет подрывной деятельности 
объединивших свои усилия внутренних и внешних врагов» 24. 
По сути, «на руководителей экономики “списали” недостатки 
в выполнении заданий пятилетнего плана, считая, что именно 
они заодно с китайскими руководителями заблокировали стро-
ительство ряда промышленных предприятий и согласились 
на сокращение кредитов из Китая» 25.

На фоне разгрома очередных групп заговорщиков Народное 
собрание Албании 28 декабря 1976 г. приняло конституцию, 
согласно которой, страна получила новое название – Народная 
Социалистическая Республика Албания (НСРА). По справедли-
вой оценке Н.Д. Смирновой, конституция «закрепила идеоло-
гизированный миф об идеальном социализме, якобы построен-
ном в стране, но по сути дела она утверждала внеэкономические 
принципы в народном хозяйстве и существенно ограничивала 
социальные права трудящихся. Составленная в выспренних 
выражениях, она провозглашала НСРА государством диктатуры 
пролетариата, в котором единение народа вокруг АПТ “основы-
вается на союзе рабочего класса с кооперативным крестьянством 
под руководством рабочего класса”» 26. В преамбуле документа 
подчеркивалось, что общественная собственность на средства 
производства и единая система социалистического хозяйства за-
няли место частной собственности и многоукладной экономики 
в городе и деревне 27. 

Третья статья основного закона гласила, что АПТ является аван-
гардом рабочего класса и «единственной руководящей полити-
ческой силой в государстве и обществе» 28. При этом «идеология 
марксизма-ленинизма определялась в качестве господствующей 
в НСРА, и ее принципы составляли ту основу, на которой разви-
вался “социальный социалистический режим”» 29.

Ст. 14 провозглашала уже реализовывавшийся в эконо-
мике страны принцип о том, что «в строительстве социализ-
ма НСРА придерживается принципа опоры главным образом 
на собственные силы». А принципы внешней политики стра-
ны были сформулированы в следующей, 15-й статье конститу-
ции следующим образом:  НСРА в своих внешних связях «ис-
ходит из принципов марксизма-ленинизма и пролетарского 
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интернационализма, следует политике дружбы, сотрудничества 
и взаимопомощи с социалистическими странами, поддержива-
ет революционное движение рабочего класса и борьбу народов 
за свободу, независимость, социальный прогресс и социализм 
и опирается на их солидарность» 30. 

Правда, как подчеркивает в связи с этим Н.Д.  Смирнова, 
«к тому времени число стран, достойных, по мнению лидеров 
АПТ, называться социалистическими, сократилось до двух. Тако-
выми признавались лишь Куба и Вьетнам» 31.

Следующий пакет статей нового Основного закона Албании 
был посвящен вопросам собственности. Ст. 16 запрещала част-
ную собственность и эксплуатацию человека человеком, а ст. 17 
конкретизировала состав социалистической собственности: 
к ней были отнесены государственная и крестьянская коопера-
тивная собственность. При этом в категорию государственной 
собственности легко могли быть переведены кооперативная 
и даже личная собственность граждан – «если этого потребу-
ют интересы общества»  32. Ст. 28 запрещала создание обществ 
и других экономических и финансовых институтов с участием 
буржуазных и ревизионистских государств, равно как и получе-
ние от них кредитов.

Согласно новой конституции, в Албании не признавалась ни-
какая религия, вводился запрет на все религиозные учреждения 
и организации. Государство брало на себя обязательство под-
держивать и развивать атеистическую пропаганду и тем самым 
внедрять в сознание людей научно-материалистическую кон-
цепцию устройства мира 33.

На этом весьма безрадостном фоне запретов и ограничений, 
по сути, единственным либеральным элементом конституции 
можно было считать ст.  31, освобождавшую граждан Албании 
от уплаты налогов в любой форме 34.

В увидевшем свет в 1982 г. в Тиране втором издании «Истории 
Албанской партии труда» процесс принятия новой конституции 
Албании и ее характер были представлены следующим образом: 
«В соответствии с решением VI съезда партии Центральный Ко-
митет принял все меры для проведения нужных исследований 
и составления проекта этого основного закона. Комиссией по со-
ставлению проекта Конституции руководил товарищ Энвер Ходжа.

Центральный Комитет партии и Народное Собрание предста-
вили проект Конституции народу на обсуждение в первой по-
ловине 1976 года. Обсуждение влилось в большое всенародное 
политическое и идеологическое мероприятие. На собраниях 
приняло участие 1 500 000 человек, практически все взрослое 
население страны. О разных вопросах, изложенных в проекте, 
высказывалось 300  000 человек. Замечания и очень ценные 
предложения трудящихся нашли свое отражение при его пере-
работке. Народные массы единодушно одобрили суть проекта 
Конституции, а это значит, что они одобрили генеральную ли-
нию АПТ, пройденный ею революционный путь.

Новая Конституция знаменует собой дальнейшее качествен-
ное развитие албанского социалистического государства 
в соответствии с новым этапом революции – этапом полного 
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построения социалистического общества. В нем воплощены 
огромные революционные преобразования, осуществленные 
албанским народом под руководством АПТ, а также и то но-
вое, которое партия и товарищ Энвер Ходжа внесли в теорию 
и практику научного социализма» 35.

Как отмечает Н.Д. Смирнова, «слова марксизм-ленинизм, ком-
мунизм и социализм (курсив Н.Д. Смирновой. — П.И.) присут-
ствовали едва ли не в каждой статье. Так, например, молодое 
поколение должно было воспитываться “на концепции марк-
сизма-ленинизма, сочетать учебу с производительным трудом 
и военно-физической подготовкой”, а на родителей возлагалась 
ответственность за коммунистическое воспитание детей.

Мало похожий на конституцию политизированный документ 
стал тем не менее руководством к действию почти на 10 лет» 36.

Впрочем, чрезмерным демократизмом внутриполитических 
систем после Второй мировой войны не могли похвастаться 
и многие другие европейские социалистические государства. 
На это обращает внимание современный российский экономист 
Н.И. Бухарин, подчеркивая, что страны Центральной, Восточной 
и Юго-Восточной Европы, за исключением Чехословакии, «по су-
ществу, не имели традиций демократического развития» 37.

Следует также учитывать, что деятельность руководства АПТ 
по укреплению контроля над Албанией в значительной степени 
облегчалась в целом мононациональным характером страны. 
Как верно замечает российская исследовательница В.В. Марьи-
на, «внутригосударственные конфликты» очень часто происте-
кают из «многонационального характера» самого государства 38.

Директивы народнохозяйственного развития на шестую пяти-
летку сформулировал Седьмой съезд АПТ, прошедший в Тиране 
с 1 по 7 ноября 1976 г. Численность в Албании членов партии 
к этому времени составляла 88 тыс. чел., а кандидатов в члены 
АПТ – 13,5 тыс. чел. Съезд сформулировал «следующую главную 
задачу для 6-го пятилетнего плана (1976–1980 гг.): продол-
жение быстрыми темпами социалистического строительства 
страны для превращения социалистической Албании в инду-
стриально-аграрную страну с передовыми промышленностью 
и сельским хозяйством по принципу опоры на свои собственные 
силы, для дальнейшего и всестороннего укрепления экономи-
ческой независимости страны; дальнейшее совершенствование 
социалистических производственных отношений и надстройки; 
укрепление диктатуры пролетариата и повышение обороноспо-
собности Родины; дальнейший подъем материального и куль-
турного уровня трудящихся масс, еще больше суживая различия 
между городом и деревней (здесь и далее выделено в источни-
ке. — П.И.).

На 6-ю пятилетку намечался валовой объем промышленной 
продукции, превышавший объем продукции, реализованной 
за предыдущие 20 лет (1951–1970  гг.). Самое бурное развитие 
должны было получить ферроникелевая, электроэнергетиче-
ская и химическая промышленность. Промышленность должна 
была удовлетворить 95 процентов потребностей страны в запас-
ных частях» 39. 
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Директивы нового пятилетнего плана предусматрива-

ли, что «государственные капиталовложения в 1976–1980 гг. 
должны были превысить капиталовложения, реализованные 
за 20-летний период (1951–1970 гг.)» 40

Несмотря на прозвучавшие на Седьмом съезде АПТ и пропи-
санные в конституции НСРА исторические достижения Албании 
в сфере социально-экономического развития, реальная ситуация 
в стране становилась все более удручающей: «Жесткая центра-
лизация управления экономикой, планирование завышенных, 
а потому невыполнимых показателей, изношенность матери-
ально-технической базы народного хозяйства, невозможность 
получения финансовых средств извне из-за конституционного 
запрета на иностранные займы, низкая конкурентоспособность 
албанских товаров на мировом рынке, почти полное отсутствие 
материальных стимулов, поощрявших трудящихся города и де-
ревни в их производственной деятельности, – все это стало тор-
мозить экономическое развитие страны. Показательно, что объ-
ем внешней торговли Албании в 1985 г. оказался практически 
на уровне 1975 г.» 41

Тем не менее прошедший в ноябре 1981 г. Восьмой съезд АПТ 
поставил перед Албанией новые масштабные задачи. Как под-
черкнул в своем отчетном докладе 1 ноября Э. Ходжа (трансляция 
выступления продолжалась два дня, и все это время сам албан-
ский лидер молча сидел в зале заседаний под своим огромным 
изваянием), «новый пятилетний план намечает более великие 
рубежи и задачи, чем любой другой план, они научно обосно-
ваны и вполне осуществимы. За пять лет (1981–1985 гг.) объ-
ем общественного производства и капиталовложений превзой-
дет объем, реализованный за первые четыре пятилетки вместе 
взятые, тогда как объем экспорта будет еще больше. В 1985 г. 
по сравнению с 1980 г. общественный продукт предполагает-
ся увеличить на 34–36 % среднегодовыми темпами 6,4 %. Фон-
ды, выделенные на капиталовложения и строительство, пой-
дут на сооружение около 750 важных для народного хозяйства 
и культуры объектов.

Учитывая возможности, создаваемые ростом производства 
и национального дохода, в 1985 г. фонд народного потребления 
намечено увеличить на 21 % по сравнению с 1980 г., а розничный 
товарооборот – на 22–24 %. Важные задачи предусматриваются 
в области развития образования и культуры, в сфере здравоох-
ранения, жилищного строительства и других бытовых услуг.

При определении этих заданий и темпов были приняты 
во внимание как возможности, которые уже созданы и будут еще 
создаваться нашей экономикой, так и задачи по развитию на-
родного хозяйства и обеспечению занятости новых активных 
сил, по укреплению обороны страны, увеличению резервов, 
по развитию культурно-бытовых секторов, а также по все лучше-
му удовлетворению растущих потребностей населения. Многие 
из заданий нынешней пятилетки, особенно задания, касающиеся 
эксплуатации запасов нефти и руд, назначения капиталовложе-
ний и др., рассмотрены в тесной связи также с развитием эконо-
мики в предстоящие пятилетки, когда нам придется иметь дело 
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с еще большими потребно-
стями и запросами» 42.

Если говорить о новых 
элементах во внутренней 
политике, то как раз в 1981 г. 
руководство Албании приня-
ло решение перейти от пя-
тилетнего к десятилетнему 
горизонту планирования 
аграрной политики. Была 
принята рассчитанная на пе-
риод до 1990  г. программа 
интенсификации сельско-
хозяйственного производ-
ства на наиболее плодо-
родных равнинных землях. 
Зона интенсивного земле-
делия и животноводства 
включала свыше 100  тыс. 
га орошаемых земель при-
морских районов, что со-
ставляло около 17 % всех по-
севных площадей Албании. 
На протяжении первой по-
ловины 1980-х гг. (пришед-
шихся на период седьмой 

пятилетки) в эти районы были направлены инвестиции в раз-
мере свыше 1,4  млрд  лек, что составило почти четверть всех 
капиталовложений в сельское хозяйство. Это позволило добить-
ся там ускоренного роста урожайности сельскохозяйственных 
культур и продуктивности животноводства по сравнению с дру-
гими районами страны. В 1985 г. в этой зоне была достигнута 
рекордная для Албании средняя урожайность пшеницы в раз-
мере 46 ц/га, хлопка – 18 ц, подсолнечника – 19 ц. Как резуль-
тат – «получение устойчивых урожаев в этой зоне обеспечило 
гарантированный минимум сельскохозяйственной продукции 
в засушливые годы» 43.

Однако одновременно с этими весьма позитивными мерами 
в сфере сельского хозяйства в рамках борьбы с частнособствен-
ническими настроениями продолжалась реализация пагубной 
политики сокращения личных подсобных хозяйств членов сель-
скохозяйственных кооперативов. Максимальный размер приуса-
дебных участков уменьшился до 0,02–0,05 га, их удельный вес 
в общем производстве сельскохозяйственной продукции сокра-
тился с 19,2 % в 1980 г. до 9,1 % в 1985 г. В 1981–1982 гг. было 
полностью обобществлено поголовье мелкого рогатого скота 
и более 70 % крупного (коровы), находившихся у кооператоров. 
Понятно, что в данном процессе игнорировались специфика си-
туации в равнинных и горных районах, а также исторические осо-
бенности института долевой собственности в сельских районах 
Албании, где «выделялись доли совладельцам оросительной 
канавы (срок пользования водой), мельницей, сукновальней» 44.

Рис. 1. Энвер Ходжа. Источник: KUMI P. 
Albanian Encyclopedic Dictionary. Leiden—
Boston—Köln. 1998, p. 382–383
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Это закономерно привело к сокращению общих объемов сель-

скохозяйственного производства, что заставило руководство АПТ 
на Девятом партийном съезде в ноябре 1986 г. (уже после смерти 
Э. Ходжи) признать, что указанные меры привели к нежелатель-
ным результатам, так как «из-за их неправильного понимания 
и осуществления в ряде районов имели место неблагоприятные 
последствия в производстве и снабжении крестьянства» 45.

Тем не менее, несмотря на увеличение капиталовложений в сель-
ское хозяйство, их бóльшая часть продолжала направляться на раз-
витие тяжелой промышленности и в сферу транспорта. Именно сеть 
транспортных коммуникаций развивалась в 1980-е  гг. в Албании 
наиболее успешно. В 1985 г. было завершено строительство желез-
нодорожных линий Лячи – Шкодер и Фиер – Влера. Общая протяжен-
ность железнодорожной сети выросла на 140 км и достигла 440 км. 
На долю железнодорожного транспорта стало приходиться около 
45 % всех грузоперевозок по сравнению с 26,3 % в 1980 г.; правда, 
«подвижной состав, особенно пассажирские и грузовые вагоны, на-
ходился в плачевном состоянии» 46.

В целом же, если в начале 1980-х гг. темпы общественного 
производства были относительно высокими, то впоследствии 
стало фиксироваться их заметное снижение. В 1981  г. прирост 
валового национального продукта составил 5,6 %, а националь-
ного дохода – 5,7 %, а уже в 1982 г. соответствующие показатели 
составили уже 4,4 и 4,5 %  47. Указанная тенденция сохранилась 
и в последующие годы седьмой пятилетки. Было зафиксировано 
значительное сокращение объемов промышленного производ-
ства, особенно в таких важнейших отраслях, как добыча нефти 
и газа, электроэнергетика, производство строительных матери-
алов, легкая промышленность.

Серьезные ошибки по-прежнему совершались в сфере хозяй-
ственного планирования. Это касалось, в частности, нефтепере-
рабатывающей промышленности. На годы седьмой пятилетки 
было запланировано увеличение добычи нефти к 1985 г. на 58–
60 % по сравнению с 1980 г., причем эти показатели учитыва-
ли запланированное введение в эксплуатацию новых нефтяных 
месторождений. На деле же основная нефтедобыча по-прежне-
му пришлась на старые месторождения (две трети всей добычи 
нефти), а при разработке новых вскрылись серьезные геолого-
разведочные и технические ошибки.

Существенный дисбаланс (вызванный в том числе природ-
ными факторами) сохранялся и в сфере производства элек-
троэнергии. Недостаток жидкого топлива закономерно привел 
к сокращению выработки электроэнергии тепловыми станция-
ми, а обмеление рек в засушливые климатические периоды еще 
больше осложнило ситуацию. Не помогло и введение в эксплуа-
тацию в ноябре 1985 г. первой турбины на крупнейшей в Алба-
нии гидроэлектростанции в Комане на р. Дрин.

В седьмой пятилетке не произошло существенных изменений 
в жизненном уровне трудящихся. Как указывает Н.Д. Смирнова, 
вышеприведенная «лукавая ссылка на непонятливость испол-
нителей должна была снять ответственность с партийно-го-
сударственного аппарата, чья некомпетентность в вопросах 
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руководства экономикой имела катастрофические результаты 
для страны в целом и для благосостояния народа в частности. 
Предусматривавшееся в 1985 г. повышение реальных доходов 
на душу населения на 8–10 % по сравнению с 1980 г. не было до-
стигнуто. Средняя заработная плата рабочих и служащих, а так-
же доходы крестьян остались на уровне 1980 г. В торговой сети 
стала хронической нехватка многих продуктов питания, а также 
товаров широкого потребления, что привело к введению систе-
мы частичного рационирования» 48.

Лихорадило и сферу албанской внешней торговли. В 1981 г. 
внешнеторговый товарооборот страны возрос на 12 %, а в 1982 г. – 
на 21 % по сравнению с 1980 г., превысив планку в 800 млн долл. 
Однако в последующие годы седьмой пятилетки объем албан-
ской внешней торговли заметно снизился. В 1985 г. он оказался 
лишь на 1,5 % выше, чем в 1980 г., при запланированном росте 
на 57–59 %. Подобное положение «обусловливалось прежде все-
го сокращением экспорта из-за отставания ряда отраслей народ-
ного хозяйства, производивших соответствующую продукцию. 
При строгом соблюдении принципа сбалансированности албан-
ской внешней торговли (“без экспорта нет импорта”) это приво-
дило и к снижению объема импортируемых товаров» 49.

Формально на Восьмом съезде АПТ в 1981 г. Энвер Ходжа вы-
двинул задачу дальнейшего развития взаимодействия Албании 
с другими странами. В его докладе подчеркивалось, что, «явля-
ясь совершенно свободной страной, социалистическая Албания 
открыто, без малейшего стеснения и вполне откровенно выска-
зывает свое мнение. Она проводит суверенную внешнюю поли-
тику, так как не обусловлена политическими пактами, военными 
договорами или замкнутыми экономическими организациями. 
Свое экономическое и политическое развитие, свою оборону, 
свое будущее она основывает не на кредитах, не на заемах и по-
мощи других государств, а на своих собственных силах.

Благодаря всему этому голос Албании является свободным, 
реалистическим и объективным голосом в таком мире, где зави-
симость многих государств и их подчинение великим империа-
листическим державам ограничивает и извращает всякое само-
стоятельное мнение и действие.

В период с VII партийного съезда наше государство, опираясь 
на известные принципы равенства, уважения суверенитета, не-
вмешательства во внутренние дела и взаимной выгоды, ширило 
свои дипломатические, торговые и культурные связи со все ра-
стущим числом государств и постоянно увеличивало с ними об-
мен в разных областях. Если ко времени VII партийного съезда 
Народная Социалистическая Республика Албания поддерживала 
дипломатические отношения с 74 государствами, то сегодня она 
поддерживает такие отношения уже с 95 государствами.

Политика нашей партии и нашего социалистического госу-
дарства стремилась и всегда будет стремиться к неуклонному 
укреплению искренних отношений, дружбы и сотрудничества со 
всеми свободолюбивыми и миролюбивыми народами, со всеми 
теми, кто выступает против агрессивной и гегемонистской по-
литики империалистов. Она стремится к развитию искреннего 
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сотрудничества со всеми странами, проявляющими доброжела-
тельность и корректность по отношению к ней» 50.

Однако реально развитие отношений с внешним миром сво-
дилось в основном к торгово-экономическому взаимодействию. 
Албания не участвовала в работе ключевых международных ин-
ститутов и организаций, где ведущая роль, по ее мнению, при-
надлежала империалистам или ревизионистам.

Да и в плане вешней торговли особого прогресса не наблю-
далось. По состоянию на конец седьмой пятилетки более трех 
пятых всего албанского внешнеторгового товарооборота при-
ходилось на восточноевропейские страны, в том числе около 
половине – на страны СЭВ. В 1983 г. были восстановлены тор-
говые отношения Албании с Китаем 51, однако взаимный обо-
рот оставался незначительным и не мог идти ни в какое срав-
нение с показателями двух предыдущих десятилетий, составив 
в 1985 г. около 16 млн долл. Первое место в общем объеме ал-
банской внешней торговли принадлежало Югославии, несмо-
тря на политически акцентируемую проблему Косово. В 1978 г. 
объем двусторонней торговли между этими странами составил 
28 млн долл., в 1979 г. он увеличился до 60 млн, а в 1980 г. до-
стиг уровня 115 млн долл. 52

В одном из своих публичных выступлений в 1973 г. Эн-
вер Ходжа заявил: «Наша страна невелика, но она постави-
ла перед собой великие задачи, направленные на достижение 
главной цели – полного построения нашего социалистического 
общества. Если мы рассмотрим хорошо известные политиче-
ские и экономические факторы, вытекающие из капиталистиче-
ско-ревизионистской блокады, мы более ясно поймем необхо-
димость высоких темпов накопления, осуществляемых в нашей 
стране, мы более ясно увидим необходимость крупных инвести-
ций, которые мы вынуждены выделять, высокие темпы роста, 
которые мы вынуждены поддерживать для сохранения нашего 
социалистического строительства, необходимость соблюдения 
во всем строгого режима экономии» 53.

Как бы отвечая на пассаж из этой речи о небольших размерах 
Албании, министр иностранных дел Югославии Милош Минич 
заверил албанцев в ноябре 1979 г. (за полгода до смерти И. Броз 
Тито): «Мы относимся к Албании не как к маленькой стране, 
а как к одному из наших самых важных соседей, с которым мы мо-
жем лишь разделить общую судьбу <...>. Что бы ни случилось 
с Югославией, это в плане безопасности постигнет и Албанию. 
Поэтому в интересах обеих стран, наций и народностей Югосла-
вии и народов Албании укреплять и развивать дружественное 
сотрудничество. Мы прилагаем огромные усилия для того, чтобы 
отношения с Албанией развивались как можно более полно» 54.

Однако в конце пятилетки, на фоне резкого обострения ситуа-
ции в Косово, товарооборот Албании с Югославией стал умень-
шаться.

Сократилась в рассматриваемый период и торговля Албании 
с капиталистическими и развивающимися странами. Их удель-
ный вес в общем внешнеторговом балансе составил в 1985 г. ме-
нее 38 %. По странам данной категории на первое место вышла 
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Греция, за ней шли Италия, ФРГ и Франция. Албания также под-
держивала устойчивые торговые отношения с Австрией, Бельги-
ей, Голландией, Турцией, Швецией. 

Что касается Турции, то, учитывая историческую неоднознач-
ность албано-турецких отношений, на стороне Албании играла 
модель умеренного политического ислама Анкары, поскольку 
«турецкая модель характеризуется двумя главными факторами: 
во-первых, перевернутой связью с исламом и его революци-
онной интерпретацией и, во-вторых, – особой связью с эконо-
микой» 55. Интересную мысль в связи с этим высказывает азер-
байджанский исследователь в области исторической географии 
И.М. Мамедов. Он считает, что такие регионы, как Балканы, Кав-
каз и Анатолия, «являются продолжением друг друга, что сильно 
отражается на политике» 56.

Среди развивающихся стран наиболее крупными партнерами 
Албании оставались Египет и Алжир 57.

В данном случае уместно заметить, что внешняя политика Ал-
бании в рассматриваемый период находилась в ситуации, ко-
торая в значительной мере была присуща Советскому Союзу 
в 1920-х гг.: налицо были противоречия между революцион-
ным романтизмом (ставка на мировую революцию) и внешне-
торговым реализмом. Как справедливо напоминает российский 
историк В.А. Зубачевский, «советская внешнеполитическая па-
радигма 1920-х гг. отражала попытку большевиков соединить 
ориентацию на мировую пролетарскую революцию и реальную 
политику, направленную на установление мирных и взаимовы-
годных отношений с другими государствами» 58.

На формирование внутренней и внешней политики Албании 
в послевоенные десятилетия оказали влияние и особенности 
национально-освободительной борьбы в годы Второй мировой 
войны. Российская исследовательница Л.Ф. Шевцова напомина-
ет, что «антифашистское движение в Албании в начале войны 
оказалось расколотым. Демократические силы здесь сгруппи-
ровались вокруг Фронта национального освобождения, ведущей 
силой в котором являлись коммунисты. Буржуазные группиров-
ки образовали оппозиционный Национальный фронт» 59.

При этом в Албании, как и в Югославии, «национальный 
фронт приобрел исключительное значение в борьбе с фашизмом 
и в освобождении этих стран от оккупации» 60. Однако в резуль-
тате Белград избрал иной путь, по крайней мере в том, что ка-
салось внешнеполитической ориентации, сделав ставку на ее 
многовекторность и сохранение максимальной степени свободы 
и от Запада, и от Востока. В частности, напоминает черногор-
ский историк И. Лакович, «когда в 1961 г. с первыми поставками 
советской военной техники начался период военного взаимо-
действия с восточным блоком, уже налаженные экономические 
и политические связи с Западом и будущими неприсоединивши-
мися странами представляли достаточный противовес для со-
хранения равновесия» 61.

Не случайно «некоторые исследователи характеризуют холод-
ную войну как элемент международно-политической системы, 
возникшей после Второй мировой войны. Функционирование этой 
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системы, утверждают они, позволяет сравнивать ее с Венской си-
стемой, сложившейся после Наполеоновских войн, или Версаль-
ской системой, возникшей после Первой мировой войны» 62.

Как обоснованно указывает российская исследовательни-
ца О.И. Агансон, «балканская политика Великобритании на за-
вершающем этапе Второй мировой войны приобретала все бо-
лее застывшие формы и утрачивала черты нюансированности 
и поливариантности, отличавшие ее в конце XIX – первой тре-
ти XX в. Невиданная прежде разрушительность войны, истоще-
ние британских военных и экономических ресурсов обуслови-
ли и ограниченные возможности внешней политики Лондона 
в Юго-Восточной Европе» 63. В том, что касалось Югославии, 
«Лондон также вынужден был признать, что находившиеся в его 
распоряжении рычаги, не позволяли ему воздействовать на ре-
волюционные преобразования, развернувшиеся в этой балкан-
ской стране, и предотвратить ее тяготение в сторону СССР. Вместе 
с тем амбициозная внешняя политика новой Югославии, кото-
рую она проводила под руководством харизматичного лидера, 
становилась вопросом политической дисциплины уже в рамках 
советской сферы влияния.

Такая расстановка сил, установившаяся по взаимной дого-
воренности Москвы и Лондона, не оставляла пространства 
для внешнеполитической самостоятельности малых стран реги-
она, что вело к угасанию “балканской полифонии”, а начавшаяся 
совсем скоро “холодная войны” окончательно ее ликвидирова-
ла, создав условия для гомогенизации социально-экономической 
и политической жизни местных стран по “западным” или “вос-
точным” лекалам» 64.

Тем временем в конце 1970-х гг. тревожные для АПТ вести 
стали приходить из восточноевропейского лагеря – и отнюдь 
не в смысле роста внешней угрозы. Э. Ходжу и его окружение 
стали все больше беспокоить угроза для коммунистической мо-
нополии на власть, нараставшая в Польше. Появление там не-
зависимого профсоюза «Солидарность» «создало совершенно 
уникальную ситуацию. По сути, возникла новая политическая 
партия, которая хотя и не покушалась на политическую власть, 
однако серьезно ограничивала партийные органы в их моно-
полии на управление»  65. Более того, «массовое общественное 
движение 1980–1981  гг. привело к укреплению существующих 
в Польше структур гражданского общества (профсоюзы, сель-
ское и студенческое самоуправление, научные и творческие 
организации) и появлению новых. Само по себе это означало 
ликвидацию руководящей роли ПОРП (Польская объединенная 
рабочая партия. — П.И.)» 66.

В результате дальнейшего стремительного развития собы-
тий Польша стала одним из локомотивов краха партийно-го-
сударственных моделей в восточноевропейских странах. 
При этом «Народная Польша запечатлелась в памяти поля-
ков как государство, в котором решающий голос принадлежал 
не им, а руководящему центру в Москве» 67. Именно это поляки 
считают самым большим минусом Польской Народной Респуб
лики.
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Албанию в 1960-х – первой половине 1980-х гг., разумеется, 

нельзя было упрекнуть в чрезмерной ориентации на Советский 
Союз. Однако внутриполитические потрясения должны были не-
избежно охватить и ее. Но все это произойдет немного позже.

Пока же Энвер Ходжа предпринял еще одну решительную по-
пытку обеспечить незыблемость своей личной власти. Она за-
ключалась в ликвидации своего многолетнего ближайшего со-
юзника – Мехмета Шеху.

Вина последнего состояла, по сути, в слишком стремительном 
возвышении. В 1974 г., после разгрома группы высокопостав-
ленных военных заговорщиков, он прибавил к уже имевшим-
ся у него постам члена Политбюро АПТ и председателя Совета 
Министров должность министра обороны. М. Шеху занимал ее 
вплоть до 1980 г., «уступив» ее своему верному соратнику и сво-
яку Кадри Хазбиу.

Укрепление власти М. Шеху вызывало подозрения у Э. Ходжи. 
По сути, «“чистка” в высших эшелонах власти 1973–1975 гг. спо-
собствовала удовлетворению личных амбиций Мехмета Шеху, 
постепенно выводившего из окружения быстро постаревшего 
Энвера Ходжи близких ему людей и заменявшего их своими сто-
ронниками» 68.

Как напоминает Н.Д. Смирнова, «после устранения в 1949 г. 
Кочи Дзодзе, на которого возлагалась ответственность за все 
преступления коммунистической верхушки в военные и первые 
послевоенные годы, главным палачом режима стал Мехмет Шеху. 
Энвер Ходжа и Мехмет Шеху, идеолог и практик казарменного 
коммунизма, более четверти века шли в одной связке. Их тандем 
распался в 1981 г. Когда в конце 70-х годов ближайшему окруже-
нию диктатора стало ясно, что он неизлечимо болен, Шеху слиш-
ком самоуверенно и прямолинейно выказал притязание на на-
следство. Глава правительства, контролировавший через своих 
родственников и лично преданных людей все силовые ведом-
ства, т.е. человек, обладавший реальной властью в стране, со-
вершил оплошность, согласившись на брак своего сына с девуш-
кой, имевшей родственников за рубежом, в стане противников 

режима. Супруги Ходжа вро-
де бы приветствовали это 
решение. Как оказалось впо-
следствии, они откровенно 
лицемерили» 69.

Свадьба старшего сына 
Мехмета Шеху Скендера 
и 20-летней Сильвы Турдиу, 
спортсменки, выступавшей 
за сборную Албании по во-
лейболу, состоялась 1 сентя-
бря 1981 г.

Далее, пишет Н.  Смирно-
ва, «события развивались 
по сценарию, разработан-
ному Неджмие, женой и со-
ратницей Энвера, стоявшей 

Рис. 2. Справа налево: Мехмет Шеху, Сильва 
Турдиу, Скендер Шеху, Фикрете Шеху. Источ-
ник: URL: https://sq.wikipedia.org/wiki/
Silva_Turdiu#/media/Skeda:Mehmet-shehu-
me-familjen-300x205.jpg
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на страже интересов мужа. По крайней мере, такое мнение сло-
жилось у всех хорошо знавших тогдашнюю обстановку в “вер-
хах”» 70.

В ЦК АПТ было получено (или сфабриковано, данные разнят-
ся) письмо от некоего «сознательного труженика», обвинивше-
го всесильного свекра Мехмета ни много ни мало в утрате клас-
сового чутья и предательстве классовых интересов. Еще пару 
лет назад такое представить себе было невозможно (тем более 
что МВД и всесильную албанскую службу безопасности «Сигури-
ми» в 1979 г. возглавил не кто иной, как племянник Мехмета Шеху 
Фечор Шеху). Да и к стройной, загорелой красавице-спортсменке 
Сильве Турдиу, достойно защищавшей честь социалистической 
Албании на международных соревнованиях, у соответствующих 
органов ранее не было никаких претензий, несмотря на наличие 
у нее родственников за границей.

Теперь же письму был дан ход, и Политбюро ЦК АПТ созва-
ло специальное заседание, посвященное внезапно возникшему 
«делу Шеху».

Мехмет Шеху знал послевоенную историю Албании и прекрас-
но понимал, что может последовать за рассмотрением его пер-
сонального дела на Политбюро, тем более если за расследова-
нием стоит его «верный» соратник Энвер. Но так или иначе вся 
информация о заседании и принятых на нем решениях оказалась 
надежно засекреченной. Согласно официальной албанской вер-
сии, 17 декабря 1981 г. М. Шеху покончил с собой у себя дома 
«в момент нервного кризиса» 71.

Соответствующая информация сразу же облетела все мировые 
средства массовой информации, в том числе советские газеты, 
избегавшие в то время сообщать что-то об Албании. В частности, 
«Известия» поместили в разделе международной информации 
следующее краткое сообщение: «Как передает албанское агент-
ство АТА, “18 декабря в момент нервного кризиса Мехмет Шеху, 
член Политбюро Албанской партии труда, председатель Сове-
та министров Албании, покончил жизнь самоубийством”»  72. 
Для СССР это была первая информативная весточка из некогда 
дружественной Албании за последние годы. Поэтому не прихо-
дится удивляться, что никогда, по справедливому замечанию 
российской исследовательницы С.И. Данченко, «албанский мир 
не был так открыт и понятен российскому обществу, как славян-
ский…» 73

Что конкретно произошло в последние часы и даже минуты 
жизни Мехмета Шеху, достоверно неизвестно и по сей день. Неко-
торые источники даже свидетельствуют о том, что на заседании 
Политбюро ЦК АПТ во время рассмотрения «дела Шеху» вспых-
нула перестрелка, в которой и был застрелен главный обвиняе-
мый, причем лично Энвером Ходжей 74. Однако подлинную кар-
тину событий восстановить пока не удалось. Достаточно сказать, 
что даже местонахождение могилы М. Шеху было установлено 
лишь спустя 20 лет после его смерти, в 2001 г., благодаря поис-
тине титаническим усилиям его младшего сына Башкима. Уви-
девший свет в Тиране в 2008 г. четвертый том фундаментальной 
«Истории албанского народа» констатировал, что самоубийство 
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Шеху (этот факт авторы не подвергали сомнению) явилось «тя-
желым событием», заставившим «содрогнуться политическую 
жизнь страны». Издание объясняло его обострившейся борьбой 
в Политбюро ЦК АПТ, где противники Шеху решили обвинить его 
в либерализме и отходе от принципов классовой борьбы, ис-
пользовав в качестве предлога вышеупомянутую свадьбу сына 75.

Обстоятельства смерти Мехмета Шеху, считавшегося преем-
ником Энвера Ходжи, знаменитый албанский писатель Исмаил 
Кадаре литературно обработал и изложил в своем знаменитом 
романе «Преемник», который, разумеется, был издан уже после 
падения коммунистической диктатуры. Ниже приведен фрагмент 
из его первой главы («Декабрь самоубийства»).

«Преемника обнаружили мертвым в его спальне на рассвете 
14 декабря. В полдень по албанскому телевидению передали ко-
роткое сообщение: в ночь с 13 на 14 декабря Преемник покончил 
с собой, застрелившись в результате нервного срыва.

Мировые информационные агентства немедленно распро-
странили эту новость, дословно повторив официальную форму-
лировку албанских властей. Только ближе к вечеру, после того 
как по югославскому радио было высказано подозрение, что са-
моубийство вполне может оказаться убийством, агентства не-
сколько изменили текст, упомянув обе возможности.

Бескрайнее декабрьское небо, по которому разлетались ново-
сти, было совершенно прозрачным, и только в самой его середи-
не неподвижно висели сердитые тучи.

И хотя смерть эта потрясла всю страну, тот факт, что не был 
объявлен день траура и даже не произошло никаких изменений 
в программе телевизионных передач, не вызвал такого удивле-
ния, как можно было бы ожидать. Хотя это и была страна, отрек-
шаяся от христианского креста, самоубийство, как и по канонам 
христианской веры, безоговорочно осуждалось. Кроме того, – 
и это, наверное, было самым главным, – в течение всей этой осе-
ни и особенно в начале зимы все ожидали падения Преемника.

<…>
На следующее утро отвыкшие за многие годы от звучавшего 

некогда в таких случаях колокольного звона албанцы искали 
какие-нибудь приметы траура где только можно: на правитель-
ственных зданиях, в звуках радио, на лицах соседей в очереди 
за молоком. Отсутствие приспущенных флагов и траурных мар-
шей оставляло, впрочем, еще какую-то последнюю надежду тем, 
кто хотел верить, что произошедшая задержка всего лишь слу-
чайность.

Зарубежные информагентства передавали новость в двух вер-
сиях: самоубийство или убийство.

Казалось, что для своего расставания с этим миром Преемник 
избрал особый путь: не одна смерть, а целых две. Он хотел, та-
ким образом, покинуть этот мир, влекомый сразу двумя черными 
буйволами, словно один с этим не справился бы.

Нервно разворачивая утренние газеты в надежде узнать что-то но-
вое об этом событии, люди на самом деле хотели выяснить, какая 
из двух смертей, добровольно избранная им самим или та, другая, 
от чужой руки, оказалась бы для них предпочтительнее.
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При отсутствии новостей печатных приходилось довольство-

ваться теми, что вечерами передавались повсюду из уст в уста. 
Ночь смерти Преемника и в самом деле была ужасной, и это 
не плод чьей-то фантазии, а факт, свидетелями которому были 
абсолютно все.

Молнии, проливной дождь, яростный ослепляющий ветер. Из-
вестно, что после всей этой тревожной осени Преемник был ду-
шевно изможден. Утром должно было состояться заключитель-
ное заседание Политбюро, на котором ему, после выступления 
с самокритикой, скорее всего, простили бы совершенные им 
ошибки.

Но, как часто бывало с людьми, родившимися под несчастли-
вой звездой, которые за мгновение перед тем, как спастись, сры-
вались в пропасть, он поспешил. Он оставил письмо, в котором 
просил прощения за то, что уходит таким образом, и покончил со 
всем разом.

Вся семья была дома. После ужина он попросил жену разбу-
дить его в восемь утра и ушел в свою комнату. Жена, которая все 
эти недели мучилась от бессонницы и почти не спала толком, 
той ночью, как сама утверждала, уснула мертвым сном. Дочка, 
заметившая, что свет в его комнате горел до двух часов ночи, 
а потом погас, тоже легла спать. Выстрела никто не слышал.

Вот практически и все сведения, просочившиеся или, по край-
ней мере, считавшиеся просочившимися из дома покойного. 
Из закрытого правительственного квартала, того, что все на-
зывали просто “Блок”, приходили другие известия. Несмотря 
на то что ночь была дождливая и ветреная, было замечено не-
обычайно оживленное движение машин. Самое удивительное 
то, что примерно около полуночи, может быть, чуть позже виде-
ли, как некая тень заходила в дом покойного. Высокопоставлен-
ный чиновник, очень высокопоставленный…, но об этом нель-
зя распространяться ни при каких обстоятельствах…, никогда, 
ни в коем случае…, ну, в общем, официальное лицо… чрезвы-
чайно высокопоставленное лицо вошло… чтобы через некоторое 
время выйти…» 76

Роман И. Кадаре весьма точно отражал общественно-полити-
ческую обстановку, сложившуюся к этому времени в Албании. 
Фигура писателя сама по себе была знаковой для послевоенной 
истории Албании. Как напоминает Н.Д.  Смирнова, «обласкан-
ный властями баловень судьбы, возведенный партийными иде-
ологами в классики литературы социалистического реализма, 
И.  Кадаре откликался стихотворными фельетонами и прозаи-
ческими поделками на все события бурной политической жиз-
ни Албании. Откровенное выполнение социального заказа, чем 
явились романы “Суровая зима” (о разрыве советско-албанских 
отношений) и “Концерт в конце зимы” (об албанско-китайском 
конфликте), позволило И. Кадаре быть относительно свобод-
ным в выборе тем “для души”, и он продолжил линию, откры-
тую романами 60-х годов “Генерал мертвой армии”, “Летопись 
в камне”, выпустив в свет такие прозаические произведения, 
как “Испорченный апрель”, “Трехарочный мост”, “Досье Г” и др. 
Переведенные на многие языки, они создали ему европейскую 
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известность. На рубеже 80–90-х годов он попал в число номи-
нантов на Нобелевскую премию в области литературы, чему ока-
зался обязан благоприятной политической конъюнктуре, сло-
жившейся для писателей из стран Восточной Европы…» 77

Уже через несколько месяцев в Албании «Мехмета Шеху его не-
давние друзья и соратники стали называть “полиагентом импе-
риализма, югославского ревизионизма и советского социал-им-
периализма”, ни на мгновение не задумываясь о том, как могло 
случиться, что на протяжении всего послевоенного периода 
страной руководили в основном враги народа, а она тем не ме-
нее успешно продвигалась к социализму, как говорилось во всех 
партийных документах. Устранив Шеху, репрессировав всех чле-
нов его семьи, вычистив из государственно-партийных органов 
всех его сторонников, Ходжа успокоился и объявил в 1982 г. ам-
нистию. Злые языки говорили, что он выпустил уголовников, 
чтобы на освободившиеся нары посадить политических заклю-
ченных» 78.

Что же лежало в основе распада казавшегося нерушимым тан-
дема Ходжи и Шеху? Сыграли свою роль сразу несколько факто-
ров.

Прежде всего, это явно прогрессировавший страх Энвера Ход-
жи перед подлинными и мнимыми вражескими угрозами. Сосре-
доточивший в своих руках рычаги спецслужб Шеху виделся ему 
фигурой, способной в любой момент сместить или даже физиче-
ски уничтожить стремительно старевшего Ходжу, который к это-
му времени уже «не только не мог писать, но и говорил с тру-
дом» 79 и к тому же был на пять лет старше своего соратника. 
По некоторым свидетельствам из окружения Ходжи, в последние 
годы тот ментально «находился в параллельной реальности» 80. 
В последние несколько лет жизни он практически не покидал 
расположенный в центре Тираны и хорошо охраняемый прави-
тельственный квартал. Кроме того, еще во время последней по-
ездки в СССР у Ходжи появился страх быть отравленным 81.

Да и опыт СССР, где соратники в свое время при деятельной 
поддержке армии и спецслужб отстранили от власти сначала 
Л.П. Берию, а затем Н.С. Хрущева, не внушал Энверу особого оп-
тимизма. Он хорошо понимал, что если с Хрущевым вчерашние 
соратники обошлись достаточно мирно, отправив его не в рас-
стрельную камеру, а на пенсию, то с ним, с Ходжей, найдется не-
мало желающих свести счеты в буквальном, кровавом смысле 
слова. И он решил сыграть на опережение.

Второй фактор – это разрыв с Китаем и окончательное превра-
щение Албании в «осажденную крепость», против чего, по не-
которым данным, решительно возражал Мехмет Шеху. К концу 
1970-х гг. он стал осознавать пагубность курса на тотальную са-
моизоляцию Албании и в личных беседах с Ходжей подчерки-
вал настоятельную необходимость для страны расширять связи 
с другими государствами, прежде всего в экономических целях. 
По воспоминаниям Скендера Шеху, его отец был прагматиком 
и высоко оценивал И.В. Сталина ни много ни мало за «соедине-
ние русского революционного духа с американской практично-
стью» 82.
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Третьим фактором разрыва Ходжи и Шеху стали события 

в Польше, где стремительный рост популярности независимо-
го профсоюза «Солидарность» и его лидера Леха Валенсы вы-
нудил руководство страны по главе с Войцехом Ярузельским 
пойти на беспрецедентные меры, включая введение военного 
положения. По некоторым данным, Шеху (в отличие от Ходжи) 
в какой-то момент стал понимать, что дальнейшее «закручи-
вание гаек» во внутренней политике может спровоцировать 
протестные настроения и в Албании, которую кое-что роднило 
с Польшей – в частности, углублявшийся разрыв между партий-
но-государственным руководством и народными (в том числе 
рабочими) массами.

Как подчеркивает российский исследователь В.В.  Волобуев, 
говоря об антиправительственных выступлениях в Польше еще 
в 1970 г., «декабрьское потрясение серьезно пошатнуло моно-
полию ПОРП на власть. Анализируя его причины, партфункци-
онеры указывали на экономические и социальные предпосыл-
ки для общественного взрыва. Разговоры с ними, проводимые 
советскими дипломатами, а также тезисы комиссий Шидляка 
и Кручека (созданные для выяснения причин протестов. — П.И.), 
обнаруживают примечательный факт: работники партаппарата 
вполне отдавали себе отчет в том, что “народное государство” 
фактически лишило людей возможности защищать свои интере-
сы, и это было чревато вспышками неконтролируемой ярости 
общества» 83.

Наконец, существенные разногласия возникли у Шеху и Ходжи 
в связи с обострением в начале 1981 г. ситуации в соседнем Ко-
сово, где выступления местных албанцев за расширение автоно-
мии сербского края вызвали жесткую реакцию Белграда. Ходжа 
осуждал действия Сербии, но реальным ответом Тираны стало 
всего лишь приведение в повышенную боеготовность подраз-
делений албанской армии, расквартированных в районе алба-
но-югославской границы. Настроенный же предельно антиюго
славски Шеху выступал за более активную поддержку косовских 
албанцев.

Впрочем, подобные выступления были уже не первыми в Ко-
сово, а лишь в большем масштабе повторили события 1968 г.: 
«В Приштине и других городах края 27 ноября 1968 г., нака-
нуне Дня флага – национального праздника Албании и непо-
средственно перед югославским государственным праздником, 
вспыхнули студенческие демонстрации, которые переросли 
в первое народное восстание и в следующем месяце переки-
нулись на соседний город Тетово в Македонии. Демонстранты 
выкрикивали и писали на транспарантах лозунги: “Требуем 
конституцию”, “Да здравствует Энвер Ходжа”, “Требуем объеди-
нения с Албанией!” Восстание, которое, возможно, организовала 
Тирана, было потоплено в крови, затем последовали широкие 
реформы управления в пользу “шиптаров” (пренебрежитель-
ное наименование албанцев в Сербии. — П.И.), что временно их 
успокоило, но не удовлетворило. Так или иначе, они остались 
уверенными в том, что политически и экономически находятся 
в колониальной зависимости от Белграда. Сербы это хорошо 
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знали: “Мы дали им национальные кадры, университет, албан-
ский флаг, язык – чего они еще хотят?” – вопрошали они» 84.

В 1981 г. протестные акции косовских албанцев вспыхнули 
с новой силой, тем более что им на руку играл демографический 
фактор. За 10 лет, с 1971 по 1981 г., численность албанцев в Ко-
сово и других албанонаселенных районах Югославии, только 
по официальным данным, возросла с 1,31 млн до 1,73 млн чел., 
то есть примерно на треть 85.

Как отмечает отечественный исследователь П.А. Бышков, руко-
водство Югославии, «базируясь на классовой коммунистической 
доктрине, не относило национальные проблемы к числу перво-
степенной важности. Тем более что самым мощным сдерживаю-
щим и цементирующим элементом всей системы федерализма 
в Югославии на протяжении длительного времени был непре-
рекаемый авторитет И. Броз Тито» 86. После смерти югославского 
лидера 4 мая 1980 г. косовский конфликт вышел на новый уро-
вень, что так или иначе спровоцировало обострение дискуссий 
по данному вопросу в руководстве Албании.

Британская исследовательница М. Виккерс считает, что уже 
в 1980 г. Э. Ходжа сделал окончательный выбор в пользу Рамиза 

Алии в качестве свое-
го преемника как «ме-
нее непредсказуемого 
и экстремистского, чем 
Шеху» 87.

После смерти Шеху 
позиции его ближайше-
го окружения, и в пер-
вую очередь министра 
обороны Кадри Хазбиу, 
оказались безвозвратно 
подорванными.

Ситуацию усугубили 
беспрецедентные со-
бытия, развернувши-
еся в сентябре 1982 г., 
когда в Албанию тайно 
проникла группа ради-
калов-оппозиционеров 
с целью организовать 
покушение на Энвера 
Ходжу. Часть группы 
погибла в ходе стол-
кновений с частями 
«Сигурими» и полиции, 
а Халит Байрами (к сло-
ву, бывший агент «Си-
гурими») был захвачен 
и предстал перед су-
дом, на котором назвал 
вдохновителем заго-
вора Кадри Хазбиу. 

Рис. 3. Мехмет Шеху (официальный военный 
портрет).
Источник: URL: https://ru.wikipedia.org/
wiki/%D0%A8%D0URL: %B5%D1%85%D1%83%2C_%
D0%9C%D0%B5%D1%85%D0%BC%D0%B5%D1%82#/
media/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Mehm
et_Shehu_(ushtarak).jpg
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По словам Байрами, он хо-
рошо знал Хазбиу и тот уже 
давно был завербован одно-
временно КГБ СССР, ЦРУ США 
и югославами. В вину свояку 
Шеху ставилось также уча-
стие в «заговоре» Бекира 
Балуку, о котором уже гово-
рилось выше и который был 
ликвидирован его же соб-
ственными усилиями.

Кадри Хазбиу был аресто-
ван 15 октября 1982 г. В ходе 
следствия и на суде он кате-
горически отверг все обви-
нения, но это уже не могло 
изменить ситуацию. В 1983 г. 
он был расстрелян по при-
говору суда 88. Вместе с ним 
были расстреляны другие 
родственники и приближен-
ные Мехмета Шеху – министр 
внутренних дел Фечор Шеху, 
министр здравоохранения 
Ламби Зичишти, высоко-
поставленный сотрудник 
МВД Ламби Печини. К дли-
тельным срокам тюремного 
заключения были приго-
ворены вдова Мехмета Шеху Фикрете, многолетний министр ино-
странных дел Нести Насе и экс-директор «Сигурими» Михалак 
Зичишти.

В увидевшей свет в 1983 г. в Тиране книге Э. Ходжи «Титовцы» 
Мехмет Шеху уже был охарактеризован как «наисильнейшее ору-
дие иностранных агентур» 89.

Тогда же, выступая на IV Пленуме ЦК АПТ 24 сентября 1982 г., 
Ходжа изложил так называемую «Синоптическую таблицу аген-
турной деятельности врага Мехмета Шеху», которая включала, 
в частности, следующие моменты: «Из следствия, проведенно-
го после самоубийства Мехмета Шеху (18 декабря 1981 г.), и до-
кументов, которыми партия располагает, явствует, что Мехмет 
Шеху был завербован американцами, еще когда учился в школе 
Фульца в Тиране. По его приказу Мехмет Шеху отправился в Ита-
лию учиться в каком-то военном учебном заведении, по при-
казу же американской агентуры он отправился в Испанию (где 
он на самом деле сражался в рядах республиканцев против 
Франко. — П.И.).

С подавлением антифашистской войны в Испании Мехмет Шеху 
отправился в лагерь для беженцев во Франции, где пробыл три 
года, тогда как многие его товарищи бежали оттуда. В лагере 
он был завербован и британским Интеллидженс сервисом (MI6 – 
секретная разведывательная служба Великобритании.  —  П.И.). 

Рис. 4. Кадри Хазбиу. Источник: URL: https://
en.wikipedia.org/wiki/Kadri_Hazbiu#/media/
File:Kadri_Hazbiu.jpeg
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Оттуда его взяли один офицер немецкого Гестапо и один офицер 
итальянского СИМ (военная разведка фашистской Италии. — П.И.), 
его перевели в Италию, где держали два месяца, а затем передали 
в Дурресе отъявленному шпиону Ману Кукалеши, который после 
20 дней выпустил его на волю, и Мехмет Шеху перебросился в Ма-
лакастру, где связался с организацией нашей партии.

В период Национально-освободительной борьбы Мехмет Шеху 
и его жена, Фичрет Санджактари, стали и агентами югославов, 
будучи завербованными Душаном Мугоша (один из югославских 
советников руководства албанской компартии. — П.И.)  – 
он под агентурным псевдонимом МИШ (Мехмет Исмаиль Шеху), 
а она под псевдонимом ФИСАРИ (Фичрет Санджактари).

Из письменных документов Мехмета Шеху явствует, что он вме-
сте с Кочи Дзодзе и Нако Спиру был участником бератского заго-
вора, хотя и не был в Берате (ноябрь 1944 г.) 90

Мехмет Шеху еще в годы войны проявлял признаки недо-
вольства, вызванного тем, что на Первой национальной кон-
ференции, состоявшейся в Лябиноте в марте 1943 года, его из-
брали всего лишь кандидатом в члены Центрального Комитета, 
а в Пермете, на Антифашистском национально-освободительном 
съезде, в мае 1944 года, его не произвели в генералы, как это 
произвели некоторых других, которых он презирал.

Мехмет Шеху хотел, чтобы были преданы забвению ошиб-
ки, которые он допустил и допускал, нарушая линию партии 
и не исполняя приказы Генерального Штаба, за которые его 
неоднократно критиковали и которые, как уже выяснилось те-
перь, он совершал не без определенной цели. Так, в деревнях, 
по которым проходила Первая бригада, он прибегал к терро-
ру, стремясь дискредитировать партию и партизанские силы, 
он возвел в легенду “большой поход” двух батальонов Пер-
вой бригады для спасения Генштаба от немецко-баллыстско-
го окружения, который спас не он, более того, Мехмет Шеху 
умышленно потерял две недели (вместо двух дней), ведя силы 
бригады по опасным тропам, из-за чего геройски пало много 
храбрых партизан этой бригады. Мехмет Шеху возразил про-
тив приказа Генерального Штаба о переходе Первой дивизии 
через реку Шкумбин на север, ибо этот приказ шел вразрез со 
стратегией англо-американцев, которые стремились держать 
Северную Албанию под своим влиянием при помощи сил своих 
агентов – Абаза Купи, Мухар-рема Байрактари и других байрак-
таров.

Мехмет Шеху вернулся в Албанию и боролся не как комму-
нист и партизан, а как наемник, засланный англо-американцами 
для служения их планам касательно будущего Албании. После 
его самоубийства в его сейфе была найдена программа, соб-
ственноручно написанная им по возвращении в Албанию. Она 
была не чем иным, как буржуазно-демократической програм-
мой, в которой говорилось вовсе не о социализме и коммунисти-
ческой партии, а о многих партиях, чего старались достигнуть 
англо-американские миссии и реакционные группы, оказывав-
шие им поддержку в период сразу же после освобождения нашей 
страны.
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Сразу же после освобождения Мехмет Шеху то ли для удовлет-

ворения своих карьеристских амбиций, то ли по приказу амери-
канской секретной службы стал и на службу у главы советской 
военной миссии в Албании, агента советской контрразведки 
майора Иванова, которому он втайне писал доклады, опорочи-
вавшие руководство и линию нашей Коммунистической партии, 
где высказывался за вмешательство советских или Тито (которо-
го он называет великой личностью) с целью изменить положе-
ние в Албании, ибо с Энвером Ходжа невозможно ладить.

В этом контексте совершенно понятны фокусы и противо-
речивое поведение Мехмета Шеху в годы Национально-осво-
бодительной борьбы и после освобождения, до и после VIII 
и XI (1948 г.) Пленумов Центрального Комитета; он то защищал 
тезисы югославов, то противопоставлялся им, действуя под се-
нью советских советников» 91.

Эпизод с Первой партизанской бригадой во главе с Шеху, сы-
гравший ключевую роль в спасении самого Ходжи из немецкого 
окружения в начале 1944 г., все предыдущие десятилетия трак-
товался в албанской историографии совсем по-иному (и, оче-
видно, ближе к истине): «Наиболее восторженными откликами 
отмечались дела 1-й дивизии, руководимой Мехметом Шеху. 
В частности, операция по прорыву блокады и вызволению 
из окружения генштаба во главе с Э. Ходжей, блокированного 
немцами в декабре 1943 – начале марта 1944 г. в горном районе 
Черменика к востоку от Тираны, вошла в “золотой фонд” воин-
ских подвигов. М. Шеху уже в 1945 г. написал документально-ху-
дожественную повесть о героическом марше 1-й партизанской 
бригады. Однако в начале 80-х годов после его самоубийства 
и разоблачения как “полиагента” нескольких разведок Э. Ход-
жа развенчал миф о героическом подвиге своего недавнего бли-
жайшего соратника, заявив, что сам генштаб прорвал блокаду, 
а М. Шеху там и близко не находился» 92.

Окончательно все точки над «и» в официальной трактовке 
«дела Шеху» были расставлены в речи Э. Ходжи на тему «Пар-
тия всегда выступала организованной силой, спасительной 
для страны и социализма», которую он представил на VII Пле-
нуме ЦК АПТ 21 сентября 1983 г., где обсуждался «вопрос 
об очень опасной и сложной деятельности полиагента Мехмета 
Шеху и его группы». Недавний ближайший соратник «полиа-
гента» заявил: «Раскрытие, разоблачение и разгром агентур-
ной, заговорщицкой и террористской группы, возглавлявшейся 
Мехметом Шеху и Кадри Хазбиу, – это великая победа партии, 
народа, нашей социалистической Родины. Это большой для всех 
нас урок, поэтому мы, как партия, как коммунисты, как народ, 
должны глубоко обдумать события, цели и методы, применяв-
шиеся врагом. Всем надо отдавать себе отчет в том, что партия 
и страна еще раз успешно предупредили большую опасность, 
исходившую извне и изнутри. Имеются люди, которые удивля-
ются и говорят: “Как это мы спаслись? Чудом. Оказывается, нам 
грозила опасность!”. Опасность была большая, но надо осо
знать, что спаслись мы не “случайно”, а потому, что беспрерыв-
ная борьба, которую вела и ведет наша партия, всегда была той 
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организованной силой, которая спасала страну и социализм 
и расстраивала планы крупных и многочисленных внешних 
вражеских сил, внутренней реакции и агентурных групп, дей-
ствовавших по их приказам» 93.

«Вся титовская югославская агентура, – продолжал Э. Ходжа, – 
начиная с Кочи Дзодзе и кончая Мехметом Шеху и Кадри Хазбиу, 
создавалась и развивалась еще во время войны. Вся эта агенту-
ра скрывалась титовцами под личиной “марксистско-ленинской 
дружбы”, “совместной антифашистской борьбы и социалистиче-
ского строительства”. В действительности же они пытались ан-
нексировать молодое албанское государство и сделать Албанию 
седьмой республикой Югославской федерации, то есть не толь-
ко держать Косову и другие албанские края, но и проглотить всю 
Албанию.

Советские также создали свою агентурную сеть, в основном 
среди военных, потому что Советскому Союзу и хрущевскому ре-
визионистскому руководству Албания нужна была в качестве во-
енного аванпоста в этой невралгической для Средиземноморья 
зоне.

В один период сложилось сплетение агентур, внешне “друже-
ственных”, а в самом деле враждебных друг другу. Югославская 
агентура преобладала одно время, вплоть до 1948 года, когда 
были ликвидированы Кочи Дзодзе с компанией, а советская 
агентура завоевала позиции.

Тот, кто уже продал родину один раз, научился продавать ее 
еще много раз тому или другому врагу или всем одновременно. 
Таков тупик, в котором оказываются агенты и шпионы, таково 
их миропонимание. Мехмет Шеху, агент англо-американцев, стал 
агентом югославов. Он, как и Кадри Хазбиу с компанией, будучи 
агентом югославов, стал также агентом КГБ.

Все эти группы посредством экспертов манипулировались 
иностранными агентурами, которые согласовывали свою гене-
ральную стратегию против Албанской партии Труда и социали-
стической Албании. Однако они действовали и врознь, часто 
в условиях противоречий и соперничества, при которых каждая 
из них применяла свою тактику в зависимости от конъюнктур 
и в соответствии со своими интересами. ЦРУ, сохранив свои кон-
тингенты, некоторые из них передало югославам, которые нахо-
дились у него на службе. Так поступил и Интеллидженс сервис.

Нашей партии приходилось справиться с этой лютой враждой, 
бороться против интриг, возведенных в систему, против ловушек 
и заговорщиков, против подготовки путчей и попыток вновь за-
хватить нашу Родину. Ей приходилось бороться и с нездоровой 
обстановкой, складывавшейся при важных моментах и поворо-
тах, когда вчерашний “друг” оказывался просто потенциальным 
врагом.

Наши внешние враги и их агентура внутри страны и внутри 
партии недооценили силу нашей партии, ее революционную 
находчивость и получили смертельные удары. Их враждебная 
деятельность составляет целую цепь происков, части которой 
мог разрубить, как и разрубил, только меч партии. Но было 
бы непростительной ошибкой думать, что это означает конец 
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классовой борьбы в партии и вне нее, в какой бы форме она 
ни проявлялась – в форме борьбы против групп, заговоров, 
саботажа или в форме борьбы против любого чуждого нашему 
обществу и нашим людям явления. Наша задача проявлять бди-
тельность.

Надо учесть, товарищи, что ситуации в мире, даже не так уж 
далеко от нас, очень мутные. Капиталистические и ревизионист-
ские страны охвачены глубоким экономическим и политическим 
кризисом. Положение не лучшее и в соседних нам странах. Поло-
жение в Югославии становится все более и более критическим 
и составляет опасность для нашей страны и для Балкан. Поэтому 
от нас требуется высокая готовность в политическом, экономи-
ческом и военном отношении» 94.

В этих «мутных», по выражению Э. Ходжи, ситуациях он не за-
бывал продолжать вести непримиримую борьбу с ненавистными 
ему «титовцами». В вышеупомянутой одноименной книге албан-
ский лидер, по сути, обнародовал свой некролог в адрес по-
слевоенной Югославии: «Разрекламированное созидание Тито, 
Югославия “специфического” и “самоуправленческого социа-
лизма”, целиком охвачена глубочайшим в ее истории кризисом 
и переживает теперь весьма тяжелое и безвыходное положение.

Югославская система доведена до плачевного состояния, ход 
дел отбросил прочь маски и иллюзии. Внешняя лакировка, шум-
ная реклама о таком “благосостоянии, какого нигде не встре-
тишь” (!), о “Югославии свободы и изобилия” (!) уступили ме-
сто всеобщему кризису, идущему по восходящей линии, нищете 
и безработице, галопирующей инфляции, все растущей нехватке 
даже и товаров и продуктов первой необходимости и т.д.

Как это поступали с Тито, когда тот был при смерти, импери-
алисты и социал-империалисты всячески стараются продлить 
жизнь и самой югославской системе, еще поддерживать ее жи-
вой, хотя система эта совсем омертвела. Ее никаким переливани-
ем крови не могут излечить ни Вашингтон, ни Москва, ни какой 
бы то ни был международный банк или фонд. Таков логический 
конец любой ревизионистской теории и практики. Империали-
стические и социал-империалистические кредиторы вынимают 
денег из своих сейфов не потому, что жалеют о попавших в беду 
народах Югославии, а исходя из своих политических и экономи-
ческих интересов в Югославии, стремясь умножить и укрепить 
владения, давно переданные им Тито в обмен на полученные 
кредиты. Но, если некоторое время казалось, будто от этой опас-
ной игры выигрывала Югославия, то теперь уже настало вре-
мя, когда Югославия готовится к тому, чтобы быть проданной 
с аукциона империалистам и социал-империалистам. Перво-
классным должником, до основания расшатанным во всех отно-
шениях, лишенным всякой ясной перспективы и не обладающим 
средствами и силами, необходимыми для изыскания пути к спа-
сению – такой стала уж титовская, самоуправленческая Югосла-
вия» 95.

Следует признать, что события последующих лет показали, 
что отнюдь не во всем Ходжа был неправ. Уже в 1987 г. Югославия 
окажется в пучине тяжелого социально-экономического кризиса, 
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на который наложились стремительно нараставшие межнацио-
нальные и межреспубликанские противоречия. А то, что прои-
зойдет со страной всего лишь декаду спустя после смерти Тито, 
напоминать, очевидно, не надо…

Здесь уместно отметить еще одно примечательное обстоя-
тельство. Демонстративный разрыв сначала с Югославией, а за-
тем с СССР в определенной степени «развязал руки» и самому 
Энверу Ходже, выведя Албанию из-под военно-политического 
и идеологического контроля со стороны Советского Союза, где 
к концу 1960-х гг. была взята на вооружение так называемая 
«доктрина ограниченного суверенитета» (она же «доктрина 
Брежнева», «хотя сам он никогда и нигде не обозначал свое ав-
торство»  96). Данная доктрина «базировалась на утверждении, 
что ввиду появления “слабых звеньев” в цепи социалистическо-
го содружества, отступающих от “общих закономерностей социа-
листического строительства”, существует потенциальная угроза 
реставрации капитализма – как угроза для независимости и су-
веренитета таких стран со стороны империализма. А посколь-
ку суверенитет любого социалистического государства является 
общим достоянием и “заботой всех социалистических стран”, 
они обязаны сообща отстаивать соблюдение этих “общих зако-
номерностей” и выступать единым фронтом при оказании такой 
стране “братской помощи”. Жестко утверждался принцип кол-
лективной ответственности. Политика “невмешательства” опре-
делялась как неприемлемая, прямо противоречившая интере-
сам обороны “братских государств”» 97.

В решающий момент противостояния с Мехметом Шеху и кон-
тролируемыми им спецслужбами однозначную поддержку Энверу 
Ходже оказал Рамиз Алия, член Политбюро ЦК АПТ, секретарь ЦК 
по идеологическим вопросам, второе лицо в партийной иерар-
хии – тот самый, которого Н.С. Хрущев однажды в полемическом 
запале сравнил со штанами Ходжи 98. Его заслуги в обоснова-
нии идейно-теоретической линии АПТ «несомненны и состояли 
в том, чтобы представить колебания и периодические поворо-
ты ее на 180 градусов в качестве естественного поступательного 
развития» 99. Именно он встанет у руля Албании после смерти 
Энвера Ходжи. Ждать оставалось недолго…

Примечания
1. ИСКЕНДЕРОВ П.А. Албанская крепость в «кольце врагов». — Вопросы 
истории. 2026. № 4, с. 2–29. DOI: 10.31166/VoprosyIstorii202604Statyi01. 
EDN: UHFNPK.
2. СМИРНОВА Н.Д. История Албании в XX веке. М. 2003, с. 333.
3. ИСКЕНДЕРОВ П.А. Албанец, китаец – братья навек? — Вопросы истории. 
2026. № 3, с. 2–43. DOI: 10.31166/VoprosyIstorii202603Statyi10. EDN: 
DYJTAV.
4. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 333–334.
5. Там же, с. 334.
6. Краткая история Албании. М. 1992, с. 435.
7. Цит. по: СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 335.
8. Там же, с. 338–339.
9. Там же, с. 335.
10. URL: https://gazetadita.al/burgosja-e-rrufjaneve-politike-todi-
lubonja-dhe-fadil-pacrami/



31

Статьи
11. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 339.
12. Там же.
13. Краткая история Албании…, с. 442.
14. URL: https://www.panorama.com.al/zbulohet-letra-e-panjohur-nga-
burgu-e-todi-lubonjes-ne-76-po-na-perpijne-jeten-cdo-minute/
15. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 339.
16. Там же, с. 340.
17. URL: https://www.balkanweb.com/rrahman-parllaku-ja-kush-jane-4-
kriminelet-e-shqiperise/
18. URL: https://memorie.al/en/abdyl-kellezi-together-with-koco-
theodhosni-admitted-that-they-have-never-been-for-communism-he-
talked-with-the-son-of-an-albanian-revisionist-in-yugoslavia-envers-
conversation-in-vlora/
19. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 340.
20. URL: https://dritare.net/rrefimi-i-arben-theodhosit-nga-jeta-ne-
bllok-ne-miniere-kur-enver-hoxha-pushkatoi-babane
21. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 340.
22. Перспективный план развития пищевой промышленности Народной 
Республики Албании на 1957–1975 гг.: Проект, с. 1–2. Из архива автора. 
23. Там же, с. 12.
24. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 340.
25. Краткая история Албании…, с. 442.
26. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 345.
27. URL: https://web.archive.org/web/20160920001713/http://eudo-
citizenship.eu/NationalDB/docs/ALB%20Kushtetuta%20e%20Republikes%20
Socialiste%20Popullore%20e%20Shqiperise%201976.pdf
28. Ibidem.
29. Краткая история Албании…, с. 446.
30. URL: https://web.archive.org/web/20160920001713/http://eudo-
citizenship.eu/NationalDB/docs/ALB%20Kushtetuta%20e%20Republikes%20
Socialiste%20Popullore%20e%20Shqiperise%201976.pdf
31. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 345
32. URL: https://web.archive.org/web/20160920001713/http://eudo-
citizenship.eu/NationalDB/docs/ALB%20Kushtetuta%20e%20Republikes%20
Socialiste%20Popullore%20e%20Shqiperise%201976.pdf
33. Ibidem.
34. Ibidem.
35. История Албанской партии труда. Тирана. 1982, с. 594–595.
36. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 346.
37. БУХАРИН Н.И. Фактор прогресса в постсоциалистических странах. В кн.: 
Экономика и общественная среда: неосознанное взаимовлияние: Научные 
записки и очерки. М. 2008, с. 269.
38. Славянские народы и вторая мировая война: М-лы «круглого стола» 
(Институт славяноведения и балканистики РАН, 25 мая 1995 г.). — Славяно-
ведение. 1996. № 3, с. 6.
39. История Албанской партии труда…, с. 610.
40. Там же, с. 611.
41. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 346.
42. ХОДЖА Э. Отчетный доклад о деятельности Центрального Комитета Ал-
банской партии труда, представленный VIII съезду АПТ 1 ноября 1981 г. 
Тирана. 1981, с. 15–16.
43. Краткая история Албании…, с. 448.
44. ИВАНОВА Ю.В. Балканская этнография в СССР. В кн.: Балканские иссле-
дования. Вып. 5: Основные проблемы балканистики в СССР. М. 1979, с. 178.
45. Краткая история Албании…, с. 448.
46. Там же.
47. Там же, с. 447.
48. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 347.
49. Краткая история Албании…, с. 449.
50. ХОДЖА Э. Ук. соч., с. 197–198.
51. ИСКЕНДЕРОВ П.А. Энвер Ходжа. — Вопросы истории. 2008. № 6, с. 60. 
EDN: JJZPQF.
52. O’DONNELL J.S. A Coming of Age: Albania under Enver Hoxha. NY. 1999, 
p. 90.
53. Ibid., p. 87.
54. Ibid., p. 90.
55. ПРОТОПАПАС Д. Геополитические интересы Турции и восстания на Ближ-
нем Востоке. — Международная жизнь. 2011. № 10, с. 56.



32

ВОПРОСЫИСТОРИИ
56. ЕВСТАФЬЕВ Н.В. Конференция «Балканы, Малая Азия, Кавказ: истори-
ческие, культурные и языковые связи». В кн.: Славянский мир в треть-
ем тысячелетии. 2024. Т. 19. № 1-2 (19), с. 218. DOI: 10.31168/2412-
6446.2024.19.1-2.16.
57. Краткая история Албании…, с. 449.
58. ЗУБАЧЕВСКИЙ В.А. Советская политика на востоке Центральной Европы 
в 1924–1925 гг. — Вопросы истории. 2008. № 6, с. 106.
59. ШЕВЦОВА Л.Ф. Союзнические партии в политической системе стран со-
циализма. М. 1978, с. 22.
60. Там же, с. 26.
61. ЛАКОВИЧ И. Переориентация югославской военной политики (1956–
1961 гг.). В кн.: Славянский мир в третьем тысячелетии. Соглашение (со-
гласие), договор, компромисс в истории, языках и культуре славянских 
народов. М. 2016, с. 220.
62. ВОЛОКИТИНА Т.В. Холодная война и советизация Восточной Европы: 
исторический феномен в зеркале российских историографических дискус-
сий. В кн.: Славяне и Россия: исторический контекст и проблемы историо-
графии: Сб. статей. М. 2015, с. 342.
63. АГАНСОН О.И. На путях к сферам влияния и конец «балканской поли-
фонии»: Юго-Восточная Европа в стратегических расчетах Великобритании 
на завершающем этапе Второй мировой войны. В кн.: Славяне и Россия: 
проблемы государственности на Балканах (конец XVIII – XXI в.): Колл. мо-
нография. М. 2020, с. 353. DOI: 10.31168/2618-8570.2020.19.
64. Там же, с. 353–354.
65. ВОЛОБУЕВ В.В. «Русский фактор» во взглядах политической оппозиции 
ПНР и правящей элиты современной Польши. В кн.: Славянский мир в треть-
ем тысячелетии. Образ России в славянских народах: Сб. статей. М. 2012, 
с. 243.
66. Там же, с. 244.
67. Там же, с. 245.
68. Краткая история Албании…, с. 444.
69. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 348.
70. Там же. 
71. Краткая история Албании…, с. 450.
72. Известия. 1981. 21 декабря.
73. ДАНЧЕНКО С.И. Проблема «На пути к образованию Албанского государ-
ства» в послевоенной советской и российской историографии. В кн.: Неза-
висимость Албании в общебалканском контексте: к 100-летию образования 
Албанского государства / Отв. ред. П.А. Искендеров. М. 2014, с. 74.
74. URL: http://www.historytoday.com/richard-cavendish/death-enver-
hoxha
75. Historia e popullit shqiptar. Vël. IV. Tiranë. 2008, f. 322.
76. КАДАРЭ И. Дочь Агамемнона. Преемник: Романы. СПб. 2026, с. 101–104.
77. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 334.
78. Там же, с. 349.
79. Там же, с. 350.
80. URL: https://www.panorama.com.al/jugosllavet-per-vdekjen-e-mehmet-
shehut-nuk-ishte-vetevrasje/
81. ZLATAR P. Enver Hodža: Politička biografija. Beograd. 1986, s. 275.
82. URL: https://web.archive.org/web/20160916132025/http://www.mapo.
al/2013/01/skender-shehu-babai-ka-vrare-veten-gabim-qe-me-lejoi-te-
fejohesha-me-silven/1
83. ВОЛОБУЕВ В.В. Польша-1970: репетиция «Солидарности». СПб. 2012, 
с. 199.
84. ПИРЬЕВЕЦ Й. Тито и товарищи. М.—СПб. 2019, с. 481.
85. МАРТЫНОВА М.Ю. Балканский кризис: народы и политика. М. 1998, с. 25.
86. БЫШКОВ П.А. Причины косовского кризиса и его развитие в 1990-е 
годы. В кн.: Историки-слависты МГУ. Кн. 9: В.А. Тесемников: Исследования 
и материалы, посвященные 75-летию со дня рождения В.А. Тесемникова. М. 
2013, с. 403.
87. VICKERS M. The Albanians: A Modern History. London—NY. 1995, p. 207. 
88. URL: https://pashtriku.org/?kat=63&shkrimi=1326
89. ХОДЖА Э. Избранные произведения. Т. VI. Тирана. 1988, с. 785.
90. ИСКЕНДЕРОВ П.А. Албано-югославское взаимодействие в годы Второй 
мировой войны сквозь призму Бератского пленума Компартии Албании. — 
Вопросы истории. 2025. № 6. DOI: 10.31166/VoprosyIstorii202506Statyi05. 
EDN: QVOPQP.



33

Статьи
91. ХОДЖА Э. Избранные произведения. Т. VI…, с. 640–643.
92. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 235.
93. ХОДЖА Э. Избранные произведения. Т. VI…, с. 823–824.
94. Там же, с. 828–830.
95. ХОДЖА Э. Титовцы. Тирана. 1983, с. 645–646.
96. ЯЖБОРОВСКАЯ И.С. Системная и внесистемная оппозиция в контексте 
внутри- и внешнеполитических отношений в «социалистическом содруже-
стве». В кн.: Инакомыслие в условиях «реального социализма»: поиски но-
вой государственности. Конец 60-х – 80-е гг. XX в. М. 2014, с. 28.
97. Там же, с. 29.
98. ИСКЕНДЕРОВ П.А. Албания и СССР: 1961-й год. — Вопросы истории. 2026. 
№ 2. DOI: 10.31166/VoprosyIstorii202602Statyi03. EDN: SKBWGX.
99. СМИРНОВА Н.Д. Ук. соч., с. 350.



34

ВОПРОСЫИСТОРИИ УДК 93/94
DOI: 10.31166/

VoprosyIstorii202605Statyi03 
Статья поступила в редакцию 13.03.2026

Статья принята в печать 02.04.2026

Игнатьева Маргарита Михайловна – кандидат филологических наук.  
E-mail: maignati@yandex.ru;  
Малето Елена Ивановна – доктор исторических наук, старший научный  
сотрудник Института российской истории РАН.  
E-mail: maleto@mail.ru.

Проблемы внешней политики России  
в трудах доктора исторических наук,  
профессора А.В. Игнатьева (1930–2015)

М.М. Игнатьева, Е.И. Малето

Аннотация. В статье представлен анализ жизненного 
и профессионального пути Анатолия Венедиктовича 
Игнатьева – доктора исторических наук, профессо-
ра, заведующего сектором (впоследствии – группой) 
истории внешней политики России в Центре «Россия 
в международных отношениях» Института российской 
истории РАН, заместителя директора Института, из-
вестного ученого и организатора исторической науки. 
Во времена СССР и постсоветской России А.В. Игнать-
ев был одним из крупнейших специалистов в области 
истории внешней политики и международных отноше-
ний конца XIX – начала XX в., прежде всего русско-
английских. Его вклад в развитие отечественной исто-
рической науки как фундаментальной отрасли знаний 
высоко оценивается специалистами, но явно недо
оценен современниками, а потому нуждается в допол-
нительном изучении и осмыслении в связи с актуали-
зацией вопросов двусторонних отношений России и 
Англии и внешней политики в целом на современном 
этапе. В марте 2026 г. исполнилось 96 лет со дня 
рождения и 11 лет со дня ухода из жизни талантливого 
ученого, что послужило основанием для обращения к 
его уникальному научному наследию, которое не утра-
тило своей актуальности. В основе публикации – ма-
териалы из личного дела А.В. Игнатьева, хранящегося 
в Научном архиве ИРИ РАН, а также документы из се-
мейного архива, предоставленные вдовой ученого  – 
кандидатом филологических наук М.М. Игнатьевой.

Ключевые слова: научное наследие, Россия, Англия, 
дипломатия, международные отношения, Институт 
истории АН СССР, Институт истории СССР АН СССР, 
Институт российской истории РАН, Центр «Россия в 
международных отношениях».
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Abstract. The article presents the analysis of the life 
and professional path of Anatoly Venedictovich Ig-
natyev – PhD in History, professor, the head of the De-
partment (later – the group) of the History of Russian 
Foreign Policy at the Center “Russia in International 
Relations” of the Institute of Russian History of the 
Russian Academy of Sciences, deputy director of the In-
stitute, a prominent scientist and organizer of histor-
ical science. During the Soviet era and in post-Soviet 
Russia, A.V. Ignatyev was one of the leading experts on 
the history of foreign policy and international rela-
tions in the late 19th – early 20th centuries, primarily 
Russian-English. His contribution to the development 
of Russian historical science as a fundamental branch 
of knowledge is highly appreciated by experts, but it 
is clearly underestimated by his contemporaries, and 
therefore requires additional study and reflection in 
connection with the relevance of the issues related 
to bilateral relations between Russia and England and 
foreign policy issues in general at the current stage 
of historical development. In March 2026, it was the 
96th anniversary of the birth and the 11th anniversary 
of the death of the talented scientist, which served 
as the basis for addressing his unique scientific lega
cy, which remains relevant today. The publication is 
based on the materials from A.V. Ignatyev’s personal 
file, which is stored in the Scientific Archive of the 
Institute of Russian History of the Russian Academy of 
Sciences, as well as the documents from the family ar-
chive, provided by the scientist’s widow, M.M. Ignatye-
va, a candidate of Philology.

Key words: scientific legacy, Russia, England, diplo-
macy, international relations, the Institute of His-
tory of the USSR Academy of Sciences, the Institute 
of Russian History of the Russian Academy of Scien
ces, the Center “Russia in International Relations”.
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Проблемы российской внешней политики привлекали внима-

ние многих исследователей. Особое место в историографии за-
нимает научное наследие доктора исторических наук, профессо-
ра А.В. Игнатьева – известного специалиста по истории внешней 
политики России XIX – начала XX в. 1

Доктор исторических наук (1976), профессор (1982), глав-
ный научный сотрудник Института российской истории РАН 
(1989) А.В. Игнатьев был одним из крупнейших специалистов 
СССР по истории внешней политики России конца XIX – нача-
ла ХХ в., в особенности русско-английских отношений. Его перу 
принадлежит серия монографий и свыше 200 научных и науч-
но-популярных работ, посвященных этой проблематике. Тру-
ды А.В. Игнатьева, отличающиеся глубоким научным анализом 
и блестящим знанием исторических источников, а также ши-
роким историческим контекстом, позволяют не только понять 
логику действий России на международной арене в прошлом, 
но и выявить корни многих современных проблем и вызовов, 
стоящих перед российской дипломатией сегодня. Вместе с тем 
жизнь и деятельность ученого отразила особенности развития 
исторической науки от хрущевской оттепели до горбачевской 
перестройки, от ельцинской «смуты» до начала путинского «ре-
нессанса»  2, поэтому обращение к научному наследию А.В.  Иг-
натьева важно для понимания главных проблем современной 
внешней политики России и перспектив ее развития.

Детство и юность. Анатолий Венедиктович Игнатьев родился 
21 марта 1930 г. в Москве в семье преподавателя. Его отец, Иг-
натьев Венедикт Антонович, 1888 г.р., был уроженцем дер. Ли-
зарово Мстиславского уезда Могилевской губернии. Он учился 
сначала в г. Могилеве и, мечтая получить высшее образование, 
поступил в Виленский педагогический (христианский) инсти-
тут, готовивший преподавателей начальных городских училищ 
для обучения детей из бедных слоев городского населения Рос-
сии. Впоследствии Венедикт Антонович преподавал педаго-
гические дисциплины в Московском педагогическом училище 
им.  К.Д. Ушинского, занимал должность старшего ассистента 
кафедры педагогики «второго МГУ» (так называли высшее учеб-
ное заведение в Москве, созданное на основе Московских высших 
женских курсов в 1918 г. – МВЖК). В преобразованном в 1930 г. 
Московском городском педагогическом институте он был избран 
на должность доцента вышеупомянутой кафедры и читал лекции 
по этой дисциплине на всех факультетах педагогического инсти-
тута. Проработав в системе народного образования около 50 лет, 
Венедикт Антонович стал автором ряда научных работ по педа-
гогике, методике и элементарной математике 3. Мать, Игнатьева 
Юлия Людвиговна, 1902 г.р., по образованию фармацевт, рабо-
тала в должности химика и фармацевта на разных московских 
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предприятиях, а также в аптечной городской сети. Впоследствии 
она стала домохозяйкой и центром вселенной не только для де-
тей, но и для всех членов семьи Игнатьевых. 

Однако большее влияние на Анатолия Венедиктовича оказал 
отец. Еще Н.М.  Карамзин справедливо утверждал, что «без хо-
роших отцов нет хорошего воспитания, несмотря на все школы, 
институты и пансионаты» 4. Венедикт Антонович был примером 
для сына. Он с детства прививал детям любовь к учебе (сестра 
Анатолия Венедиктовича Алла Венедиктовна впоследствии ста-
ла преподавателем высшей математики в Московском авиацион-
ном институте имени С. Оржоникидзе и кандидатом физико-ма-
тематических наук).

Влияние отца предопределило многое в жизни детей, в част-
ности Анатолия Венедиктовича. Именно Венедикт Антонович 
подготовил сына к школе, и в 1938 г. Анатолий поступил сразу 
во второй класс московской средней школы № 1. 

С сентября 1941 по октябрь 1943 г. он находился в эвакуации 
в г. Караганде Казахской ССР, где продолжал учебу. По возвраще-
нии Анатолий Игнатьев поступил в московскую среднюю шко-
лу № 12, которую окончил в 1947 г. с золотой медалью. С сен-
тября 1947 г. он учился на историко-международном факультете 
Московского государственного института международных отно-
шений (МГИМО), который окончил в июне 1952 г. Уже тогда его 
заинтересовала история внешней политики и международных 
отношений. Не случайно тема его дипломной работы звучала 
так: «Отношения царской России с союзниками по военным во-
просам в Первой мировой войне». Получив диплом с отличи-
ем и рекомендацию Ученого совета института для поступления 
в аспирантуру, в ноябре 1952 г. он стал аспирантом Московско-
го городского педагогического института имени В.П. Потемкина 
по специальности «история СССР». Успешно сдав кандидатский 
минимум, Анатолий Венедиктович в декабре 1955 г. защитил кан-
дидатскую диссертацию на тему «Русско-английские отношения 
накануне Первой мировой войны. Июль 1912 – август  1914  гг. 
(К истории русско-английской Антанты)». По итогам защиты 
в июне 1956 г. А.В. Игнатьеву была присуждена ученая степень 
кандидата исторических наук. Диссертация была высоко оцене-
на, и Ученый совет исторического факультета рекомендовал ее 
к печати.

Дальнейший профессиональный путь А.В. Игнатьева был 
неразрывно связан с Институтом истории АН СССР (до 1968 г.) 
и Институтом истории СССР АН СССР (1968–1992 гг.).

Институт истории в судьбе А.В. Игнатьева. Более 50 лет Ана-
толий Венедиктович отдал Институту истории СССР АН СССР 
(ныне  – Институт российской истории РАН, переименован 
в 1992 г.). Работая там с 1956 по 2010 г., он прошел все ступени 
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профессионального роста – от младшего до главного научного 
сотрудника, доктора исторических наук, заведующего сектором 
(впоследствии – группой) истории внешней политики России 
в Центре «Россия в международных отношениях», заместителя 
директора ИРИ РАН по научной работе 5. Областью его научных 
интересов стали история внешней политики России (русско-ан-
глийские отношения), историческая биография, отечественная 
история и историография.

Профессиональное становление А.В.  Игнатьева проходило 
под руководством крупнейшего специалиста по истории револю-
ции и Гражданской войны в России, академика АН СССР по отде-
лению истории и философии И.И. Минца. Анатолий Венедиктович 
был его референтом, а с 1959 г. – младшим научным сотрудником 
сектора истории Великой Октябрьской социалистической рево-
люции, помогал в подготовке к печати фундаментального труда 
«История Великого Октября» (в 3 т. М. 1967–1973) 6.

В отзыве об А.В.  Игнатьеве, сохранившемся среди архивных 
документов его личного дела, председатель Научного совета 
по комплексной проблеме «История Великой Октябрьской соци-
алистической революции» академик И.И. Минц писал: «Канди-
дат исторических наук Игнатьев А.В. – вполне сложившийся уче-
ный. Круг интересов исследователя включает такие проблемы, 
как внешняя политика России в эпоху империализма, история 
Великой Октябрьской революции, подготовка и развязывание 
Первой мировой войны <…>. В своих работах он, как правило, 
привлекает значительное количество новых источников. Все это 
позволяет ему создавать оригинальные и убедительные аргу-
ментированные исследования. К этому следует добавить хоро-
ший язык и стиль его работ» 7.

Уже тогда проявились такие качества Анатолия Венедиктови-
ча, как научная добросовестность, принципиальность, тщатель-
ность проработки исторического материала, исследовательское 
чутье, хорошее знание источников и историографии проблем, на-
ходившихся в сфере его профессиональных интересов.

Первая монография ученого была издана в 1962 г. и посвя-
щена русско-английским отношениям накануне Первой миро-
вой войны. Игнатьев исследовал историю русско-английских 
отношений после заключения конвенций в 1907 г., анализи-
ровал сложные перипетии в отношениях между Россией и Ан-
глией в период главных международных конфликтов этих лет 
(марокканских кризисов, балканских войн) и активно исполь-
зовал архивные документы военного, морского и дипломати-
ческого ведомств царской России. Отдельная глава моногра-
фии посвящена экономическим отношениям России и Англии 
в начале ХХ в. Основу труда составила кандидатская диссер-
тация, защищенная А.В.  Игнатьевым в середине 1950-х гг.  



39

Историография
(МГПИ им. В.П. Потемкина, 1956). Новый этап в научной био-
графии талантливого историка ознаменовался высокими на-
учными достижениями и творческим ростом, основанном 
на новейших для того времени методиках и приемах научного 
исследования, прекрасном знании источников, среди которых 
были как отечественные, так и зарубежные документальные 
публикации, мемуары современников, а также пресса.

«До этого времени специального исследования на эту тему 
не было ни в СССР, ни за рубежом. А.В. Игнатьев был в числе 
тех исследователей, которые по-новому взглянули на изучение 
проблем внешней политики, выйдя за рамки исключительно 
дипломатической истории. Ученый-марксист, он стремился по-
казать международные отношения кануна Первой мировой вой
ны во всей их сложности и многообразии. На рубеже XIX–XX вв. 
во взаимоотношениях между великими державами начинает 
доминировать экономическое соперничество. Именно борьба 
за передел мира явилась причиной наиболее острых междуна-
родных кризисов начала ХХ в. Она же привела к формированию 
двух военно-политических блоков, развязавших мировую вой-
ну» 8.

Защита докторской диссертации по теме «Внешняя политика 
Временного правительства», состоявшаяся в Институте истории 
СССР АН СССР (1976), стала закономерным итогом многолетней 
кропотливой работы ученого, свидетельством расширения сфе-
ры его научных интересов в области внешней политики России 
и в то же время триумфом профессионального и творческого ро-
ста историка. Собранный в этот период в библиотеках и архивах 
материал позволил в короткие сроки издать новые научные тру-
ды, которые впоследствии вошли в золотой фонд отечественной 
исторической науки.

Кроме упомянутой выше монографии 1962 г., его перу принад-
лежит более 200 научных работ, среди которых статьи, главы 
в коллективных трудах, серия фундаментальных монографий: 
«Русско-английские отношения накануне Первой мировой вой
ны (1908–1914)» (М. 1962), «Русско-английские отношения на-
кануне Октябрьской революции (февраль – октябрь 1917  г.)» 
(М. 1966), «Внешняя политика Временного правительства» (М. 
1974), «Итоги и задачи изучения внешней политики России: со-
ветская историография» (М. 1981), «Внешняя политика России 
в 1905–1907 гг.» (М. 1986), «Внешняя политика России (истори-
ография)» (М. 1988), «С.Ю. Витте – дипломат» (М. 1989). Рецен-
зенты в лице тогда еще старшего научного сотрудника Института 
истории АН СССР, доктора исторических наук А.Е. Иоффе (1967 г.) 
отмечали, что монография «Русско-английские отношения нака-
нуне Октябрьской революции» – «пример удачной специальной 
разработки одной из сложных проблем истории международных 
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отношений кануна Великой Октябрьской социалистической ре-
волюции»  9. Труд «Русская дипломатия в портретах» (сборник 
статей «Портреты российских дипломатов». М. 1992), задуман-
ный еще при академике А.Л. Нарочницком и вышедший из пе-
чати в 1991 г., стал первым шагом А.В. Игнатьева к реализации 
проекта по написанию научной биографии российских диплома-
тов. В нем приняли участие многие сотрудники группы истории 
внешней политики России в Центре «Россия в международных 
отношениях», которой он тогда руководил. Анатолий Венедик-
тович был автором статьи, посвященной министру иностранных 
дел С.Д. Сазонову: «Внешняя политика России 1907–1914 гг.: тен-
денции, люди, события» (М. 2000). Осенью 2009 г. А.В. Игнать-
ев завершил работу над научной монографией «Внешняя поли-
тика России в конце XIX – начале ХХ в. (Россия перед вызовами 
новой эпохи)». Последний монографический труд ученого уви-
дел свет в 2011 г. 10

Монографии Игнатьева занимают особое место в отечествен-
ной историографии внешней политики России и международных 
отношений. Они получили высокую оценку на страницах как рос-
сийской, так и зарубежной исторической периодики, и в настоя-
щее время интерес к ним заметно вырос в связи с актуализацией 
многих поднятых ученым вопросов. Труды Анатолия Венедик-
товича заложили основы комплексного изучения внешней по-
литики России на переломном этапе истории страны, поиска 
наиболее перспективного геополитического направления ее 
активности. Они позволили глубже понять истоки формирова-
ния внешней политики России, ее основные направления и про-
блемы, обозначили исторические уроки, которые необходимо 
учитывать при формировании внешнеполитической стратегии 
и тактики в будущем, а также подняли вопрос о соотношении 
государственного, социального и общечеловеческого факторов 
во внешней политике.

В связи с этим важно отметить, что особую ценность в науч-
ных монографиях и статьях А.В. Игнатьева представляют био-
графические очерки российских государственных деятелей 
и дипломатов. В них через призму судеб людей, стоявших у кор-
мила государственной власти, на примерах крупных внешне-
политических событий того времени (Первая мировая война, 
Октябрьская революция и др.) исследователь показал все пе-
рипетии мировой истории и исторического процесса во внеш-
неполитическом контексте, а также обосновал вклад России 
в поддержание мира и стабильности в Европе конца XIX – на-
чала XX в.

Научную работу Игнатьев успешно сочетал с организаци-
онной деятельностью. Так, на протяжении двух десятиле-
тий (1989–2009 гг.) он возглавлял сектор истории внешней  
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политики России в Центре «Россия в международных отно-
шениях», который поддерживал связи с соответствующими 
подразделениями исторических институтов РАН, МГУ и других 
вузов Москвы, с центральными архивами, периферийными 
центрами и научными учреждениями страны, а также с учены-
ми США, Германии, Японии, Южной Кореи, бывшей Югославии 
и Болгарии. В 1995–2002 гг. он занимал административный 
пост заместителя директора ИРИ РАН по научной работе, вхо-
дил в состав Бюро Научного совета «История международных 
отношений и внешней политики России» (с 1991 г.), являл-
ся членом Ученого совета Института. Анатолий Венедиктович 
стремился передать свои знания и опыт молодым ученым: 
под его научным руководством аспиранты успешно защищали 
кандидатские диссертации. Среди его студентов также были 
иностранцы.

Еще одним направлением деятельности исследователя было 
преподавание в высшей школе. На протяжении многих лет он чи-
тал различные курсы в Российском государственном гуманитар-
ном университете, Российском университете дружбы народов 
имени П. Лумумбы и других вузах, в том числе на английском 
языке, которым владел в совершенстве.

А.В.  Игнатьев был автором и ответственным редактором мно-
гих коллективных исследований, в частности фундаментально-
го пятитомного труда «История внешней политики России (ко-
нец XV – 1917 г.)» (М. 1999), членом редколлегии и одним из авторов 
трехтомных «Очерков истории МИД России» (М. 2002), выход ко-
торых был приурочен к 200-летнему юбилею МИД России, а также 
участником ряда зарубежных коллективных трудов: Imperial Russian 
Foreign Policy (Cambridge. 1993), Russland – Sowjetunion – Russland. 
Hundret Jahre russische Ausenpolitik (Frankfurt am Main. 1999).

А.В. Игнатьеву не раз доводилось принимать участие в кон-
ференциях и симпозиумах, в том числе за рубежом, где он пред-
ставлял российскую науку: служебные командировки (ГДР, 1973; 
США, 1990; Турция, 1992; Финляндия, 1997; Австрия, 1998; Ан-
глия, 1999), научный туризм (Италия, 1974) и т.д. 11

Проблемы внешней политики России в трудах А.В. Игнатьева. 
В своих научных работах Анатолий Венедиктович подробно ос-
ветил широкий спектр вопросов, связанных с внешней полити-
кой Российской империи.

1. Геополитическое положение России, находящейся на стыке 
Европы и Азии, во многом исторически предопределило мно-
говекторность и противоречивость ее внешней политики, поэ-
тому анализ влияния так называемого географического факто-
ра на формирование национальных интересов России и выбор 
союзников постоянно находился в сфере научных интересов 
А.В. Игнатьева.
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2. Имперские амбиции и национальные интересы страны 

также привлекли внимание ученого и позволили ему проде-
монстрировать сочетание имперских амбиций правящей элиты 
и объективных национальных интересов России, проанализи-
ровать как стремление к расширению территории и укреплению 
влияния в Европе, так и необходимость сохранения безопасно-
сти границ и развития экономики.

3. «Восточный вопрос» занимал центральное место во внешней 
политике России XIX в. По этой причине А.В. Игнатьев детально 
исследовал в своих трудах мотивы участия России в конфликтах 
на Балканах, ее отношения с Османской империей и европейски-
ми державами, а также влияние «восточного вопроса» на внут
реннюю политику страны. Ученый пришел к выводу, что успехи 
России во многом зависели от ее способности находить союзни-
ков, учитывать интересы других держав и адаптироваться к бы-
стро меняющейся международной обстановке.

4. Отношения с европейскими державами А.В. Игнатьев рас-
смотрел в контексте международных контактов императорской 
России с Великобританией, Францией, Германией и Австро-
Венгрией и показал, как менялись приоритеты российской 
внешней политики в зависимости от расстановки сил в Европе 
и внутренних проблем самой России.

5. Проблема модернизации страны и внешняя политика так-
же интересовали историка. Игнатьев охарактеризовал тесную 
взаимосвязь между внутренними реформами и внешнеполити-
ческими приоритетами России, проанализировал причины вли-
яния отставания России в социально-экономическом развитии 
на ее позиции на международной арене и способность отстаи-
вать свои национальные интересы.

6. Важным аспектом научного наследия А.В.  Игнатьева яв-
ляется интерес к проблеме общественного мнения и его вли-
яния на внешнюю политику России. Ученому удалось проде-
монстрировать, как общественное мнение, формировавшееся 
под воздействием прессы, литературы и политических дискус-
сий, могло поддерживать или, напротив, критиковать внешне-
политический курс правительства. Этот аспект исследований 
ученого обретает особую актуальность в современном мире, где 
общественное мнение порой играет ключевую роль в принятии 
политических решений.

7. Для более глубокого понимания проблем внешней поли-
тики России, проанализированных в трудах Игнатьева, необхо-
димо отметить важный вклад ученого в изучение роли лично-
сти в истории. Он, пожалуй, одним из первых в отечественной 
историографии обратил внимание на необходимость анализа 
деятельности русских дипломатов и государственных деятелей, 
их взглядов и мотивов политических и дипломатических шагов, 
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что позволило лучше понять процесс принятия внешнеполити-
ческих решений. Изучение биографий таких фигур, как импера-
тор Александр II, канцлер А.М. Горчаков – министр иностранных 
дел Российской империи (1856–1882 гг.), Н.К. Гирс – доверенное 
лицо императора Александра III и министр иностранных дел 
Российской империи (1882–1895 гг.), позволило понять, как их 
личные качества и убеждения повлияли на формирование внеш-
неполитического курса России того времени.

Таком образом, труды А.В. Игнатьева были основаны на ком-
плексном подходе к изучению внешней политики. Исследова-
тель призывал рассматривать внешнюю политику не только 
как сферу дипломатических отношений и военных конфликтов, 
но и как часть более широкого контекста, включающего эко-
номические, социальные и культурные факторы. Такой подход 
позволил прояснить причины и следствия многих внешнеполи-
тических решений, став ценным инструментом для анализа со-
временной внешней политики России и выработки ее стратеги-
ческих приоритетов.

Современные внешнеполитические вызовы и научное насле-
дие А.В.  Игнатьева. Труды Анатолия Венедиктовича Игнатьева 
имеют непреходящее значение для понимания в том числе со-
временных проблем внешней политики России. Информаци-
онная война и манипуляции историей, явное пренебрежение 
международным правом стали сегодня, к сожалению, не только 
суровой реальностью, но и основным инструментом междуна-
родной политики и дипломатии, поэтому особенно важно актив-
но противостоять попыткам искажения истории и использова-
ния ее в политических целях. Труды А.В. Игнатьева – надежный 
фундамент для противодействия такого рода фальсификациям.

Анализируя исторический опыт, можно выделить несколько 
ключевых событий, с которыми Россия сталкивалась не только 
в ХХ, но и в ХХI в. Это, в первую очередь, геополитическая конку-
ренция с другими державами, наиболее могущественные среди 
которых на сегодняшний день – США, Великобритания и Китай; 
во-вторых, отношения с Европой, которые по-прежнему остают-
ся противоречивыми и требуют поиска новых форм взаимодей-
ствия, основанных на взаимном уважении и учете интересов друг 
друга (однако стоит отметить, что в последние годы Европа за-
метно слабеет экономически и политически, а европейские ли-
деры явно уступают своим предшественникам в компетентности 
и профессионализме; впрочем, среди европейских стран мож-
но выделить Германию как лидера европейских политических 
инициатив); в-третьих, влияние внутренних проблем, которые 
убеждают, что успех внешней политики России напрямую зави-
сит от ее внутренней стабильности и развития, поэтому необ-
ходимы реформы, направленные на модернизацию экономики 
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и укрепление демократических институтов. Постоянное совер-
шенствование в этом направлении позволит сохранить баланс 
сил как внутри страны, так и на международной арене.

Таким образом, анализ основных проблем внешней политики 
в трудах А.В. Игнатьева показывает, что успехи внешней поли-
тики России должны основываться прежде всего на учете гео-
политического положения страны, ее национальных интересов, 
а также на понимании того, что внутренняя стабильность и раз-
витие являются исторически необходимым условием для укреп
ления позиций России на международной арене.

Анатолий Венедиктович Игнатьев прошел непростой жизнен-
ный путь, став не только профессионалом своего дела, но также 
прекрасным семьянином и надежным другом. Он ушел из жизни 
после продолжительной болезни 7 мая 2015 г. в статусе глав-
ного научного сотрудника Института российской истории РАН, 
доктора исторических наук, профессора, крупнейшего специа-
листа по истории внешней политики России и международных 
отношений конца XIX – начала XX в. Прошло 11 лет после смерти 
ученого, но память об Анатолии Венедиктовиче жива: ее хранит 
многочисленная семья Игнатьевых (супруга Маргарита Михай-
ловна, сыновья, внуки и правнуки ученого), а также его ученики 
и коллеги по работе в Институте российской истории РАН, отда-
ющие дань таланту, трудолюбию, душевной теплоте и интелли-
гентности верного своим идеалам русского ученого-марксиста, 
который не только оставил современникам и потомкам свое 
уникальное научное наследие, но и помог профессиональным 
советом и участием, указав дорогу к вершинам научного знания 
и мастерства.

Время неумолимо идет вперед, а труды А.В. Игнатьева по-преж-
нему сохраняют научную актуальность и остаются важным под-
спорьем в работе наших дипломатов, отстаивающих интересы 
России на международной арене. Основанные на глубоком анали-
зе исторических источников и широком историческом контексте, 
они позволяют не только лучше понять прошлое, но и ориенти-
роваться в настоящем, призывают к критическому осмыслению 
как успехов, так и неудач российской дипломатии, учету ошибок 
прошлого и поиску новых, более эффективных подходов к реше-
нию внешнеполитических задач, важных для стабильного разви-
тия России в условиях политики глобализации.

Обращение к работам выдающегося ученого-историка, ис-
пользование его методологии и выводов в условиях быстро 
меняющегося мира и внешнеполитический «турбулентности» 
позволяют увидеть исторические корни многих современных 
вызовов и найти пути их решения, выработать более взвешен-
ную и эффективную внешнеполитическую стратегию, отвечаю-
щую долгосрочным интересам России ХХI в.
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Таким образом, научное наследие А.В. Игнатьева является 

ценным источником, важным для понимания главных проблем 
внешней политики России.

Примечания
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14 марта 1918 г. в Екатеринодар с северо-восточного направ-

ления вступили красные части под общим командованием кубан-
ского казака станицы Петропавловской И.Л. Сорокина. Столица 
Кубанской области, последний оплот антибольшевистского кра-
евого правительства, стала советской.

Интересующиеся тем, что происходило в городе в первые со-
ветские дни, нередко обращаются к материалам созданной в Ека-
теринодаре при деникинской власти так называемой Особой 
комиссии по расследованию злодеяний большевиков. При этом 
не искушенные в истории интересанты чаще всего принимают 
сообщаемые материалами сведения за чистую монету и ужасают-
ся «большевистским» бесчинствам…

Одним из получивших широкие известность и распростра-
нение в постсоветской России материалов Особой комиссии 
стал приводимый ниже акт о социализации екатеринодарских 
девушек и женщин: «В г.  Екатеринодаре большевики весною 
1918  года издали декрет, напечатанный в “Известиях” Совета 
и расклеенный на столбах, согласно коему девицы в возрасте 
от 16 до 25 лет подлежали “социализации”, причем желающим 
воспользоваться этим декретом надлежало обращаться в подле-
жащие революционные учреждения. Инициатором этой “социа-
лизации” был комиссар по внутренним делам еврей Бронштейн. 
Он же выдавал и “мандаты” на эту “социализацию”. Такие же 
мандаты выдавал подчиненный ему начальник большевист-
ского конного отряда Кобзырев, главнокомандующий Иващев, 
а равно и другие советские власти, причем на мандатах стави-
лась печать штаба “революционных войск Северо-кавказской 
советской республики”. Мандаты выдавались как на имя крас-
ноармейцев, так и на имя советских начальствующих лиц – на-
пример, на имя Карасеева, коменданта дворца, в коем проживал 
Бронштейн: по этому образцу предоставлялось право “социали-
зации” 10 девиц.

Образец мандата:
Мандат

Предъявителю сего товарищу Карасееву предоставляется пра-
во социализировать в городе Екатеринодаре 10 душ девиц воз-
растом от 16-ти до 20-ти лет на кого укажет товарищ Карасеев.

				    Главком Иващев [подпись]
				    Место печати [печать]

На основании таких мандатов красноармейцами было схваче-
но больше 60 девиц – молодых и красивых, главным образом, 
из буржуазии и учениц местных учебных заведений. Некоторые 
из них были схвачены во время устроенной красноармейцами 
в городском саду облавы, причем четыре из них подверглись из-
насилованию там же, в одном из домиков. Другие были отведены 
в числе около 25 душ во дворец войскового атамана к Бронштей-
ну, а остальные в “Старокоммерческую” гостиницу к Кобзыреву 
и в гостиницу “Бристоль” к матросам, где они и подверглись 
изнасилованию. Некоторые из арестованных были засим осво-
бождены, так, была освобождена девушка, изнасилованная 
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начальником большевистской уголовно-розыскной милиции 
Прокофьевым, другие же были уведены уходившими отрядами 
красноармейцев, и судьба их осталась невыясненной. Наконец, 
некоторые после различного рода жестоких истязаний были уби-
ты и выброшены в реки Кубань и Карасунь. Так, например, уче-
ница 5-го класса одной из екатеринодарских гимназий подверга-
лась изнасилованию в течение двенадцати суток целою группою 
красноармейцев, затем большевики подвязали ее к дереву и жгли 
огнем и, наконец, расстреляли.

Фамилии потерпевших лиц не опубликовываются по понят-
ным основаниям.

Настоящий материал добыт Особой комиссией с соблюдением 
требований Устава уголовного судопроизводства» 1. 

Что может сказать о приведенных сведениях историк, занима-
ющийся изучением событий Гражданской войны?

Первое, что сразу же бросается в глаза в данном акте Особой 
комиссии, – ссылка на весну 1918 г, когда «на мандатах (о со-
циализации девушек и женщин. — А.С.) ставилась печать штаба 
“революционных войск Северо-кавказской советской республи-
ки”».

Общеизвестно, что Северо-Кавказская советская республика 
была провозглашена 1-м съездом Советов Северного Кавказа, ко-
торый открылся в Екатеринодаре 5 июля 1918 г. 2 Соответствен-
но, весенние мандаты с указанной штабной печатью могли быть 
единственно фальшивыми. Причем изготовить их могли только 
сами деникинцы, в руках которых после захвата Екатеринодара 
(это произошло 15 августа 3) оказались печати Северо-Кавказ-
ской республики. Фальсификаторы либо допустили грубый про-
мах, не удосужившись уточнить время образования республики, 
либо посчитали приемлемым несовершенство фальшивок, по-
скольку местные жители и так знали, что «социализация деву-
шек и женщин» – это ложь, а для внешнего (в первую очередь 
западноевропейского) потребителя мандат с настоящей печатью 
выглядел более убедительно. Других версий объяснения, по-
чему на весенних документах стояла печать возникшего летом 
органа, просто не существует. Если же допустить, что мандаты 
выдавались не только весной, но и летом 1918 г. (хотя в акте 
говорится только о весне, что существенно), то это означало 
бы, что «социализации», то есть узаконенные властью группо-
вые изнасилования, происходили в городе в течение нескольких 
месяцев. На наш взгляд, для такого обвинения фантазии не хва-
тило бы даже у деникинских пропагандистов.

Стоит подчеркнуть: надпись на печати в акте была закавыче-
на – то есть его составители претендовали на точность в опи-
сании «улики», которая, однако, стала настоящей и весомой 
уликой против их собственной неряшливой и грубой фальсифи-
кации.

Особенного внимания требует сообщение составителей акта, 
что «большевики весною 1918 г. издали декрет о социализации 
девиц» и опубликовали его в «”Известиях” Совета».

Высшим органом советской власти на Кубани в 1918 г., рабо-
та которого освещалась в газете «Известия», являлся Кубанский 
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областной исполнительный комитет Советов казачьих, кре-
стьянских, рабочих и солдатских депутатов (название органа 
несколько раз уточнялось в течение нескольких месяцев). Пер-
вый его состав начал работу в Армавире 5 февраля 4.

Протоколы заседаний этого органа известны (еще в 1930 г. 
они были опубликованы 5 товарищем председателя облисполко-
ма И.П. Борисенко, который после Гражданской войны трудился 
на поле исторического знания в Северо-Кавказском Испарте). 
Весной 1918 г. на заседаниях исполкома были рассмотрены де-
сятки вопросов, например:

– о состоянии санитарной части г. Екатеринодара и екатери-
нодарских лазаретов,

– о «воспрепятствовании и ликвидации» производившей-
ся солдатами с мандатом Автономова незаконной реквизиции 
в епархиальном женском училище,

– о войсковом оркестре,
– об «экстренных мерах по обслуживанию культурных имений 

в области и сбережению инвентаря, племенного скота и проч.»,
– о перемоле зерна на мельницах,
– об организации Красной социалистической армии,
– о выпуске разменных денежных знаков в виде бон 6 и т.д. 
Нужно ли говорить, что вопрос «о социализации девушек 

и женщин» среди них отыскать невозможно?
Обличили себя белогвардейские пропагандисты и утверж-

дением об опубликовании «декрета о социализации» в газете 
«Известия». Если такая публикация имела место, чего стоило ее 
предъявить, тем самым весомо подкрепив (хотя и газету можно 
подделать) предложенную версию событий?

В газете «Известия Куб. Обл. Исп. Ком. и Екатеринод. Совета» 
весной 1918 г. публиковались самые разнообразные материалы:

– военные сводки,
– сообщения о международных делах,
– сведения о пожертвованиях на обувь бедным ученицам 8-го 

Екатеринодарского женского училища,
– подробности расстрела филимоновцами заложников, захва-

ченных при бегстве из Екатеринодара,
– стенограммы выступлений В.И. Ленина на 4-м Всероссий-

ском съезде Советов и участников 2-го съезда Советов Кубанской 
области,

– сведения о насущных вопросах школьной жизни города Ека-
теринодара с информацией, в частности, об организации горя-
чих завтраков для детей за счет комиссариата по народному об-
разованию 7,

– стихи и многое другое.
В одном из апрельских номеров «Известий» бросается в гла-

за скептическая оценка введенной советской властью практики 
«рытья окопов женщинами буржуазнаго класса» (оценка при-
надлежала одному из редакторов газеты В. Тбилели) 8.

На первой странице одного из майских номеров обращают 
на себя внимание надпись огромными буквами «ХРИСТОС ВОС-
КРЕСЕ!» и пасхальные статьи: «Светлый день», «Новое воскре-
сенье» и «Христос Воскресе!.. Пасхальный этюд». На второй 
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странице этого же номера имеется стихотворение авторства 
«солдата Георгия Тырсакова», которое стоит привести целиком: 

Светлое Воскресение

Пьянит все воздух ароматный –
Весна царит полна чудес,
Несется благовест приятный –
Христос Воскрес! Христос Воскрес!

И как торжественно и чудно…
Не так, как в прошлы времена,
До ныне спавши непробудно
Проснулась русская страна.

Стряхнула ржавыя оковы,
Снесла преграды на пути,
Скрепила прочныя основы, –
Свободы, братства и любви.

Не слышно страждущаго стона,
Настала жизнь полна чудес,
Повсюду красныя знамена –
Народ Воскрес! Народ Воскрес! 9

А вот о номере «Известий» с публикацией «декрета о социа-
лизации девушек и женщин» исторической науке ничего не из-
вестно.

По утверждению деникинцев, «инициатором “социализа-
ции” был комиссар по внутренним делам еврей Бронштейн 
<…>, мандаты выдавал подчиненный ему начальник больше-
вистского конного отряда Кобзырев, главнокомандующий Ива-
щев»; фигурируют в акте также «комендант дворца Карасеев» 
и «начальник большевистской уголовно-розыскной милиции 
Прокофьев».

Красный командир, «начальник конного отряда» по фами-
лии Кобзырев и «комендант дворца (бывшего наказного ата-
мана.  —  А.С.)» по фамилии Карасеев автору настоящей статьи 
ни в литературе, ни в десятках архивных дел рассматриваемо-
го периода не встречались. Существовали ли в реальности эти 
люди – вопрос открытый.

Весной 1918 г. комиссар Екатеринодарской уголовной мили-
ции действительно носил фамилию Прокофьев 10, однако этого 
все-таки мало для уличения его в изнасиловании.

Пост комиссара внутренних дел советской Кубани весной 
1918 г. занимал сын бывшего атамана станицы Елизаветинской 
Яков (Ян) Васильевич Полуян, председатель первого Кубанско-
го областного исполкома Советов 11. Стоит заметить, что това-
рищами (заместителями) председателя облисполкома явля-
лись казаки станицы Бекешевской И.П.  Борисенко и станицы 
Передовой И.И. Гайченец; в первом составе облисполкома на-
считывалось, по словам И.П. Борисенко, «30, приблизительно, 
или 25 казаков», «человек 8» из них – урядники, среди которых 
были и гвардейцы 12. Таким образом, советскую власть в пер-
вые месяцы ее существования с полным правом можно имено-
вать казачьей.
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Человек по фамилии Бронштейн в советских властных орга-

нах весной 1918 г. действительно работал: он занимал долж-
ность одного из товарищей (заместителей) комиссара юсти-
ции левого эсера Ивана Выгриянова 13. Стало быть, «комиссар 
по внутренним делам Бронштейн» – это не что иное, как оче-
редное свидетельство против составителей акта деникинской 
Особой комиссии. Любопытно, что в марте 1919  г. Бронштейн 
фигурировал в белогвардейской периодике. В материале «Глав-
коверхи» безымянный автор газеты «Великая Россия» дал яз-
вительные краткие характеристики 16 «главковерхов и прочих 
“деятелей” во времена большевизма на Кубани». Стоит проци-
тировать и прокомментировать сказанное там о Бронштейне: 
«Комиссар от всех военных организаций (Бронштейн был на-
значен «с 21 марта товарищем комиссара юстиции от военных 
властей»  14, то есть не от советских и тем более не от больше-
вистских органов. — А.С.) и заведующий охраной города. Безо
ружных, а потому и беззащитных граждан-охранников, пытав-
шихся иногда скрыться во дворе при приближении власти в лице 
Бронштейна со своими бандит., подстреливал, объявляя об этом 
потом в приказах 15. Тип родственный Максу Шнейдеру, хотя слух 
о себе пустил, что он бывш. офицер. Впоследствии был арестован 
совдепом сам за взятки 16 (уже во второй половине апреля 1918 г. 
Центральный областной исполнительный комитет Советов дей-
ствительно предписал арестовать Бронштейна по обвинению 
в «ряде преступлений» 17. — А.С.)». Таким образом, материал бе-
логвардейской газеты показывает, что ее осведомленный автор, 
вероятно, пребывавший в Екатеринодаре в пятимесячный совет-
ский период и явно знакомый с публикациями советской газеты 
«Известия», ничего не подозревал ни о якобы проводившихся 
весной 1918 г. «социализациях екатеринодарских женщин и де-
вушек по мандатам советской власти», ни о публикации якобы 
изданного «большевиками» соответствующего декрета в «Изве-
стиях».

Никогда не существовало в нашей истории и «главнокоман-
дующего Иващева». Главнокомандующим Северо-Кавказских со-
ветских войск весной 1918 г. был А.И. Автономов (фактически 
никакими войсками, впрочем, не руководивший 18). Еще одним 
красным командиром, который в то время называл себя глав-
нокомандующим («Армавир-Туапсинским фронтом»  19), был 
И.Л. Сорокин. Крупными группировками советских войск ран-
ней весной командовали Чистов, Романенко, Бушко-Жук. «Глав-
ком Иващев» – либо которая уже по счету выдумка деникинских 
пропагандистов, либо так наименовал себя наглый самозва-
нец, не имевший отношения ни к советской власти, ни тем бо-
лее к большевикам. Если самозванец и вправду существовал, 
то фальсификаторы на подписанный им весной «мондат» спустя 
несколько месяцев решили поставить печать возникшего летом 
военного органа…

Нельзя не упомянуть о женщинах, трудившихся той весной 
в высших органах советской власти на Кубани и… вызывавших 
ропот некоторых представителей казачьего населения (И.П. Бо-
рисенко свидетельствовал: «Помню, было несколько раз, когда 
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старики казаки обращали наше внимание на то, что советская 
власть, может, она и ничего, но в ней есть нечто поганое. Этим 
поганым началом является то, что в Совете есть женщины, и ука-
зывали нам на нашего секретаря т. Яковлеву. Они говорили, 
что даже и это понятно, что сов. власть, понятно, что такое Сове-
ты, но непонятно, как это женщина в Совете. И настоятельно нам 
рекомендовали женщин убрать. Не помню, представитель какой 
станицы, старик казак, жал нам руки, говорил, что он удовлет-
ворен советской властью, “но только, пожалуйста, чтобы жен-
щин не было”. Мы обещаний на этот счет не давали, но делали 
вид, что к этим его советам прислушиваемся» 20). О.Ф. Волощук-
Тимофеева в марте 1918 г. занимала должность комиссара здра-
воохранения. Е.М. Полуян-Верецкая тогда же заняла должность 
комиссара «по Народному Образованию»; на открывшемся 
1 апреля в Екатеринодаре 2-м съезде Советов Кубани была избра-
на членом ЦИК, вошла в состав СНК Кубанской советской респуб
лики, продолжила работу в той же должности. Одну из ведущих 
ролей в Екатеринодарском комитете РСДРП(б) – РКП(б) в 1918 г. 
играла П.И.  Вишнякова. Последние две (сведениями о первой 
мы пока не располагаем) являлись выпускницами гимназий. 
Спрашивается: возможно ли, чтобы эти женщины-большевички 
или кубанские казаки – большевики и руководители первого 
высшего органа советской власти на Кубани – инициировали 
издание «декрета о социализации» екатеринодарских женщин 
и девушек? Вопрос риторический.

Наконец, совершенно не стыкуется с версией событий, из-
ложенной в акте Особой комиссии, поведение екатеринодар-
ских женщин и девушек в ходе четырехдневного (10–13  апре-
ля 1918 г.) штурма города Добровольческой армией. О массовом 
участии женщин, подростков, детей (помимо обычного рабочего 
люда) в защите Екатеринодара свидетельств немало. Стоит про-
цитировать некоторые. Командир красного отряда казак ста-
ницы Усть-Лабинской Н.Е. Батлук: «Даже женщины брали вин-
товки и шли в окопы, геройско умирали и кричали: товарищи! 
назад ни шагу. <…> Женщины у меня лично просили винтовки 
и говорят лучше умереть, а город не здадим» 21. Бывший член 
Кубанского войскового правительства, комиссар Кубанской со-
ветской республики казак станицы Невинномысской П.С.  Гу-
менный: «Женщины, дети, старый и малый бежали под пулями 
в окопы с кувшинами молока, с варениками и пирогами. <…> 
Инвалиды империалистической войны, женщины и подростки, 
дети, невзирая на несмолкаемый гул артиллерии, совершенно 
не обращая внимания на дождь свинца и металла от оружейных 
и пулеметных пуль, ползли на брюхе к передовым окопам, таща 
по земле бутылки с водою разных размеров, привязанные шпа-
гатом за горлышко, только для того, чтобы освежить пересохшие 
глотки сидящих в окопах (апрельские дни – были знойные дни) 
и тем самым восстановить ослабшие силы бойцов, защищающих 
власть, от которой зависит их будущая жизнь» 22. Командир крас-
ного отряда казак станицы Раздольной Г.И. Мироненко: «На гла-
зах у нас женщины и дети рабочих принимали активное участие 
в обороне города. Они пробирались под пулями и снарядами 
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на передовую линию, доставляли бойцам продукты питания, 
воду, помогали раненым отходить в тыл на пункты медпомо-
щи» 23. Я.В. Полуян: «Дети и женщины самоотверженно носили 
патроны, снаряды, подбирали раненых, ободряли солдат; это 
было редкое, красивое, изумительное зрелище: нужно было ви-
деть великую готовность на самопожертвование во имя общего 
дела» 24. Рядовой корниловец Р.  Гуль: «Привезли раненую се-
стру, большевисткую. Положили на крыльце. Красивая девушка 
с распущенными, подстриженными волосами. Она ранена в таз. 
Сильно мучится. <…> От нея узнали, что в Екатеринодаре женщи-
ны и девушки пошли в бой, желая помогать всем раненым...» 25 
Остается лишь констатировать, что в случае достоверности све-
дений об издании «большевиками» декрета о социализации де-
виц подобное подтверждаемое и противником поведение горо-
жанок вряд ли имело бы место.

Как же в действительности обстояло дело с правопорядком 
в занятом советскими войсками Екатеринодаре?

Большевик Яков (Ян) Полуян, прибывший в освобожденный 
14 марта 1918 г. город, «нашел здесь полную растерянность на-
селения и анархию, которыми пользовались люди, стремящиеся 
к власти и бравшие ее. <…> Войдя в соглашение с Екатеринодар-
скими организациями – приступил к назначению комиссаров» 26.

Одной из самых заметных фигур, «стремившихся к власти 
и взявших ее», а главное – распространявших в областной сто-
лице беззаконие, оказался Федот Золотарев, назначенный Авто-
номовым «начальником гарнизона города Екатеринодара и его 
окрестностей» 27.

По сведениям биографа Я.В.  Полуяна А.М.  Сединой, с помо-
щью адвоката К.Н. Старцева (одного из товарищей комиссара 
юстиции) Полуян выяснил, что до 1917 г. Золотарев промыш-
лял грабежами и убийствами, входил в состав банды, однако 
при старой власти наказания избежал 28. По данным историка 
Н.Д. Карпова, Золотарев во время Первой мировой войны был 
призван в армию, дослужился до звания подпрапорщика. Поки-
нув фронт, сформировал отряд, с которым вступил в армию Авто-
номова (отряд Золотарева наступал на Екатеринодар со стороны 
станицы Кавказской 29). Став начальником гарнизона Екатери-
нодара, вернулся к распутству: покрывал совершаемые его при-
ближенными грабежи, насилия и вымогательства, производил 
аресты, накладывал незаконные контрибуции, пьянствовал. По-
селился – как вспоминал бывший член ЦИК Кубанской и Кубано-
Черноморской советских республик левый эсер К. Корнилов  – 
«в доме Никифораки на Штабной, превратил его в настоящую 
крепость. <…> При входе на парадном крыльце стоял пулемет 
и чуть ли не трехдюймовая пушка» 30. По свидетельству П.С. Гу-
менного, «на попытку Автономова вылить в кюветы все наличие 
спиртных напитков в Екатеринодаре Золотарев ответил митин-
гом в своем отряде», на котором было вынесено «постановление 
против изъятия алкоголя» 31. История Ф. Золотарева закончилась 
после того, как его приближенные не только разграбили не-
сколько квартир и домов зажиточных екатеринодарцев, но и из-
насиловали арестованных женщин 32.
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Советское руководство республики (председатель ЦИК боль-

шевик Я.В. Полуян, военный комиссар левый эсер Н.П. Иванов 
и др.) разработало секретный план ликвидации преступников. 
П.С.  Гуменный в своих воспоминаниях рассказывал о тайном 
совещании советских руководителей, на котором была «дана 
санкция» эсеру Черемухину, вызвавшемуся решить проблему, 
«и Золотарев был уничтожен» 33. П.С. Гуменный сообщал две 
услышанные им от Иванова версии ликвидации. По одной, Зо-
лотарева пригласили «на кутеж в ограниченном кругу. Сняли 
особняк, пригласили и женщин по числу приглашенных, при-
чем женщины были свои – подставные. Уже все были достаточ-
но навеселе, и вот одна из женщин ведет Золотарева в отдален-
ную комнату. А в комнате ждали Черемухин с хлопцами. Тут его 
и накрыли. Закрыли рот, чтобы не кричал, связали руки и ноги 
веревками. Так как Золотарев долго не возвращался, то его дру-
зья забеспокоились: “Что-то Федьки долго нет”. Они тоже пошли 
в другую комнату, и их в темноте накрыли, как в капкане. Всех 
их перевязали, в том числе схватили и Симоненко, адъютанта 
Золотарева. Их всех посадили на автомобиль. Расстреляли их 
всех на “острове смерти”. Другая версия такая. Золотарев си-
дел в штабе. Пришел Черемухин и заявил о том, что он эссер 
и что он нигде не может устроиться. Между ними был разговор, 
после чего Черемухину и группе левых эссеров удалось увезти 
Золотарева и учинить над ним расправу. Расстрелял Золотарева 
Пожинаев» 34. Части екатеринодарского гарнизона были разору-
жены, бойцы – распущены по домам…

Немаловажен вопрос о причинах так называемой золотарев-
щины. В ее возникновении наличествует простая и очевидная 
закономерность, порождающая любое связанное с массовым 
народным движением насилие. Когда власть пренебрегает ин-
тересом большей части народа ради корыстных интересов от-
дельных групп населения, закономерно вызревают и происхо-
дят волнения, восстания, революции. А среди предводителей 
многих тысяч восставших всегда найдутся преступники и прохо-
димцы вроде Золотарева.

Молодая советская власть, взявшаяся за сложнейшую сози-
дательную работу в интересах народного большинства, всту-
пила в войну не только со сторонниками прежних, по суще-
ству, антинародных (самодержавной и февралистской) властей, 
но и с объявившими себя сторонниками советской идеи преступ-
никами многочисленных разновидностей. Насколько непросто 
было вести эту войну на Кубани, показывает пример первого 
главы местной советской власти Я.В. Полуяна: весной 1918 г. ему 
было 26 лет, он имел неоконченное высшее образование (не до-
учился в Киевском университете, так как был арестован в 1915 г. 
за принадлежность к большевистской партии и приговорен к пя-
тилетнему заключению), но при этом считался чуть ли не един-
ственным кубанским большевиком «более или менее опытным 
в революц. работе, человеком, более или менее представляв-
шим себе работу, какую должна делать организовавшаяся уже 
сов. власть. Все остальные товарищи были или молодые б-ки, 
или беспартийные сторонники сов. власти» 35.
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Деникинская власть, утвердившаяся на Кубани во второй по-

ловине 1918 г., представленная февралистами и монархистами, 
в своей антисоветской борьбе не брезговала нечистоплотными 
методами, стремилась оклеветать и демонизировать противни-
ка. Именно об этом свидетельствует деятельность Особой ко-
миссии по расследованию злодеяний большевиков. Составлен-
ный комиссией «Акт расследования о социализации девушек 
и женщин в гор. Екатеринодаре по мандатам советской власти» 
содержит откровенно ложную и клеветническую информацию. 
Сотрудники комиссии фальсифицировали улики, искажали ин-
формацию о гипотетических преступниках, действительных 
преступников (которых не могло не быть, поскольку они суще-
ствуют всегда, тем более в периоды кровавых междоусобиц) 
выдавали за «большевиков» вообще, а грязные преступления – 
за официальные, оформленные законодательным актом деяния 
советской власти.

Как учит нас основанная на евангельском благовестии оте-
чественная культурная традиция, отец лжи – диавол  36, то есть 
в переводе с древнегреческого клеветник. А это значит, что вся-
кая клевета, особенно касающаяся нашей истории, требует на-
шего всемерного противодействия.
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«Приказ № 4 Центральн. Комитету по охране г. Екатеринодара.
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Аннотация. В статье представлены этнокультурные, 
экономические и политические связи Хивинского 
ханства с Афганистаном. Проанализированы мигра-
ционные изменения в регионе и их причины на ос-
нове различных исторических источников. В XIX  в. 
некоторые афганские племена переселились на тер-
риторию Хивинского ханства, жили среди его насе-
ления и принимали участие в военных действиях. 
Особое внимание в исследовании уделено влиянию 
племени джамшидия на этнокультурные процессы 
Хивинского ханства. Отношения между Хивой и Афга-
нистаном укреплялись благодаря торговым и эконо-
мическим связям.
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Abstract. This article examines the ethno-cultu
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Khanate and Afghanistan, analyzing regional migra
tion processes and their causes based on various 
historical sources. In the 19th century, some Afghan 
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te, lived among its population, and participated in 
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ВОПРОСЫИСТОРИИ
Историю дипломатических связей между государствами 

можно изучать в том числе на основе писем правителей, кото-
рые сегодня хранятся в архивах. Переписка правителей о ге-
ополитической картине конкретного исторического периода, 
союзнических и добрососедских отношениях, экономическом 
и культурном сотрудничестве является важным историческим 
источником. В Центральной Азии, на территории нижнего тече-
ния р. Амударьи, в 1511 г. Хивинское ханство обрело независи-
мость. Элбарсхану удалось изгнать из страны иранские войска. 
Основателями этого государства также были представители 
Шейбанидов. Правление хивинских Шейбанидов продолжалось 
до 1770 г., когда фактическая власть перешла в руки хивинских 
кунгратов. Хивинское ханство существовало до 1920 г. В 1747 г. 
Ахмадхан ибн Садад Дуррани основал государство Афганистан. 
Объединив под своей властью все афганские племена и ханов, 
он привлек их на свою сторону различными дарами, землями 
и должностями. Ахмад-шах Дуррани совершал походы на Ин-
дию, Иран и Южный Туркестан и завоевал Пенджаб (1748‒1751), 
Кашмир (1752), Сирхинд и Синд (1757), Белуджистан (1750), 
Сеистан (1754), Хорасан (1754) и Балх (1752). В битве при Па-
нипате (1761) он разгромил маратхов.

Об истории установления власти династии Дурранидов в Аф-
ганистане можно получить представление на основе сведений, 
содержащихся в исследованиях таких ученых, как Ю.В. Ганков-
ский, В.А. Ромадин, Л. Дюпре, А. Отамуродов, О. Абдурахимов, 
Б.С. Маннонов, Д. Валиева, Н. Аллаева 1.

Дипломатические отношения между Хивинским ханством 
и Афганистаном в основном осуществлялись через обмен по-
сольствами. В источниках XVIII‒XIX вв. есть сведения о том, 
что хивинские ханы направляли послов в Кандагар, Герат и Ка-
бул. Основными задачами этих посольств были укрепление 
мира и дружественных отношений, обеспечение безопасности 
торговли и караванных путей, а также получение информации 
о военно-политической обстановке.

Политические связи между Хивинским ханством и государ-
ством Афганистан были установлены в 1747 г. После смерти 
иранского шаха Надир-шаха Ахмад-шах Дуррани, создав госу-
дарство Афганистан, стал политическим союзником хивинских 
ханов в противостоянии Ирану.

Согласно сведениям Огахия за 1855 г., каракалпаки подгото-
вили грабительский набег. Численность всадников составляла 
около 2 тыс. чел. Получив известие об этом, хан направил про-
тив них войско во главе с Махдикулыбеком из числа джамши-
дитов и распорядился принять карательные меры в отношении 
макытов, кипчаков и других окружавших их племенных групп 2. 
Следовательно, в своей политике по подавлению восстаний 
и пресечению проявлений неповиновения со стороны отдель-
ных этнических групп хан использовал джамшидитские военные 
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силы. За успешное выполнение этой задачи Махдикулыбек был 
пожалован правителем золотошвейным халатом, а также конями 
с дорогой сбруей 3.

Еще в период правления Аллакулихана (1825‒1842), покой-
ного отца Рахимкулихана (1842‒1845), Махдикулыбек Джамши-
ди был переселен вместе с джамшидитским племенем из Хора-
сана в Хорезм, где ему были выделены земли в окрестностях 
Кылычниязбая. В тексте отмечается, что этим «безродным» 
Рахимкулихан (1842‒1845) и впоследствии Мухаммад Аминхан 
(1845‒1855) в качестве поощрения также даровали земельные 
владения. Махдикулыбек, объединившись с племенами ямут, 
ямирли и човдур, захватил крепость Кылычниязбай. Старей-
шин он переселил в крепость, а затем овладел китайской кре-
постью 4.

В соседние государства направлялись послы с различными 
целями: для установления дружественных связей, налаживания 
переговоров, а также отправки уведомлений о завоевании той 
или иной территории.

В архивных документах содержатся сведения о миграции 
населения Афганистана на территорию Хивинского ханства. 
В произведении Сайида Хамида туры Камеба «Таворих ул-ха-
вонин» отмечается: «…джамшидская община, оказавшись ви-
новной перед правителем Герата, прибыла и попросила у Ал-
лакулихана (1825‒1842) место для проживания в Мерве. Хан 
намеревался поселить их в Мерве, однако после их прибытия 
в Мерв переселил их в Хорезм» 5. Следовательно, на террито-
рию Хивинского ханства в период с 1825 по 1842 г. пересели-
лось афганское племя джамшидитов.

Одной из причин войн между Хивинским ханством и Ираном 
нередко становились восстания туркменских племен, прожи-
вавших на территории Хорасана и выходивших из повинове-
ния хивинскому хану. Некоторые политически нестабильные 
туркменские племена по различным причинам, в зависимо-
сти от территории своего расселения, в одни периоды тяготе-
ли к Хивинскому ханству, в другие ‒ к Иранскому государству, 
а иногда переселялись в районы, близкие к афганским владе-
ниям. В одном случае они оказывались под властью афганских 
ханов, в других, как следует из документов, некоторые туркмен-
ские племена, ранее подчинявшиеся хивинскому хану, а затем 
переселившиеся на территории, находившиеся под управле-
нием афганских ханов, в частности «народ солуров», впослед-
ствии возвращались и заявляли хивинскому хану, что остаются 
его подданными и продолжают проявлять покорность и пови-
новение, как прежде.

В Национальном архиве Узбекистана хранится недатированное 
дружественное послание от имени племени солуров, проживавших 
на территории Афганистана, которое адресовано Мухаммаду Рахим-
хану Гази ибн Сайид Мухаммадхану, правившему в 1864‒1910 гг.  6 
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В тексте письма отмечается, что оно написано «Мухаммад Рахимха-
ну Гази ибн Сайид Мухаммадхану». Письмо имеет четыре орнамен-
тированных угла, в центре ‒ «Бисмиллоxи лиллоҳи минал асмои», 
традиционные эпитеты и официальная часть на арабском и пер-
сидском языках, содержащая восхваление хана как великодушно-
го, справедливого, дарующего счастье, умеющего различать друга 
и врага. Само письмо написано на тюркском языке и датировано 
1277/1860‒1861 гг. Оно было отправлено представителями племе-
ни солуров, проживавших на территории Афганистана, хивинскому 
хану Саййиду Мухаммадхану (1856‒1864). Во вводной части проше-
ния сообщается, что представители народа солуров Хотамбек и Ке-
сабек в надежде получить хлеб удостоились чести склонить головы 
у порога ханского двора и воспользоваться беспримерной милостью 
ханской власти. Кроме того, воздавая хвалу Всевышнему, они писа-
ли, что, благополучно избежав опасности со стороны встречавшихся 
на пути недоброжелателей и мятежников, присоединились к своему 
народу. Также они выражали намерение, пусть и заочно, передать 
народу приветствие и расспросы хана о его состоянии, разделить 
с ним великую радость и выразить надежду на исполнение чаяний 
подвластных общин. В письме сообщалось, что область Пандждех, 
где проживал народ солур, представляла собой небольшую терри-
торию, которая стала тесной для земледельцев. Кроме того, отме-
чалось, что уже на протяжении нескольких лет зерно доставлялось 
из области Маймана. Более того, из-за малого количества осадков 
в последние пару лет трудности возникли также в областях Маймана 
и Герат. В связи с этим в письме указывалось, что еще два-три года 
назад народ солур переселился и обосновался в местности Козикли, 
где имелись посевы пшеницы и джугары. Однако далее отмечалось, 
что владельцы одного из поселений проявили враждебность по от-
ношению к родовым баям, нанесли ущерб их имуществу, перебили 
мужчин, а женщин и детей захватили в плен, увезли продовольствие 
и другое имущество.

Далее в письме сообщалось, что вследствие нехватки зерна 
в текущем году и недостатка хлеба жизнь населения протека-
ла в крайне тяжелых условиях. Однако при этом подчеркива-
лось, что значительная часть этих трудностей осталась позади 
и лишь малая их часть сохранялась. Для ободрения были при-
ведены слова хазрата Мавлоно Джалолиддина Руми: «Нищий 
влюблен в щедрость Великодушного, щедрость Великодушно-
го также влюблена в нищего». В заключительной части письма 
упоминалось, что Абдуллах, возносивший молитвы за славно-
го и исполненного величия [Саййида Мухаммадхана], а также 
почитаемый как сын счастливый ученик мулла Эркиний, Хо-
тамбек, Кесабек, Султан Нияз-мироб, Уроз-суфи, Кахар Кули-
байвачча, Хожар Мурод-бахадур и др. вместе с несколькими 
своими слугами, исполненные надежды на правителя, приня-
ли решение отправиться на аудиенцию к покровителю мира. 
При этом они пребывали в молитве с просьбой к Всевышнему 
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об исполнении их намерений и желаний. После официальной 
вводной части основное содержание послания было изложено 
на тюркском языке. Письмо завершалось словами: «Алтаксир, 
алтаксир, алтаксир». Слово «алтаксир», трижды повторенное 
в конце письма, использовалось в значении учтивости, смире-
ния и самоуничижительной вежливой формулы, выражавшей 
покорность и служение 7. После получения письма на него была 
поставлена печать. Текст печати: «Саййид Мухаммад-хан ибн 
Мухаммад Рахимхан Гази». Текст письма состоял из 47  строк, 
написан почерком насталик на кокандской бумаге.

Существует еще одно письмо аналогичного содержания ‒ 
направленное в 1860  г. солурскими племенами, проживав-
шими на территории Афганистана, хивинскому хану Саййиду 
Мухаммадхану. Во вводной его части хан Хивы прославлялся 
словами «величественный, как Сулейман» и «обладающий 
сильной волей, как Джамшид». В письме сообщалось, что на-
роды, временно расселившиеся в разных местах, в том чис-
ле солурские туркмены, переселялись на территорию Герата. 
В связи с этим авторы обращения просили хана и впредь счи-
тать этих подданных своими, как и прежде. Также отмечалось, 
что, несмотря на возможные «милости и гнев» хана, они все 
же сочли Герат своим местопребыванием и обосновались 
там. Далее сообщалось, что остальные пожелания и прось-
бы будут изложены устно, в порядке служебной покорности, 
Муньяд-бахадуром по его прибытии. В отношении него отме-
чалась просьба оказать ему шахскую милость и хусравское 
благоволение 8.

Солуры представляют собой одно из крупнейших древних 
огузо-туркменских племен, входивших в число 24 основных 
племенных объединений. Формирование солуров происходило 
в южных районах Туркменистана, откуда впоследствии они на-
чали переселяться на территорию Хорасана. В XVI‒XIX вв. со-
луры проживали в Мангышлаке, Северном Балхане, Хивинском 
ханстве и оазисах Мургаба. Содержание приведенного выше 
письма подтверждает, что солуры являлись подданными Хи-
винского ханства.

О политической ситуации в регионе в середине XIX в. можно 
получить более широкое представление благодаря сведениям 
тайной службы Хивинского ханства. Соответствующие пись-
ма содержат данные как о сложной политической обстановке 
в Афганистане и тяжелых условиях жизни населения, так и о тех 
группах жителей, которые, спасаясь от неблагоприятных об-
стоятельств, переселялись в относительно мирные районы 
с более стабильным укладом жизни и подходящими условиями 
для земледелия.

В Национальном архивном фонде Узбекистана хранится еще 
одно письмо, в котором сообщается о прибытии посла Мухам-
мад Рахимхана  II (1865–1910) Кара Махдума, а также о том, 
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что доверенный представитель в Герате Хонмухаммад Баха-
дур написал это письмо и направил его Матнияз-диванбеги 9. 
Письмо было составлено в двух экземплярах. Сведения, содер-
жащиеся в них, выражают один и тот же смысл. Дата отправ-
ки письма – 1282/1866 10. Письмо начато на персидском языке 
и продолжено на тюркском. Документ написан на половине ли-
ста бумаги в виде двух равных столбцов: одна часть текста рас-
положена в прямом столбце, вторая же расположена обратно 
по отношению к основному тексту. После молитвенных обраще-
ний и хвалебных слов в адрес Мехтар-ага и диванбеги в пись-
ме представлены пожелания здоровья и благополучия. Кроме 
того, сообщается, что, благодаря проводимой государством по-
литике, народ живет в мире и спокойствии. Согласно инфор-
мации, содержащейся в письме, афганский эмир Шерали-хан 
(1863–1879) находился в конфликте со своим сыном Якуб-ха-
ном. В частности, подробно сообщается о том, что Якуб-хан, 
недовольный политикой своего отца, собрал войско в районе 
Герата и овладел этой территорией. Говорится также, что вме-
сте с сыном одного из прежних правителей по имени Фатх Му-
хаммад-хан он утвердился у власти в Герате.

Спустя некоторое время Якуб-хан был вызван отцом и око-
ло двух месяцев находился у него на службе. Из источников 
следует, что впоследствии Якуб-хан вернулся в Герат. В изло-
жении событий подчеркивалось, что противостояние между 
отцом и сыном продолжалось, как и борьба Якуб-хана против 
политики Шерали-хана. В письме также приведены сведения 
о том, что положение племен хазора и джамшидитов, а также 
районов Форс-куйи  11 и Маймана значительно ухудшилось. 
Сообщалось, что население, оказавшееся в кризисной ситу-
ации, под предводительством Хайдаркули – сына Махдику-
ли-хана Джамшиди в составе приблизительно 1 тыс. дворов 
переселялось в область Маржа (Марджах) 12. Кроме того, 
в документе говорилось, что иранские каджары предпри-
няли военный поход против племени 13, однако, захватив 
лишь незначительную территорию, потерпели поражение. 
Отмечается, что вследствие этого военного столкновения по-
ложение общины така также существенно ухудшилось. В за-
ключительной части письма диванбеги сообщал, что в Герат 
в качестве представителя был направлен человек по имени 
Кара Махдум. Отмечалось, что это письмо было составлено 
и отправлено от имени Хонмухаммада Бахадура. В ведомости 
данного комплекса документов содержалась ссылка на пись-
мо, направленное Матнияз-диванбеги. На оборотной сто-
роне документа были три печати: первая прямоугольная  – 
«Хусайнхан бек», вторая прямоугольная – «Хасан Ахдак 
Иноят ибн Курбан Хожибек», третья миндалевидная – «Хотам 
[дата] 1281/1864–1865 гг.» Текст выполнен почерком наста-
лик на кокандской бумаге в 47 строк 14.



65

Люди. События. Факты
Хивинские историки оставили сведения о том, что Махди-

кулы Джамшиди и афганские племена впоследствии приня-
ли подданство Хивинского ханства. В частности, в изложении 
исторических событий Агахи упоминает племя джамшиди. Так, 
например, о джамшиди Махдикулыбеке говорится, что он «вме-
сте со старейшинами своего народа явился на службу к высоко-
му престолу и внешне выразил покорность и повиновение» 15. 
Иными словами, джамшидиты, относившиеся к афганским пле-
менам, признали власть хивинского хана и приняли его под-
данство. «Сообщается, что джамшидиты обосновались к югу 
от г. Кубо и выразили хану свою покорность» 16. Гора Кубо нахо-
дилась в местности недалеко от Кунграта.

В Национальном архиве Узбекистана хранится список по-
дарков хивинскому хану от кабульского хана. Данный документ 
не датирован и составлен на персидском языке. В начале списка 
помещено письмо, направленное афганским правителем и пра-
вителями вилаятов хивинскому хану Саййиду Мухаммадхану 
через его представителя Мухаммада Амин-бая в 1863 г. В пись-
ме приводится перечень подношений, отправленных в знак 
благодарности с соблюдением обычаев и традиций. В кон-
це первой страницы письма стоит печать эмира Шерали-хана 
(1825–1879), удостоверяющая, что приведенный выше список 
является достоверным и соответствует действительности, а сам 
документ составлен исключительно в целях уведомления.

На первом листе стоит круглая печать, удостоверяющая под-
несение в дар следующих предметов: синяя кожа, один отрез 
красной дорогой ткани, один отрез высококачественного шел-
кового кашмирского платка, один сверток ножей с костяной 
рукоятью, один сверток обработанного шалевого платка бирю-
зового цвета, драгоценный камень (рубин) в небольшой шка-
тулке, а также 33 единицы двуствольного английского оружия. 
На печати есть надпись: «Амир Шерали».

На втором листе письма приведен перечень даров: один 
слон, два отреза дорогой ткани, четыре свертка шали, одни 
большие часы, один бинокль, двуствольный пистолет, дву-
ствольное чоши (пороховое взрывное оружие), одностволь-
ное ружье, гератский пургор (циркуль, широко применявшийся 
гератскими инженерами), четыре сосуда (шонаки) с анашой, 
одна арабская лошадь. Кроме того, от Дилавар-хана, бека Май-
маны, были преподнесены девять слуг, девять средних ружей, 
один одноствольный пистолет, двуствольное чоши, один па-
рин конь, двуствольный женский пистолет, одноствольный 
женский пистолет. От племен абдали-джамшиди был передан 
двуствольный «тўппонча-и руми», то есть двуствольный пи-
столет, изготовленный в Стамбуле, один сверток шелкового ша-
левого платка и одна лошадь 17.

Упомянутые в письме подарки свидетельствуют, что в Афга-
нистане были широко распространены как изделия местных 
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мастеров, так и предметы, поступавшие из Европы по торговым 
путям. В частности, оружие из Англии и Османского государства 
в рассматриваемый период также проникало на территорию 
Хивинского ханства через Афганистан.

В своих воспоминаниях Сайид Хомид тура Комеб упоминал 
о послах, прибывших из Кабула ко двору хивинского хана Му-
хаммада Аминхана (1817–1855), правившего в 1846–1855 гг.: 
«В то время прибыл посол от кабульского хана, который при-
вез с собой слона. Хан распорядился подготовить его для вер-
ховой езды, однако сам садиться не стал и велел Абдулла-
беку испытать животное, чтобы выяснить, пригодно ли оно 
для езды. При этом хан сказал, что сам сядет на него вечером. 
Когда Абдуллабек ехал на слоне, погоняя его, казахи, увидев 
это, с осуждением заметили: “Хан был хорошим ханом, если 
бы только не уступил свое место недостойному”. После это-
го слон освободился, ушел далеко и там погиб» 18. Следова-
тельно, источники подтверждают, что со стороны кабульских 
ханов слон действительно был преподнесен в качестве дара. 
Вместе с тем сообщается, что это животное, сорвавшись с при-
вязи, убежало, заблудилось в безлюдной пустынной местности 
и погибло. В упомянутом выше документе, содержащем пере-
чень подношений, отсутствует дата. Однако сведения, приве-
денные в произведении Сайида Хомид тура Комеба, позволя-
ют датировать данное посольство 1855 г. Согласно сообщению 
хивинского шахзаде Комеба, именно в этом году «хивинский 
хан предпринял поход на Мерв в целях покорения туркмен-
ских племен. Во время нападения туркменского племени така 
погибли 36-летний Мухаммад Аминхан, а также видные пред-
ставители политической элиты Хивинского ханства – Мусо тура 
ибн Рахмонкули инок, кази Ибрахим, Абдулла махрам и кабуль-
ский посол» 19.

В XIX в. в Хивинском ханстве произошли изменения в сфере 
производства головных уборов. Существенное влияние на это 
оказали этнокультурные процессы, имевшие место как на тер-
ритории самого ханства, так и в соседних странах. В 1840-х гг. 
в ханстве получил распространение новый головной убор – чу-
гирма. До второй половины XIX в. термин «чугирма» не встре-
чался в источниках в качестве обозначения головного убора 
хивинцев. Даже в важнейшем источнике по истории Хивинского 
ханства – произведении Абулгази «Шаджара-и тюрк» – среди 
предметов одежды упоминаются «телпак, чакман, тун и куй-
лак» 20, однако название «чугирма» как вид головного убора там 
не встречается. В широком распространении данного головного 
убора в ханстве важную роль сыграли джамшиды. По сведени-
ям исследователя XIX в. И. Ибрагимова, до переселения джам-
шидов в Хивинское ханство хивинцы носили телпак. После того 
как джамшиды пришли и обосновались там, они стали носить 
чугирму 21. И.М. Джаббаров, характеризуя чугирму как головной 
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убор, вошедший в употребление в ханстве в XIX в., высказывает 
иную точку зрения относительно времени его появления в Хиве. 
По его мнению, этот головной убор появился после завоевания 
региона Российской империей 22. Однако данное утверждение 
не было аргументировано ученым.

Согласно данным Г.И.  Данилевского, джамшиды, относившие-
ся к числу афганских племен, ранее представляли собой кочевое 
скотоводческое население, которое состояло из 12  тыс.  кибиток 
и находилось под властью Герата, ведя при этом свободный образ 
жизни. В конце 1839 г. хивинский хан напал на них, после чего 
7  тыс. их хозяйств были насильственно переселены в пределы 
ханства. Им были выделены земли по соседству с туркменами – 
в окрестностях древнего Ургенча и к востоку от него, в частности 
в районах Мангыт и Кыпчак  23. По мнению П.П.  Иванова, джам-
шиды были принудительно переселены в Хивинское ханство 
из Бадгиза в 1840 г., в период правления Аллакулихана. В 1856 г., 
в период правления Сайида Мухаммад-хана, они возвратились 
из Хивы на родину. Однако это историческое событие оставило за-
метный след в жизни местного населения. В результате головной 
убор, носимый джамшидами, получил широкое распространение 
в Хиве. В среде местного ремесленного населения каракалпак-
ские мастера, специализировавшиеся на изготовлении чугирмы, 
также называли этот головной убор «кураш». Для пошива кураша 
использовалась шкура черношерстной овцы, а сам он имел упло-
щенную форму. Аналогичный вид головного убора носили туркме-
ны. При этом туркменская чугирма была длиннее каракалпакской.

В Хорезме наиболее распространенным головным убором 
был телпак – теплая меховая шапка с круглым верхом. В источ-
никах отмечается, что хорезмийцы с древнейших времен носи-
ли головные уборы, сшитые из овечьей шкуры. В.В. Бартольд 
утверждает, что высокий головной убор хорезмийцев, описан-
ный географами X в., носили вплоть до XIX в. 24 К.Л. Задыхина 
и М.В. Сазонова также отмечают, что древние хорезмские телпа-
ки были высокими, а после российского завоевания их форма 
изменилась 25.

По свидетельству Л. Костенко, население Хивинского ханства 
отличалось от жителей других ханств своими головными убора-
ми. Вместо чалмы там носили высокий персидский (шерозий-
ский) головной убор, который состоятельные люди заказывали 
из каракуля, привозимого из Бухары. Эти высокие шапки хивин-
ские мужчины носили как зимой, так и летом. Лишь в летний пе-
риод у некоторых хивинцев можно было увидеть тахью с длин-
ными полями – каллапуш. Большинство детей летом носило 
тахью. Помимо указанных головных уборов, должностные лица 
носили меховые телпаки, имевшие коническую форму с расши-
ренной верхней частью. Они шились из каракуля и подбивались 
сукном. В 1870-х гг. хивинский телпак обходился в четыре рус-
ских рубля, а самый дешевый стоил рубль и даже меньше. Один 
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из хивинских государственных документов XIX  в. свидетель-
ствует, что существовали также разновидности телпака из ше-
розийской шкуры 26, сырьем для которых служила шкура кара-
кулевой овцы.

Документальные источники, в свою очередь, подтвержда-
ют сведения хивинских историографов. Переписка, связанная 
с внешними отношениями Хивы и Афганистана, имеет особое 
значение для уточнения сведений о политических, социаль-
ных, экономических и этнических изменениях, происходивших 
в Афганистане, а также для конкретизации данных, касающих-
ся топонимики. Эти письма позволяют более полно осветить 
геополитическую ситуацию в регионе в XIX в., проследить из-
менения политической конъюнктуры и уточнить их на основе 
донесений доверенных представителей государств. Диплома-
тические отношения между Хивинским ханством и Афганиста-
ном в XVIII–XIX вв. занимали важное место в системе полити-
ческих и экономических связей региона. Их основу составляли 
обмен посольствами, торговые контакты и общность геополи-
тических интересов. Указанные связи свидетельствовали об ак-
тивности Хивинского ханства на внешнеполитической арене 
и стремлении Афганистана к сотрудничеству с государствами 
региона. 

Таким образом, Хивинское ханство, будучи независимым го-
сударством, демонстрировало наличие всех ключевых призна-
ков государственности, включая способность осуществлять са-
мостоятельную внешнюю политику.
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Аннотация. В статье рассматривается вопрос о том, 
как эпиграфическая культура Афин V в. до н.э. повли-
яла на соответствующие культуры других сообществ. 
Рассматривая эпиграфические культуры Тасоса и 
Родоса конца V  в., автор доказывает, что союзные 
общины по-разному взаимодействовали с эпиграфи-
ческими проявлениями афинской власти, вызывая 
различные вариации афинской эпиграфики. В статье 
также утверждается, что первые следы перехода от 
гетерогенности архаичных эпиграфических культур к 
эпиграфической конвергенции позднеклассического 
мира можно обнаружить на фоне противоречий между 
местным и афинским влиянием в публичных надписях 
конца V в. до н.э. за пределами Афин.
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Abstract. This article revisits the question of how 
the epigraphic culture of the 5th-century BC Athe-
nian Empire impacted on the epigraphic cultures of 
other communities. Through consideration of the 
late fifth-century epigraphic cultures of Thasos and 
Rhodes, it argues that allied communities interac
ted with the epigraphic manifestations of Athenian 
authority in different ways, producing diverse epi
graphic responses. Further, it argues that the first 
traces of the shift from the heterogeneity of archaic 
epigraphic cultures to the epigraphic convergence 
of the late classical world can be found in the ten-
sion between local and Athenian influences in late 
5th-century public inscription beyond Athens.
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Введение. В эпоху архаики греческие общины начали печа-
тать государственные документы на камне и других долговечных 
материалах. Ни один город не имел сколько-нибудь значитель-
ных надписей, по крайней мере по более поздним стандартам, 
и в типах документов, которые изготавливались в разных горо-
дах, было мало единообразия. Затем, в V в. до н.э., эпиграфиче-
ский ландшафт безвозвратно изменился с появлением демокра-
тических Афин и их высокопродуктивной культуры высекания 
документов (включая указы, принятые советом и собранием) 
на камне 1. Ни одно другое сообщество никогда не фиксировало 
государственные документы в сопоставимом объеме. Поэтому, 
когда к концу столетия количество надписей за пределами Афин 
возросло, на документах с надписями, установленных в ряде гре-
ческих городов, проявились лингвистические и монументальные 
особенности, впервые засвидетельствованные в Афинах.

Ученые задаются вопросом: почему существовало такое несо-
ответствие между эпиграфическими произведениями в Афинах 
и в других местах, и некоторые из них утверждают, что афиняне 
подавляли политическое самовыражение (либо основную по-
литическую деятельность, либо сам акт нанесения надписей) 
в городах, которые они контролировали  2. В таких объяснени-
ях не учитывается исключительность афинской эпиграфической 
культуры и ее значительное отличие от архаичных эпиграфи-
ческих культур, которые сохранились в других местах. Мы по-
лагаем, что к этому вопросу следует вернуться; но вместо того, 
чтобы спрашивать, почему большинство общин за пределами 
Афин не делали надписей, мы должны задаться вопросом, по-
чему некоторые из них делали надписи и почему в некоторых 
случаях они начали надписывать документы с особенностями, 
впервые засвидетельствованными в афинских декретах. Отсю-
да следует еще один фундаментальный вопрос: какое влияние 
оказали Афины и их беспрецедентная эпиграфическая культура 
на другие эпиграфические культуры, особенно на культуры со-
юзных сообществ?

Предположение о том, что афинская эпиграфическая культура 
повлияла на то, как делались надписи на документах в других 
городах, не ново 3. Ученые отмечали случаи, когда другие города 
подражали определенным лингвистическим или монументаль-
ным аспектам афинских надписей 4. Некоторые считают, что из-
дание указов союзными общинами свидетельствует о широком 
распространении или даже навязывании Афинами демократиче-
ских институтов 5. Однако в соответствии с централизованным 
и нисходящим подходами к Афинам в целом мало кто обращал 
внимание на разнородность надписей на указах V в., имеющих 
афинские черты, за пределами Афин и, следовательно, на разно-
образие взаимодействия союзников с эпиграфическими прояв-
лениями афинской власти 6.

В настоящей статье мы сначала расскажем о том, как афинская 
общественная эпиграфическая культура, включая написание 
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указов, представляла собой беспрецедентный отход от ограни-
ченных и разнообразных архаичных эпиграфических тенденций, 
сохранявшихся в других странах. Мы полагаем, что именно эти 
факторы, а не подавление афинянами неафинской эпиграфиче-
ской деятельности должны определять наше понимание разви-
тия эпиграфики в V в. до его последних десятилетий. Они также 
обеспечивают необходимый контекст для инноваций конца века, 
очевидных в эпиграфических записях некоторых родственных 
общин.

Затем мы рассмотрим, как и почему две из этих общин, Тасос 
и Родос, к концу столетия начали издавать указы с некоторы-
ми афинскими чертами. Мы проанализируем эпиграфические 
новшества Тасоса и Родоса в контексте их особых отношений 
с Афинами, а также в контексте других местных проблем: суще-
ствовавшей ранее эпихорической эпиграфической культуры, 
внутренних политических конфликтов и динамики региональ-
ной власти (в случае с Тасосом) и нестабильности в обширных 
торговых сетях (Родос). Влияние Афин на смежные эпиграфиче-
ские культуры, как покажут примеры Тасоса и Родоса, не было 
результатом навязывания сверху вниз или однородного под-
ражания. Скорее, местные эпиграфические культуры, которые 
не обязательно были связаны с демократическими государства-
ми, по-разному взаимодействовали с афинским эпиграфическим 
языком. Конечно, эпиграфические записи этих двух относительно 
богатых и могущественных сообществ не следует рассматривать 
как репрезентацию родственных сообществ в более широком 
смысле. Но данное разнообразие в эпиграфической мотивации 
и результатах, наряду с появлением новых общих черт, – имен-
но то, что мы хотим подчеркнуть. Робин Осборн и Питер Лид-
дел отмечали важность выявления различий в местных практи-
ках нанесения надписей, и, как показывает Лиддел в контексте 
раннеэллинистической Мегары, надлокальные правящие элиты 
могли по-разному влиять на местные эпиграфические культу-
ры 7. Наша цель в рамках статьи – подчеркнуть напряженность 
между местными и надлокальными (то есть афинскими) тра-
дициями в публичных надписях конца V в. за пределами Афин 
и, следовательно, сложность культурных реакций на Афины.

Наконец, изучение этого противоречия позволит нам крат-
ко вернуться к более широкой хронологической перспективе, 
но теперь уже с оглядкой на истоки более позднего развития 
эпиграфики в V в. Выходя за рамки нашего первоначально-
го вопроса, мы утверждаем, что разнообразное влияние Афин 
на смежные эпиграфические культуры следует рассматривать 
не как изолированное явление, а как важный момент в непре-
рывном процессе эпиграфических инноваций и экспансии. Если 
заглянуть за пределы Афин с V до конца IV в., то можно увидеть, 
что во многих городах греческого мира появлялись указы, мно-
гие из которых содержали черты, впервые засвидетельствован-
ные в Афинах в V  в. Данная эпиграфическая «конвергенция» 
только усилилась в эллинистический период 8. Итак, как же так 
резко изменился эпиграфический ландшафт – от локализован-
ного и самобытного архаичного начертания надписей в нача-
ле V в. к более однородным декретам конца IV в.? Полное объ-
яснение данного феномена выходит за рамки настоящей статьи; 



74

ВОПРОСЫИСТОРИИ
но, на наш взгляд, истоки конвергенции, произошедшей в V в., 
были проанализированы недостаточно, учитывая, что первые 
проявления в различных сообществах более поздних повсемест-
ных эпиграфических сходств указывают на начало заметной тен-
денции. Соответственно, мы имеем основания предположить, 
ссылаясь на Родос и близлежащую общину Ясоса, что именно 
в напряжении между местными и надлокальными традициями 
в культурах публичных надписей конца V в. можно обнаружить 
ранние стадии эпиграфической конвергенции.

Архаическое эпиграфическое разнообразие, афинские инно-
вации. Сначала мы обратимся к факторам, которые формирова-
ли эпиграфический ландшафт V в. до его последних десятиле-
тий: сохранение разнообразных и ограниченных архаических 
культур публичной надписи в более широком греческом мире, 
наряду с эпиграфическими инновациями в Афинах.

Публичные документы с надписями на камне или дру-
гих долговечных материалах появились примерно в середи-
не VII в. до н.э. Под «публичными документами» мы подразу-
меваем постановления или законы, относящиеся к какой-либо 
группе или сообществу, которые были написаны и выставле-
ны на всеобщее обозрение. Самый ранний из известных госу-
дарственных документов принадлежит общине Дрерос на Кри-
те и касается занятия определенной должности в магистрате 9. 
С этого времени в греческом мире появляются примеры подпи-
санных государственных документов. Во все большем количе-
стве общин явно ощущалось желание сделать некоторые поста-
новления постоянными и обнародовать их публично, возможно, 
для придания большей значимости оспариваемым мерам. С уче-
том того, что надписи часто появлялись в святилищах, вероятно, 
также испрашивался божественный авторитет или согласие 10. 
Однако, несмотря на то что в различных документах можно обна-
ружить сходные черты и общие темы (например, многие из них 
касаются священных вопросов), в физической форме памятников 
или в структуре, языке и содержании самих документов практи-
чески нет единообразия. При этом их не так уж много 11. Лишь 
в нескольких случаях можно выявить особенности местного на-
писания: наиболее примечательно, что группа критских общин, 
включая Дрерос, оформила ряд государственных документов, 
в основном законов широкого применения, которые демонстри-
руют заметные местные эпиграфические тенденции 12.

В Аттике эпохи архаики существует множество надписей 13. 
К VI  в. письменность широко использовалась в погребальном 
и обрядовом контексте. Но, по крайней мере судя по сохранив-
шимся свидетельствам, Афины позже других общин начали состав-
лять публичные документы в том смысле, который был определен 
выше 14. Первый известный документ, явно составленный афин-
ским государством и касающийся близлежащего острова Саламин, 
обычно датируется только последним десятилетием VI  в. 15 Это 
представлено как решение демоса, со вступительной фразой «это 
показалось людям хорошим» (ἔδοχσϵν τοι δόμοι), которая вскоре 
станет повсеместным признаком особой культуры декретов 16.

После этого сравнительно позднего начала в первой полови-
не V в. до н.э. появилось множество других указов (все – рели-
гиозного содержания), и некоторые из них были выставлены 
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в тех святилищах, к которым и относились изложенные в них 
меры  17. Затем, начиная с середины столетия, количество пуб
личных надписей в Афинах резко возросло. Этот рост, по-види-
мому, ускорился примерно с 430 г. до н.э. 18 Наряду с другими 
типами публичных документов, такими как финансовые отчеты 
и списки жертв, сохранилось око-
ло 240 указов (которым и посвя-
щена данная статья) по различным 
вопросам, датированных концом 
столетия 19. Это несколько нео-
бычно: афиняне в основном пред-
почитали подписывать декреты, 
общинные решения, изобилующие 
бюрократическими деталями, ко-
торые фиксировали конкретные 
дела, происходившие в собрании 
в определенный момент, вместо 
законов, имеющих более широкое 
предназначение 20. Для этих ука-
зов был разработан четко сфор-
мулированный язык с повторя-
ющимися фразами и структурой, 
такой как вводное предписание, 
упомянутое в предыдущем абза-
це 21. Эти шаблонные тексты часто 
наносились в виде характерной 
сетки в стиле стоикедон (stoi-
chēdon) 22 на отдельно стоящие 
стелы, которые в последние де-
сятилетия века были в значитель-
ной степени стандартизированы 
по форме (рис. 1: указы, касающи-
еся эвбейского города Халкиды 23. 
Эта афинская культура публичной 
эпиграфики была совершенно бес-
прецедентной по своей продук-
тивности и стандартизации, даже 
если некоторые аспекты афинских 
надписей имеют аналоги в других 
местах или могут быть объясне-
ны внешним влиянием 24. Никогда 
ранее и нигде больше греческая 
община не высекала государствен-
ные документы на камне в таком 
масштабе.

Такой эпиграфический всплеск 
объясняется рядом факторов. Не-
сомненно, сыграл свою роль рост 
афинской демократии. Решения, 
которые были внесены в летопись, 
принимались советом и собрани-
ем. Но, как сейчас широко призна-
ют ученые, подписанные декреты 
были далеки от прямых архивных 

Рис. 1. Афинские декреты, касающие-
ся эвбейского города Халкида, IG I3 40; 
OSBORNE  R.,  RHODES  P.J.  Greek Historical 
Inscriptions, 478–404 BC. Oxford. 2017, 
p.  131. Акр. 6509 © Музей Акрополя, 
2012, фотография Сократиса Мавроммати-
са (Акр.  6509  © Acropolis Museum, 2012, 
photograph Socratis Mavrommatis)
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записей демократических процессов 25. Подписание декретов 
было ограниченным и избирательным 26, и появившиеся в ре-
зультате памятники представляли собой упорядоченные отчеты 
о деятельности ассамблеи, лишенные каких-либо дискуссий 27. 
Связь между надписями и афинской демократической идеологи-
ей была сложной 28. Скорее указы, запечатленные в надписях, 
выполняли многозначные увековечивающие и символические 
функции 29.

Важным стимулом для создания надписей послужило также 
монументальное развитие общественного пространства Афин 30, 
в частности Акрополя, где было выставлено большинство госу-
дарственных документов с середины века до последнего деся-
тилетия его существования 31. Кроме того, следует подчеркнуть 
сакральный аспект этой экспозиции 32. Связь между богами 
и надписями, очевидная в архаический период, сохранялась 
и в Афинах V в. 33 Многие указы и финансовые документы име-
ли сакральное содержание; даже те, что носили «несвященный» 
характер, иногда писались под рельефами, изображающими бо-
жеств, или заголовками, взывающими к богам 34.

Наконец, следует принять во внимание расширение влия-
ния Афин. Публичная надпись была эффективным средством 
утверждения и монументализации могущества Афин 35, а доходы 
от этого помогали оплатить надпись и возведение стелы (изго-
товленной из местного мрамора, которого было в изобилии) 36. 
Не случайно значительная часть документов, отобранных афиня-
нами для высечения, касалась внешних связей, в частности 
с союзными общинами 37. На протяжении V века до н.э. афиняне 
также все чаще использовали формы «почетной дипломатии» 
для регулирования взаимоотношений как с отдельными ли-
цами, так и с сообществами союзников 38. «Институты почета» 
ни в коем случае не были исключительно афинским творением, 
но в то время в их письменной форме доминировали Афины 39. 
Эта тенденция служила еще одним стимулом для выполнения 
надписей, поскольку публичная демонстрация таких указов ре-
кламировала присуждаемые почести, оказывала еще больше по-
честей награжденным и, возможно, поощряла подражание им 40.

Эта сложная афинская эпиграфическая культура должна была 
быть видна не только афинянам. Люди из соседних городов и дру-
гих мест могли ознакомиться с афинскими надписями в Афинах 
и у себя дома. Они могли приезжать в Афины и рассматривать 
надписи в общественных местах города. Афиняне также прика-
зали вывешивать некоторые документы в общественных местах 
союзных общин, как это зафиксировано в некоторых указах, та-
ких как второй указ Халкиды (см. рис. 1) 41. В некоторых случаях 
афинские указы действительно были найдены в других городах 42. 
Шутка в комедии «Птицы» Аристофана (строка 1054) о неафиня-
нине, испражняющемся на афинскую стелу, указывает не только 
на то, что афинские стелы были установлены за пределами Афин, 
но и на то, что это сооружение могло спровоцировать вражду.

Но в то время как союзные общины могли познакомиться 
с афинской эпиграфической культурой, надписи на камне име-
ли ограниченное число в других местах как в границах Афин, 
так и за их пределами 43. Конечно, общины могли хранить пуб
личные документы на менее прочных материалах, надписи 
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из других мест могли не сохраниться, а Афинский Акрополь 
исследован лучше, чем другие памятники. Тем не менее карти-
на остается мрачной. Проведенный Лидделом статистический 
анализ публичных надписей V в. включает разбивку по союз-
ным общинам, которые делали надписи в V в., какие документы 
они подписывали и в каком количестве 44. Ни одна союзная об-
щина не подписывала столько публичных документов, сколько 
было изготовлено в Афинах. Тасос (где, как мы увидим, суще-
ствовала особая эпихорическая культура надписей) находит-
ся на втором месте; известно всего 13 надписей. Большинство 
общин вообще не создавали официальных документов. Когда 
они делали записи, то, как правило, приводили священные 
предписания, а иногда и законы, а не документы, касающиеся 
других иностранных или внутренних вопросов 45.

Ученые задаются вопросом, почему в V в. союзные общины 
не создавали сколько-нибудь значительных публичных доку-
ментов. Лиддел утверждает, что Афины оказали «глубокое огра-
ничивающее влияние на виды надписей, которые создавались 
общинами, входившими в состав объединения» 46. Полли Лоу 
утверждает, что афиняне доминировали в списке почетных зва-
ний, потому что Афины исказили нормы взаимной дипломатии, 
наложив финансовые обязательства, что вообще помешало союз-
никам оказывать почести 47. Хотя оба этих мнения ценны в дру-
гих отношениях, они не учитывают исключительность афинской 
общественной эпиграфической культуры V в.

Во многих других общинах как в Афинах, так и за их преде-
лами, надписи или их отсутствие сохраняли ограниченные 
эпиграфические тенденции архаического периода, по крайней 
мере, до первой половины V в. Переход от архаического пери-
ода к классическому не является подходящей отправной точкой 
для всестороннего анализа греческих эпиграфических куль-
тур. Некоторые сообщества сохраняли интерес к эпиграфике 
с VI по V в. Например, в нескольких официальных документах, 
датируемых V в. до н.э., на о. Хиос излагаются решения «народ-
ного совета» (βολίν τὴν δημ-θοσιςν, ML 8 C, строки 2–3), впервые 
засвидетельствованные в надписи первой половины VI  в., за-
долго до появления какого-либо афинского демократического 
или эпиграфического прецедента 48. Эта преемственность арха-
ических эпиграфических тенденций также помогает объяснить 
важность священных предписаний в общественной эпиграфике 
V в. (тенденция, от которой Афины, как уже говорилось, не пол-
ностью отошли).

Однако в последние десятилетия века наметилась новая тен-
денция. Союзные сообщества, похоже, стали демонстрировать 
больше документов  49. Некоторые документы обнаруживают 
особенности, впервые засвидетельствованные в афинских де-
кретах, включая афинские эпиграфические лингвистические 
формулы (передающие бюрократические тонкости конкретного 
временного контекста) и монументальные особенности, такие 
как использование стоикедона (stoichēdon) 50. Учитывая те-
кущее состояние доказательств, можно предположить, что эти 
особенности, вероятно, возникли в Афинах (или, по крайней 
мере, были впервые широко использованы афинянами) и были 
распространены в других общинах через прямой или косвенный 
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контакт с афинянами или афинские документы. Лингвистиче-
ские формулы могли быть распространены в устной форме среди 
членов союзных общин в Афинах и за рубежом или через копии 
указов на менее долговечных материалах, разосланные афиня-
нами союзным общинам 51. Тем не менее, как обсуждалось выше, 
ясно, что союзники могли ознакомиться с подписанными указа-
ми в Афинах и в своих собственных общинах, поскольку афиня-
не использовали публичную надпись как выражение своего 
господства. Мы считаем важным, что союзные общины не толь-
ко издавали указы, написанные афинскими лингвистическими 
формулами, но и использовали монументальные возможности, 
заложенные в надписях на таких указах, иногда с применением 
афинских скульптурных элементов. Отдельные представители 
смежных общин, возможно, даже перенимали опыт афинских 
камнерезов  52. Принятие союзниками демократических инсти-
тутов «афинского типа» не является несвязанным явлением, 
но, как мы увидим, не всегда соотносится с возникновени-
ем культуры декретирования в «афинском стиле». Учитывая, 
что ученые теперь согласны с тем, что афинская эпиграфическая 
культура не была просто «демократической», при анализе дру-
гих эпиграфических культур следует исходить из той же сложно-
сти и разнообразия мотиваций.

Поэтому уместно задаться вопросом, как инновационная 
культура афинских декретов-надписей, являющаяся одним 
из монументальных проявлений афинской гегемонии, взаимо-
действовала с другими эпиграфическими культурами? Каким 
образом общины за пределами Афин стали шире использовать 
многозначные монументальные возможности, предоставляе-
мые публичными надписями, иногда с использованием афин-
ской эпиграфической идиомы? 53 Чтобы ответить на этот вопрос, 
мы рассмотрим, как две известные союзнические общины, Тасос 
и Родос, развили свою общественную эпиграфическую культуру 
и начали печатать указы в последние десятилетия V в.

Эпихорическая эпиграфическая культура Тасоса. Следующий 
раздел нашей статьи посвящен о. Тасос в северной части Эгей-
ского моря 54. Мы утверждаем, что к концу V в. лидеры олигархи-
ческой партии на Тасосе адаптировали свою собственную эпихо-
рическую эпиграфическую культуру к требованиям конкуренции 
с Афинами, прежде чем демократические лидеры Тасоса приня-
ли указы по афинскому образцу, чтобы оставить свой след в мо-
нументальном ландшафте острова.

По сравнению с другими городами в V в. до н.э. Тасос был 
необычайно продуктивен в производстве письменных государ-
ственных документов. Письменность уже занимала видное место 
в общественном пространстве острова в архаический период: 
например, памятник, построенный в конце VII в. до н.э. в честь 
Главка, сына Лептина, персонажа, известного по поэзии Архило-
хоса, к концу VI в. занимал видное место на Фасадной агоре 55. 
К первой половине V в. на Тасосе было подготовлено значитель-
ное количество письменных законов несвященного содержа-
ния, в том числе один закон, регулирующий производство вина, 
и другой, касающийся поведения на улицах 56. Как подчеркивает 
Осборн, общественная эпиграфическая культура Тасоса была не-
зависимой, с местными особенностями и занятиями 57.
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Почему на Тасосе делали надписи на государственных доку-

ментах? На острове добывали высококачественный мрамор, 
пригодный для надписей. Тасос получал значительный до-
ход, за счет которого мог финансировать возведение памятни-
ков, от производства вина 58, добычи полезных ископаемых 
(Hdt. 6.46; Thuc. 1.100) и участия в торговых сетях на материке, 
чему вплоть до первой половины V в. способствовал контроль 
над прибрежными поселениями 59. Осборн утверждает, что имен-
но регулирование этих коммерческих интересов и особенно ин-
тенсивные внешние связи привели к тому, что жители Тасоса 
создали свою особую культуру публичных надписей, предназна-
ченных для внешней аудитории 60.

Однако региональному могуществу Тасоса непосредственно 
угрожали Афины. После восстания против Афин и осады Тасоса 
в 460-х гг. до н.э. его прибыльные владения на материке были 
конфискованы афинянами (Thuc. 1.101). Затем Тасос на несколь-
ко десятилетий исчез из литературных источников, прежде чем 
возродиться во время афинской олигархической революции 
в 411 г. до н.э. Как и многие другие союзные общины, Тасос был 
преобразован в олигархию афинскими олигархами на Самосе; 
вскоре после этого, отмечает Фукидид (8.64), вновь пришедшие 
к власти тасийские олигархи спровоцировали еще одно восста-
ние против Афин. До 407 г. до н.э. и его реинтеграции в Афинский 
союз (Xen. Hell. 1.4.9), Тасос был враждебен Афинам и примкнул 
к Спарте (несмотря на некоторое антиолигархическое сопро-
тивление: Xen. Hell. 1.1.32). Скудные литературные сведения 
об этой вражде могут быть дополнены эпиграфическими сви-
детельствами, которые показывают, что в этот период тасийцы 
вновь бросили вызов афинянам в прибрежной Фракии и что обе 
стороны использовали публичные надписи для подтверждения 
своих конкурирующих притязаний.

Конкуренция через надпись. Соперничество между Афинами 
и Тасосом прямо засвидетельствовано в афинской эпиграфиче-
ской летописи, в найденном в Афинах досье с афинскими указа-
ми (датируемыми между 409 и 407 гг. до н.э.), в котором гово-
рилось о почестях прибрежному фракийскому полису Неаполис 
в обмен на его поддержку против Тасоса 61. Неаполис, располо-
женный в современной Кавале, первоначально был основан та-
сийцами, но остался верен Афинам, когда Тасос восстал. Об этом 
убедительно свидетельствует сама надпись, содержащая исправ-
ление к формулировке первого указа. Исправление предписано 
вторым указом, главным образом по просьбе неаполисийцев 
(строки 58–59), и оно видно на камне: неаполисийцы первона-
чально были описаны как «поселенцы тасийцев» (ἄποικοι ὄντϵς 
Θασίον), а исправленный указ описывает, как «они вели войну 
с афинянами и были осаждены тасийцами» (συνδιϵπο[λέμϵσ]αν 
τὸν πόλϵμον μϵτὰ Ἀθϵναίο[ν καὶ πολιο]ǀρκόμϵνοι ὑπ[ὸ Θασίον], стро-
ки 7–8). Легко понять, почему афиняне оказывали почести не-
аполисийцам: Неаполис не только сохранял лояльность (стро-
ки 8–9) и предоставлял афинянам значительные финансовые 
пожертвования (строки 32–33), но и был стратегической базой 
для афинян, поскольку имел гавань с прямым обзором на Тасос. 
Для целей нашего исследования важно, что афиняне решили за-
печатлеть эти почести на камне в виде надписи с рельефным 
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изображением документа: их утверждение власти в прибрежной 
Фракии и вмешательство в исторические отношения между Та-
сосом и Неаполисом были подтверждены публичной надписью. 
Первый указ, предположительно в исправленной редакции, был 
не только выставлен в Афинах, но и должен был быть высечен 
на стеле и установлен в неаполисийском святилище Парфенос 
(строки 44–45).

Этому афинскому эпиграфическому утверждению авторитета 
соответствовало использование тасийцами публичных надпи-
сей. Два закона, начертанные на одном и том же камне (рис. 2), 
почти наверняка могут быть датированы этим периодом и при-
писаны олигархам  62, поскольку они использовали архаичный 
паросский алфавит и включали тематику, непосредственно от-
ражающую геополитические потрясения того времени  63. Зако-
ны предусматривают вознаграждение информаторам, которые 
предоставляют сведения о потенциальных заговорах против 
властей. Первый направлен против Тасоса, второй – на тасий-
ские материковые поселения: «тот, кто осуждает восстание, ко-
торое готовится в населенных пунктах за рубежом...» (ὃς ἂν ἐν 
τῆις ἀποικίησιν ἐπανάστασιν βολϵυομένην κατϵίπη, линия 7).

Второй документ, вероятно, также может быть датирован 
этим периодом, поскольку в нем прямо говорится о деятель-
ности за пределами острова 64. Два закона, высеченные на од-
ном и том же камне и датируемые последними десятилетиями 
V в., регулируют некоторые аспекты торговли вином, сохраняя 
при этом значение более раннего закона, упомянутого выше 65. 
Первое письмо датируется примерно 420 г. до н.э. и касается по-
купки вина. Второе, по-видимому, датировано позже и посвяще-
но продаже вина. Примечательно, что этот последний документ 
не только регулирует деятельность на Тасосе, но и подтвержда-
ет его полномочия за пределами острова. В случае нарушения 
«магистрат, в зоне ответственности которого находится эта мате-
риковая область, должен обратиться в суд» (οἱ πρὸς τὴν ἤπϵιρον 
ἐπιτϵτραμμένοι δικασάσθων, раздел II, строка 3). Закон также был 
направлен на то, чтобы помешать судам из Тасоса ввозить ино-
странное вино в регион между п-вом Афон на востоке и р. Нес
тос на северо-западе 66. Жители Тасоса сохраняли свой особый 
эпиграфический интерес к производству и продаже вина на про-
тяжении всего V в., о чем свидетельствуют упомянутые выше за-
кон начала V в. и закон 420-х гг., высеченный на том же кам-
не. Но в этот последний закон внесены изменения: он явно был 
направлен на контроль за деятельностью за пределами Тасоса, 
как на суше, так и на море.

Трудно сказать, возобновили ли восставшие жители Тасоса 
свои притязания на свои бывшие владения на материке толь-
ко сейчас, после их конфискации афинянами 60 лет назад, и ре-
шили ли они подтвердить это публичной надписью. В качестве 
альтернативы, возможно, удастся обнаружить изменения в эпи-
графической культуре Тасоса, которые не совсем соответствова-
ли реальности на местах. Однако в том, как тасийцы использо-
вали публичные надписи для утверждения внешнего авторитета, 
произошел заметный сдвиг, вероятно, в то время, когда возоб-
новился конфликт между тасийцами и Афинами. Тасийцы пы-
тались контролировать свое поведение «в поселениях» (ἐν τῆις 
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ἀποικόησιν), в то время как неаполисийцы просили исключить 
их статус «поселенцев» (ἄποικοι) из афинской эпиграфической 
хроники.

Рассмотренные здесь тасийские примеры в основном относятся 
к эпихорическим памятникам: закон о вине конкретно касается та-
сийских проблем, которые ранее были задокументированы эпи-
графически, в то время как закон о доносчиках не имеет аналогов 
в афинских хрониках ни по тематике, ни по языку. Эти памятники 
не похожи по форме на афинские стелы: надписи нанесены на го-
ризонтальные блоки, расположенные в неосвященном простран-
стве агоры и, возможно, использовавшиеся в качестве архитек-
турных элементов (хотя более поздний закон о вине, в отличие 
от более ранних, был написан в стиле стоикедон (stoichēdon), 
что может указывать на афинский стиль надписей). Что измени-
лось, так это явное утверждение власти за пределами острова. 
Лиддел предположил, что афиняне, возможно, были осведомле-
ны об эпиграфической культуре Тасоса, когда решили написать 
эдикты для Неаполиса 67. Мы утверждаем, что здесь также видна 
адаптация эпиграфики к Тасосу: тасийцы модифицировали свою 
собственную эпихорическую эпиграфическую культуру, чтобы 
конкурировать с афинянами, возможно, даже следуя прецеденту, 
созданному их конкурентами. Вероятно, можно реконструировать 
разнонаправленную динамику эпиграфической конкуренции 68.

Возникновение тасийской культуры декретов. После восстановле-
ния демократии на Тасосе стали очевидны дальнейшие инновации 
в социальной эпиграфической культуре на острове: в частности, пе-
реход к декретной культуре в более «афинском стиле». Демократия 
была впервые восстановлена в 407 г. до н.э., до того как спартан-
ский полководец Лисандр захватил остров в 405 г. до н.э. 69; Демо-
краты Тасоса снова восстановили контроль в начале IV в. 70 Фрагмент 
надписи, найденный на о. Тасос (рис. 3) особенно интересен в этом 

Рис. 2. Законы Таса, касающиеся информаторов (POUILLOUX J. Recherches sur l’histoire et les 
cultes de Thasos. Paris. 1954, No. 18; OSBORNE R., RHODES P.J. Greek Historical Inscriptions, 
478–404 BC. Oxford. 2017, p. 176). Археологический музей Тасоса. Фотография из архи-
ва Л.Х. Джеффри, Центр изучения древних документов, Оксфорд, напечатана с разрешения 
Управления древностей Кавалы / Тасоса
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отношении, поскольку, вероятно, относится конкретно к моменту пе-
рехода от олигархии к демократии 71. В документе говорится о возвра-
щении «изгнанников» (оἵ τϵ φϵύγοντϵς, строка 5) после установления 
олигархии, о чем неоднократно упоминается. Он был внесен вскоре 
после восстановления демократии, о которой, возможно, упомина-
ется ([δημοκ]ρατίας γϵνηθϵ[ίσης], строка 7). В отличие от более ран-
них тасийских надписей, этот документ содержит элементы, сходные 
с ключевыми лингвистическими компонентами афинского декрета. 
Например, записывается человек, выдвинувший предложение, и при-
водится (фрагментарная) формула принятия решения: «N сказал. Это 
показалось хорошо [совету и народу]» ([-]ιος ϵἶπϵν· ἔδοξ[ϵ τῆι βο-ǀλῆι 
καὶ τῶι δήμῶι], линия 2–3). Как и в афинских декретах, в отличие от бо-
лее ранних документов на Тасосе, текст этого решения четко отража-
ет временной контекст. Оно также высечено на узкой вертикальной 
стеле, в отличие от больших горизонтальных блоков, использовав-
шихся для некоторых более ранних документов. Эта надпись не была 
интегрирована в монументальный ландшафт общественного про-
странства Тасоса, но представляла собой видный, отдельно стоящий 
памятник, возможно, созданный по образцу афинского. Ив Гранджан 
и Франсуа Сальвия, по сути, утверждают, что надпись представляет 
собой афинский указ, датируемый возвращением Тасоса под начало 
Афин в 407 г. до н.э.; в тексте, безусловно, прослеживается участие 
общины или сообществ, отличных от Тасоса 72.

Однако мы думаем, что такой сце-
нарий маловероятен. Хотя элемен-
ты документа похожи на афинские, 
они не совсем типичны для афин-
ского декрета: например, в тексте 73, 
который мы только что процитиро-
вали, автор предложения упомянут 
перед формулой решения. Скорее 
всего, это документ, относящий-
ся к восстановленной демократии 
на Тасосе 74, датируемый концом V 
или началом IV в. 75 Джулия Шеер 
утверждает, что афинские олигархи 
и демократы конца V в. предъявляли 
конкурирующие требования к эпи-
графике и монументальности об-
щественного пространства Афин  76. 
Аналогичное явление, по-видимому, 
наблюдалось на о.  Тасос. Примеча-
тельно, что, когда восстановленные 
демократические лидеры Тасоса 
размещали надпись, регламентиру-
ющую переход от олигархии, они ре-
шили сделать это с помощью указа 
«в афинском стиле» на отдельно 
стоящей стеле, что является реши-
тельным отходом от их собствен-
ной эпихорической эпиграфической 
культуры. Мы не можем сбрасывать 
со счетов возможное афинское вли-
яние или желание объединиться 

Рис. 3. Декрет Тасоса о постолигархическом 
примирении (IG XII 8 262; HAMON P. Corpus 
des inscriptions de Thasos III. Documents 
publics du quatrième siècle et de l’époque 
hellénistique. Athens. 2019, No. 1). Фраг-
мент А. Фото из архива Французской школы ар-
хеологии в Афинах (École française d’Athènes)
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с Афинами, приняв эту эпиграфическую форму (и, возможно, фор-
му лежащих в ее основе демократических институтов). Роль другой 
общины или общин (возможно, включая Афины) в примирении, 
вероятно, также побудила к использованию афинской эпиграфиче-
ской идиомы, которая была бы более широко принята за предела-
ми Тасоса. Но это эпиграфическое выражение также имело местные 
корни, связанные с идеологически насыщенной монументальной 
динамикой, характерной для Тасоса. Жители Тасоса продолжали 
подписывать указы в IV в. и далее 77. Списки магистратов также по-
явились в IV в., возможно, следуя афинскому прецеденту с записями 
архонтов 78.

Более того, похоже, что демократы Тасоса основывались 
на уроках, извлеченных олигархами из использования надпи-
сей как средства утверждения власти за пределами острова. 
Надпись, найденная в тасийском мегаполисе Парос, по мнению 
Жана Пуйю, провозглашает союз между Тасосом и Неаполисом, 
возможно, заключенный при посредничестве Дельф  79. Разуме-
ется, там должна быть представлена копия текста ([μ]ίαν δὲ ἐς 
Δϵλφού[ς], строка 4). Несколько лет спустя в Дельфах была най-
дена вершина стелы со скульптурным рельефом; Жан-Шарль 
Моретти утверждает, что это была дельфийская копия согла-
шения 80. Вполне вероятно, что этот союз был заключен в кон-
це V в. или начале IV в., после урегулирования конфликта между 
Тасосом и Неаполисом, о чем свидетельствуют афинские декре-
ты о Неаполисе.

Сохранившийся текст показывает, что договор был рати-
фицирован путем принесения клятв – практика, использо-
вавшаяся афинянами, хотя и не являвшаяся исключительной. 
Но конкретная формулировка присяги, данной неаполисийца-
ми, поразительно напоминает те, что давали непокорные со-
юзники Афин, возвращавшиеся к ним после неудачных восста-
ний 81. Это, скорее всего, особенности так называемого «пункта 
антиобмана», засвидетельствованного только в афинских де-
кретах этого периода: «я не ослушаюсь [с помощью любых 
средств, любым способом] ни делом, ни словом [или скреплю 
это клятвой и соглашением]» (οὐ παραβ[ήσομαι οὐδϵνὶ τρόπωι 
οὐτὲ τέχνηι οὐ]-ǀδὲ μηχανῆι οὔτϵ λό[̣γωι οὔτϵ ἔργωι τοὺς ὅρκους 
τούτους καὶ τὰς συνθή]-ǀκας, строки 9–11) 82. Демократические 
жители Тасоса тогда даже в большей степени, чем их олигархи-
ческие конкуренты, по-видимому, следовали афинскому эпи-
графическому прецеденту в регулировании своих отношений 
с менее могущественной континентальной общиной Неаполиса 
как с точки зрения используемой клятвы, так и с точки зрения 
ее надписывания и демонстрации. Это была не единственная 
надпись того времени, использованная для подтверждения 
притязаний тасийцев на Неаполис: указ, найденный на Тасосе, 
предоставлял гражданство неаполисийцам с матерями-тасий-
ками 83.

Таким образом, принятие и адаптация декретов на Тасосе с ис-
пользованием лингвистических формул в афинском стиле и даже 
монументальных форм не может быть объяснено афинским на-
вязыванием, а скорее должно рассматриваться в контексте ряда 
местных факторов: собственной эпихорической культуры над-
писей на Тасосе, его противостояния Афинам и подражания им, 
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его территориальной принадлежности, претензий на материко-
вую часть Фракии и конкуренции между различными внутрипо-
литическими группировками, нашедших отражение в монумен-
тальном ландшафте полиса (polis).

Родос и юго-восточное Средиземноморье. Второй раздел ста-
тьи посвящен другому крупному острову в Эгейском море и из-
вестному родственному сообществу – Родосу 84. Родос, как и Та-
сос, перенял некоторые аспекты афинской декретной культуры 
в конце V в. и, подобно Тасосу, сделал это по определенным и ло-
кальным причинам, среди которых, как мы считаем, была необ-
ходимость поддерживать торговые отношения с юго-восточным 
Средиземноморьем. Мы также предполагаем, что родосские ука-
зы конца V в., наряду с аналогичными указами из близлежащего 
Ясоса, можно рассматривать как ранние признаки эпиграфиче-
ской конвергенции, о которой говорилось во введении статьи.

На протяжении большей части V в. Родос состоял из трех 
полисов (poleis): Линдоса, Ялисоса и Камироса. Эти общины 
были союзниками Афин, пока те не перешли на сторону оли-
гархии в 411 г. до н.э. по наущению пелопоннесцев (Thuc. 8.44). 
В 408/407 гг. до н.э. три полиса объединились (Diod. Sic. 13.75.1). 
Этот союз был как физическим, когда на северной оконечности 
острова был построен новый город Родос, так и политическим, 
когда три старых полиса стали подчиненными племенами ново-
го государства, которое в эллинистический период стало доми-
нирующей эгейской державой.

В родосских полисах до V в. не существовало культуры пуб
личных надписей, по крайней мере, насколько нам известно, 
хотя сохранились надписи-посвящения, погребальные эпи-
тафии и граффити 85. Есть также свидетельства существования 
родосской письменности за пределами острова: двое наемни-
ков, нацарапавших свои имена на фасаде храма в Абу-Симбеле 
в Египте в начале VI в., назвались выходцами из Ялисоса 86.

Родосские граффити в Абу-Симбеле – один из многих источ-
ников, свидетельствующих об интенсивном передвижении меж-
ду юго-восточным Средиземноморьем и Родосом в архаический 
период, что объясняется стратегическим положением острова 
и безопасными гаванями на юго-восточной оконечности Эгей-
ского моря. Например, согласно Геродоту (2.178), выходцы 
из родосских городов основали греческое торговое поселение 
Наукратис в Египте в конце VII в. Эти связи еще более укрепи-
лись в эллинистический период, когда родосцы поддерживали 
тесные связи с Птолемеями (Diod. Sic. 20.81.4–82.1). Мы можем 
заключить, что сами родосцы были мобильны, но их гавани 
также служили местом остановки для других путешественников 
и, таким образом, давали родосцам возможность получать при-
быль от налогообложения 87.

Свидетельств того, что эти связи сохранялись в V в., гораздо 
меньше. Предположительно, они были прерваны конфликтом 
между афинянами и империей Ахеменидов в первой полови-
не столетия 88. Тем не менее имеются некоторые убедительные 
свидетельства устойчивых отношений между родосскими по-
лисами и Египтом в конце V в., и они представлены в виде двух 
подписанных указов, в которых отчетливо сочетаются афинские 
и неафинские черты.
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Родосские почетные декреты. Родосские города начали под-

писывать государственные документы в последние десятилетия 
V в. Из Камироса сохранились две надписи V в. до н.э., а из Лин-
доса – шесть (включая два линдийских документа, найденных 
в других местах) 89. Они состоят из фрагментарного договора, 
священного закона (оба вида документов были написаны в дру-
гих местах в архаический период) и пяти почетных документов, 
включая два почти полных указа, присваивающих отдельным 
лицам в Египте почетный статус проксена путем дарования прок-
сении, своего рода формализованного публичного приглашения 
в качестве друзей.

Первый из этих указов содержит проксению, дарованную 
линдийцами  Дамоксеносу, который жил в Египте 90: «он и его 
потомки будут награждены освобождением от налогов на им-
порт и на экспорт в период войны и в мирное время» (ἀτέλϵ-ǀiav 
ἤμϵν и αὐτῶι ǀ и ἐκγόνοις и ἐ-ǀσαγωγὰν и ἐξαγω-ǀγὰν и ἐμ πολέμωι ǀ 
и ἰρήναι, строки 10–15). Это было начертано стоикедонским узо-
ром (stoichēdon) на базальтовой стеле. Камень появился на рын-
ке в Египте без каких-либо раскопок, но, вероятно, был найден 
в окрестностях Наукратиса (святилище эллинов упоминается 
в строках 17–18). Учитывая, что этот указ был принят линдийца-
ми, можно с уверенностью говорить, что он по времени предше-
ствовал синойкизму (также синоэцизм, объединение нескольких 
деревень в один полис) 408/407 гг. до н.э.

Второй указ (рис. 4), найденный в святилище Афины в Линдо-
се, изображает человека, жившего в Египте, возможно, переводчи-
ка (текст фрагментарен), «проксе-
на всех родосцев»  (πρόξϵνον ǀ [ἤμ]
ϵν Ῥο[δ]ίων πάντων, строки 5–6)  91. 
Данная беспрецедентная формули-
ровка вызвала много споров о дате 
и происхождении текста  92. Эта 
честь сравнима с оказанной Дамок-
сеносу, что указывает на аналогич-
ную дату: «он и его потомки должны 
иметь право въезжать и выезжать 
в условиях неприкосновенности 
и нейтралитета как в мирное, так 
и в военное время» (κ-ǀαὶ ἤμϵν αὐτῶι 
καὶ ἔσπλ-ǀ[ο]ν̣ καὶ ἔκπλον καὶ αὐτῶ-ǀ[ι 
κα]ὶ ἐκγόνοις ἀσυλὶ κ-ǀ[αὶ ἀσ]πονδὶ καὶ 
πολέμο ǀ [καὶ ϵἰρ]ήνης, строки 7–12).

Учитывая наличие свидетельств 
о связях Родоса с юго-восточным 
Средиземноморьем, не удивитель-
но, что жители Египта являлись 
обладателями этих родосских по-
четных наград 93. Однако почетная 
форма документов и их публичное 
подписание вызывают удивление. 
Хотя существуют свидетельства 
того, что такие почетные институ-
ты, как проксения, были созданы 
не только афинянами 94. Афиняне 

Рис. 4. Указ о даровании проксении от име-
ни всех родосцев (BLINKENBERG  C.  Lindos. 
Fouilles et recherches, 1902–1914. Vol. II. 
Inscriptions  (Copenhagen–Berlin. 1941, 
No. 16). Фотография из архива Национально-
го музея Дании, AS-4219 (National Museum, 
Denmark, AS-4219)
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доминировали в письменных источниках о почетных пожалова-
ниях в V в. 95 Известно очень мало примеров почетных надписей, 
сделанных в союзных общинах или вообще где-либо еще 96. Хотя 
неясно, в какой степени афиняне сформировали форму основопо-
лагающих институтов, они, несомненно, были новаторами в сво-
ей культуре составления почетных указов. Афиняне использовали 
институт проксении для регулирования своих отношений с выда-
ющимися личностями как в Афинах, так и за их пределами 97.

Благодаря этим двум указам о даровании проксении и не-
скольким другим фрагментарным почетным документам, Родос 
демонстрирует самую высокую концентрацию почетных ука-
зов в любом союзном сообществе. Это само по себе заслужива-
ет комментариев. Но еще более заметным это становится, когда 
мы рассматриваем продуктивную и самобытную эпиграфиче-
скую культуру эллинистического Родоса. Как ни странно, несмот
ря на то, что такого рода документы получили широкое распро-
странение в греческом мире в целом, на Родосе нет известных 
подписанных указов о проксении, датированных периодом 
после этих примеров V в., хотя другие категории свидетельств 
показывают, что Родос участвовал в системе проксений в позд-
ний классический и эллинистический периоды 98. На самом деле 
декреты любого рода не были распространенным эпиграфиче-
ским жанром на эллинистическом Родосе 99. В конце V в. родос-
ские общины писали почетные декреты, а затем больше никогда 
не писали. Почему?

Скорее всего, здесь прослеживается подражание афинской 
практике. Как отмечалось выше, линдийский указ о присуж-
дении проксении Дамоксеносу был начертан стоикедонским 
письмом (stoichēdon). В обоих декретах прослеживаются отли-
чительные лингвистические признаки афинского декрета, ко-
торые не встречаются ни в одном из более поздних родосских 
документов 100. Например, в линдийском декрете сохранилась 
запись в афинском стиле: «это показалось хорошим совету и на-
роду. Деспон был секретарем, Археанакс предложил» (ἔδοξϵ τᾶι 
βωλᾶι κα-ǀὶ τῶι δάμωι· Δέσπων ǀ ἐγραμμάτϵυϵ, Ἀρχϵ-ǀάναξς ϵἶπϵ, стро-
ки 1–4) 101. Родосский декрет, вероятно, содержал адаптирован-
ную версию, относящуюся только к совету: [ἔδοξϵ τᾶι β]ολᾶι (стро-
ка 1) 102. Эта фраза, возможно, указывает на дату, наступившую 
после перехода острова под власть олигархии, и служит нагляд-
ным напоминанием о том, что подписание указов в «афинском 
стиле» не обязательно соотносится с принятием демократии 
в «афинском стиле».

Отдельные жители Родоса, возможно, имели дело с надписями 
с афинскими указами. Два фрагмента афинского «Указа о стан-
дартах» были найдены на близлежащем острове Сайм 103, а афин-
ский указ, относящийся к родосцам, был найден на не слишком 
удаленном острове Карпатос 104. Есть также свидетельства того, 
что афинская система проксений простиралась до Родоса  105. 
Для родосцев, возможно, существовала очевидная связь между 
определенными афинскими чертами и надписями на государ-
ственных документах: если они хотели, чтобы их надпись была 
признана другими общинами в качестве общинного памятника, 
то это означало, что они не были связаны с другими народами; 
тогда, по-видимому, проще всего было бы следовать распро-
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страненной афинской эпиграфической идиоме. Как и у афинян, 
у них, возможно, были религиозные мотивы устанавливать ука-
зы в святилищах.

Однако основное лингвистическое содержание родосских 
декретов о даровании проксении, равно как и фрагментов дру-
гих почетных документов, мало чем обязано афинской модели. 
Многое из того, что повторяется в этих документах, не отраже-
но в афинских декретах о проксении V в.: привилегия на въезд 
в гавань и выезд из нее 106; указание на то, что награжденный 
имеет право путешествовать «в условиях неприкосновенности 
и нейтралитета»  107; а также обещание, что привилегии будут 
действовать «в условиях мира и войны» 108. Читатели, знакомые 
с почетными указами и распоряжениями о помиловании, при-
нятыми в других регионах и периодах, узнают эти фразы. При-
мечательно, что это одни из самых ранних свидетельств данных 
формул, и они отличаются от единственной широко распростра-
ненной культуры почетных указов с надписями, существовавшей 
в Афинах в V в. Возможно, они присутствовали в неописанных 
источниках других общин (действительно, вскоре они появят-
ся в эпиграфической записи в Ясосе), но родосцы были одними 
из первых, кто запечатлел их на камне.

Этот язык явно свидетельствует о стремлении к мобиль-
ности  109. Жители Родоса использовали институт проксении 
для укрепления своих торговых связей, несомненно, в Египте, 
но, возможно, и в других местах. Затем они решили почтить 
память людей, которые поддерживали эти связи, посредством 
публичной надписи, что придало бы силу самим грантам прок-
сении. Линдийский указ на самом деле является самым ранним 
известным примером подписанного указа о проксении, найден-
ного в сообществе получателя.

Лиддел предполагает, что этот всплеск документальной ак-
тивности со стороны родосских полисов мог быть частью воз-
росшего гражданского сознания в годы, предшествовавшие си-
ноэцизму 110. Но интересно, что декрет о проксении, да и сам 
декрет в целом не был жанром, которому отдавал предпочте-
ние новый синоэцизированный полис. Мы утверждаем, что нам 
нужно рассматривать эти указы, содержащие как афинские, так 
и неафинские элементы, как выражение пограничного положе-
ния, которое Родос занимал в конце V  в. на стыке афинского 
Эгейского моря и юго-восточного Средиземноморья. В Егип-
те произошло восстание, а в восточной части Эгейского моря 
– конфликт, так что фразы «в условиях неприкосновенности 
и нейтралитета» и «в условиях мира и войны», возможно, име-
ли реальную силу 111. Указанные нестабильные обстоятельства, 
возможно, и в самом деле послужили толчком к необычному 
подписанию родосцами указов в попытке поддержать свои 
жизненно важные торговые отношения. Учитывая, что те же 
торговые отношения сделали Родос ценным союзником Афин 
(они, без сомнения, способствовали тому, что в прежние годы 
родосские города платили высокую дань) 112, подписание этих 
указов также не было прямым актом антиафинского сопротив-
ления или конкуренции.

На пути к эпиграфической конвергенции? Этот эпиграфиче-
ский феномен был ограничен родосским контекстом, поскольку 
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указы не являлись ключевой частью эпиграфической культуры 
синоэцизированного полиса (polis) в более поздние периоды; 
но, как мы покажем в заключительной части статьи, это, воз-
можно, было частью более широкой эпиграфической тенденции 
в регионе.

Вскоре после родосских примеров декреты о проксении, напи-
санные очень похожим языком, появились в близлежащем Ясосе 
в прибрежной Карии. В трех указах, высеченных на мраморном 
дверном косяке, и еще одном указе, высеченном на каменной 
плите, найденной на агоре, которые, вероятно, датируются нача-
лом IV в. и являются одними из самых ранних государственных 
документов, подписанных в Ясосе 113, граждане Ясоса даровали 
проксению и связанные с этим почести лицам из других райо-
нов Карии (включая одного книдианина) 114. В трех из четырех 
документов можно увидеть предписания в афинском стиле, ко-
торые, вероятно, также присутствовали во фрагментарном чет-
вертом документе. Но три из четырех указа содержат вариации 
на привилегии, касающиеся передвижения в порт и из порта, 
их язык похож на родосские указы, и они сообщают, что эти 
привилегии распространяются на период войны и на мирное 
время (например, ϵἰσαγωγὴν καὶ ἐξαγωγὴν καὶ | ἐμ πολέμωι καὶ ἐν 
ϵἰρήνηι, SEG 36:982 A линии 4–5) 115. Как мы уже указывали выше, 
этот язык не подтвержден в афинских свидетельствах о предо-
ставлении проксении V в.

Ясос находился в нескольких минутах плавания от Родоса 
и сам по себе являлся важной гаванью. Решили ли ясосийцы, 
интегрированные в те же местные сети, что и родосцы (и, дей-
ствительно, книдиане, один из которых был удостоен чести 
в Ясосе), независимо друг от друга увековечить почетные ди-
пломатические контакты, имевшие более широкий характер? 116 
Или же на ясосийцев оказала непосредственное влияние эпигра-
фическая культура Родоса, самой известной общины в регионе 
с хорошими связями? Конкурировали ли ясосийцы с родосцами 
и, возможно, с другими общинами, используя почетные учреж-
дения для укрепления своих межполисных связей, а надписи 
с дарованиями в знак уважения – для украшения своих обще-
ственных мест (что ясосийцы делали по-своему инновационно)? 
Прямое взаимодействие с афинской эпиграфической культурой, 
возможно, сыграло свою роль на более раннем этапе, но к тому 
времени, когда ясосийцы написали эти документы, они, вероят-
но, уже находились под контролем гекатомнидов 117. Как только 
афинская эпиграфическая идиома распространилась по союз-
ным полисам, механизмы, независимые от афинского контроля, 
могли способствовать ее дальнейшему распространению.

Как бы то ни было, мы утверждаем, что эта группа ранних де-
кретов о даровании проксений с Родоса и Ясоса имеет большое 
значение и потенциально дает представление о начале кон-
вергенции эпиграфической культуры, описанной во введении 
настоящей статьи. Очевидна региональная закономерность: 
по-видимому, использовался особый язык проксений, обуслов-
ленный потребностями этих прибрежных сообществ. Пример-
но в конце V в. и начале IV в. эти общины начали осознавать 
преимущества монументализации своих почтительных отно-
шений посредством публичных надписей. Однако это не было 
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исключительно региональным явлением, поскольку на доку-
менты оказали влияние лингвистические особенности афин-
ских декретов. Это были документы, которые по своей природе 
должны были быть узнаваемы в контексте, выходящем за рам-
ки сообщества, которое их написало, и афинская эпиграфиче-
ская идиома, по-видимому, была наиболее широко известным 
способом использования надписи как общественного памятни-
ка. Процесс эпиграфической конвергенции должен был прой-
ти долгий путь, прежде чем достичь фактической однородно-
сти эллинистических декретных культур, но на данный момент, 
в начале IV в., на юго-востоке Эгейского моря мы можем видеть, 
как различные местные и надлокальные факторы могут приве-
сти к общности надписей в разных полисах (poleis).

Заключение. Во введении к настоящей статье мы задались во-
просом о том, какое влияние оказала беспрецедентная культура пу-
бличных надписей в Афинах в V в. до н.э. на эпиграфические куль-
туры в других сообществах. Мы утверждаем, что указанное влияние 
можно определить, но его нельзя рассматривать как однородное. 
Союзные общины по-разному взаимодействовали с эпиграфиче-
скими проявлениями афинской власти и давали разнообразные 
эпиграфические ответы (или, по крайней мере, это делала горстка 
общин, располагавших необходимыми ресурсами). Сложность мо-
тивации, которую сейчас обычно предполагают ученые при анализе 
афинской общественной эпиграфической культуры, следует приме-
нить к рассмотрению публичных надписей в других общинах, даже 
если эти общины создавали документы, которые в какой-то степени 
подражали афинским декретам. Эпихорические культуры надписей, 
монументальный ландшафт рассматриваемого сообщества, местные 
и региональные сети – вот те факторы, которые, по нашему мнению, 
следует принимать во внимание наряду с любыми разнообразными 
взаимодействиями с Афинами при описании эпиграфических куль-
тур конца V в. за пределами Афин. Этот анализ также имеет потен-
циальное значение для нашего понимания гетерогенной природы 
афинской власти V в. в более широком смысле и различных меха-
низмов, с помощью которых афинские культурные формы распро-
странялись по всем союзным территориям.

Но признание такого рода сложных и взаимосвязанных фак-
торов также может помочь изменить наше понимание развития 
эпиграфики на протяжении длительного периода (longue durée). 
Мы не должны объяснять дисбаланс в эпиграфических записях 
V в. тем, что афиняне подавляли эту практику в других местах. 
Скорее нам следует проследить, как инновационное использо-
вание надписей в Афинах начало влиять на разнообразие арха-
ичных эпиграфических культур, порождая разнообразие новых 
видов эпиграфической реакции. Движение к продуктивности 
и однородности эллинистической эпиграфики в конце V в. нахо-
дилось только в зачаточном состоянии, но мы уже можем видеть, 
как силы на уровне полиса (polis), региона и власти на местах 
могут начать создавать общие черты в общественных эпиграфи-
ческих культурах различных сообществ.
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Итальянская диаспора в Тунисе: 
колонизация без колониализма

Г. Фризоне

Аннотация. На основе этнографического исследо-
вания положения пожилых итальянцев в Тунисе в 
статье рассматривается историческое развитие ита-
льянской диаспоры в этой североафриканской стра-
не как с синхронной, так и с диахронической то-
чек зрения. В ней сравниваются две различные, но 
взаимосвязанные итальянские общины: «затерянная 
колония» в Ла-Гулете (совр. Хальк-эль-Уэд. — Прим. 
пер.) и «колония для отдыха» в Хаммамете, рассма-
триваются повседневная жизнь, социальные взаимо-
действия и опыт старения итальянских пенсионеров 
в Хаммамете, а также давних итальянских потом-
ков в Ла-Гулете. Проведенный анализ подчеркива-
ет двойственность идентичности итальянской общи-
ны, разрывающейся между колониальным наследием 
и современными моделями миграции, что позволяет 
глубже понять относительные привилегии, которы-
ми пользуется итальянская диаспора, и ее сложные 
взаимоотношения с местным тунисским населени-
ем. Результаты исследования подчеркивают преем-
ственность между историческими и современными 
формами колонизации без колониализма, предлагая 
понимание нюансов взаимодействия расы, класса и 
национальной идентичности в контексте постколо-
ниального Туниса. Этнографические и исторические 
исследования европейской диаспоры в Африке де-
монстрируют, как (нео)колониальное неравенство 
может возникать и развиваться вне рамок политиче-
ского колониализма.

Ключевые слова: Тунис, Италия, диаспора, ассими-
ляция, колониализм, миграция, история, этнография.
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The Italian diaspora in Tunisia: 
colonization without colonialism

G. Frisone

Abstract. Through an ethnographic study of ageing 
Italians in Tunisia, this article explores the his-
torical development of the Italian diaspora commu-
nity in Tunisia from both synchronic and diachronic 
perspectives. It compares two distinct yet inter-
connected Italian communities: the “lost colony” of 
La Goulette and the “vacation colony” of Hammamet, 
emphasizing the daily lives, social interactions and 
ageing experiences of Italian pensioners in Ham-
mamet alongside those of long-established Italian 
descendants in La Goulette. The analysis highlights 
the duality of the Italian community’s identity, torn 
between its colonial heritage and modern migration 
patterns, providing a deeper understanding of the 
relative privilege enjoyed by the Italian diaspora 
and its complex relationship with the local Tunisian 
population. The findings emphasize the continuity 
between historical and contemporary forms of colo-
nization without colonialism, offering insights into 
the nuanced interplay of race, class and national 
identity within the context of postcolonial Tunisia. 
This contribution is in dialogue with ethnographic 
and historical research on the European diaspora in 
Africa, which has demonstrated how (neo-)colonial 
inequalities can arise and evolve beyond the frame-
work of political colonialism.

Key words: Tunisia, Italy, diaspora, assimilation, co-
lonialism, migration, history, ethnography.
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Введение. На основе этнографического исследования «транс-
национального старения» итальянцев в Тунисе 1 в настоящей 
статье подчеркивается преемственность в рамках разрыва 
в истории итальянской диаспоры в Тунисе 2. Хотя Италия никог-
да официально не колонизировала Тунис, мы описываем нерав-
ноправные дипломатические и миграционные связи между Ита-
лией и Тунисом как явно (нео)колониальные.

По словам Майкла Херцфельда 3, колониальная ситуация не за-
висит строго от политического господства. В первую очередь 
он рассматривает концепцию «криптоколониализма», ситуа-
цию, когда политически независимая страна находится в эконо-
мической и культурной зависимости от иностранных государств. 
Многие академические ученые утверждают, что глобальный 
Север сохраняет постоянное влияние на глобальный Юг. На-
пример, в латиноамериканских дебатах теория деколонизации 
стремится рассмотреть современную систему власти как продол-
жение колониализма 4. Согласно данной точке зрения, колони-
альное наследие продолжает воспроизводить колониальные 
иерархии по всему миру: в расовом, религиозном, гендерном, 
классовом, пространственном и эпистемологическом плане. Эта 
иерархия, уходящая корнями в капитализм, имеет решающее 
значение для понимания современной глобализации, трансми-
грации и транснационализма 5.

Как мы утверждаем в настоящей статье, последствия колони-
ального наследия особенно очевидны в случае миграции. Здесь 
деколониальный поворот совпадает с социологическими иссле-
дованиями, которые связывают колониальную историю с ны-
нешней европейской миграцией на глобальном Юге. Барнор 
Хессе и Салман Сайид 6 исследуют британскую миграцию в Азии 
(“BrAsian”) как постколониальное воспроизводство глобально-
го неравенства в местном контексте. Кроме того, американские 
и европейские антропологи уже давно подчеркивают важность 
режимов (им)мобильности 7, которые ограничивают свободу пе-
редвижения и свободу воли людей с глобального Юга. Они отме-
чают сохраняющиеся расовые отношения на бывших колониаль-
ных территориях и миграцию представителей среднего класса 
глобального Севера в страны глобального Юга 8. Это разделение 
отражает сохраняющийся глобальный дисбаланс сил, напоми-
нающий колониальную динамику 9.

Как часть стабильной миграционной системы, взаимные ми-
грационные потоки охватывают страны с историей дипломати-
ческих, экономических и политических отношений, сформиро-
ванных на основе иерархических различий, которые усиливают 
(нео)колониальное господство и динамику подчинения  /  до-
минирования, основанную на расовых стереотипах. Например, 
в системе миграции португалоязычных стран взаимная мигра-
ция между Португалией и португалоязычными африканскими 
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странами, такими как Ангола и Мозамбик, основана на историче-
ских обстоятельствах, пересекающихся с ролью португальского 
колониализма 10, а также на долгосрочной миграции португаль-
цев в колониальный и постколониальный периоды 11. История 
итальянской миграции в Тунис демонстрирует схожую картину, 
которая связывает прошлые и нынешние поселения, подчерки-
вая современные формы «колонизации без колониализма» 12.

Марк Чот 13 исследует эмигрантскую колонизацию как стра-
тегию Италии по завоеванию влияния за рубежом – главным 
образом в Африке и Северной и Южной Америке – без прямо-
го колониального управления. Италия развивала культурные, 
политические и экономические связи, в то время как общины 
экспатриантов укрепляли чувство политической идентичности 
и поддержки. Колониальное наследие сохраняется, поддержи-
вая культурные, языковые и институциональные связи с Евро-
пой. Тунис остается мостом между ближним и дальним, сфор-
мировавшимся под влиянием французского и итальянского 
колониализма.

Итальянское присутствие в Тунисе относится к раннему совре-
менному периоду, с волнами миграции, начиная с XV в. и закан-
чивая эпохой после Второй мировой войны 14. Во времена фран-
цузского протектората (1881–1956  гг.) миграция из Сицилии, 
Кампании и Сардинии значительно выросла 15. Этих мигрантов, 
в основном низкоквалифицированных рабочих, привлекала 
французская политика, направленная на развитие сельского хо-
зяйства, строительства и инфраструктуры 16.

С конца XIX в. различные региональные группы, разделен-
ные по языку, религии и традициям, сформировали сплочен-
ное сообщество, основанное на общих символах, ценностях 
и итальянской идентичности, при этом образование и прес-
са играют центральную роль в данном единстве 17. В период 
с 1866 по 1888 г. итальянское население увеличилось с 2 тыс. 
до 10 тыс. чел., в то время как численность французов осталась 
на уровне 700 чел. 18 В 1891 г. количество итальянцев достигло 
30 тыс. чел. 19 Итальянцы последовательно сохраняли колони-
альное присутствие как в праксиологическом, так и в прагмати-
ческом смысле. Французские колониальные поселения контра-
стируют с неофициальным колониальным присутствием  – это 
своего рода «потерянная колония»  20. Итальянская община 
была наиболее многочисленной в окрестностях Туниса, напри-
мер в Ла-Гулете, где возникли целые кварталы под названием 
«Маленькая Сицилия» или «Маленькая Калабрия». Гибридный 
характер итальянской диаспоры в Тунисе, особо подчеркнутый 
Альбертом Мемми 21, привел к ее ограниченному иерархическо-
му положению между французскими колонизаторами и колони-
зированными коренными жителями Туниса. Итальянцы были 
культурно близки к колонизаторам, но их экономическая бед-
ность сближала их с колонизируемыми странами 22.

Итальянцы создали сообщество под названием «Итальянцы 
Туниса» в качестве категории идентичности под видом «вооб-
ражаемого сообщества»  23. Хотя Бенедикт Андерсон использовал 
это понятие для описания символического чувства национальной 
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принадлежности, оно также применимо к диаспорам. Освобожден-
ный от негативных коннотаций, связанных с рассеянием евреев 24, 
термин «диаспора» относится к группам, удаленным от своей ро-
дины, которые поддерживают культурные, исторические или на-
циональные связи 25. По мнению итальянских социологов Джован-
ны Джантурко и Клаудии Заккаи 26, миграция в Италию в период 
протектората соответствует этому строгому определению диаспо-
ры. Кроме того, авторы подчеркивают, что понятие диаспоры име-
ет важное значение для понимания особенностей современной ми-
грации, связывающих как прошлую, так и нынешнюю итальянскую 
эмиграцию в Тунис.

Если диаспора дает ключ к диахроническому описанию со-
общества итальянцев, то концепция «колонизации без коло-
ниализма» позволяет нам понять историческое развитие ита-
льянских поселений. Колонизация предполагает присутствие 
чужеродного населения на территории; в то же время колониа-
лизм означает политическое господство 27. Французский протек-
торат в Тунисе представляет собой редкий пример французского 
политического колониализма, переплетенного с итальянской 
колонизацией жилых районов 28. Итальянская колония была 
живой, эмпирической и фактической реальностью 29. Габриэле 
Монтальбано 30 переосмысливает миграционный поток между 
1881 и 1911 гг. как проект колониального заселения, подчерки-
вая роль рабочей силы как в формировании чувства итальян-
ской идентичности, развившегося в диаспоре, так и во влиянии 
на экономическую и социальную структуру колониального Туни-
са, будучи в агонистических отношениях с французской правя-
щей властью.

Указанный неоднозначный дисбаланс между французским ко-
лониализмом и итальянской колонизацией стал лейтмотивом 
«итальянской опасности» (peril italien), послужив обосновани-
ем политики натурализации 31. В 1923 г. французский парламент 
принял закон о гражданстве Туниса, поощрявший итальянцев 
отказываться от своего гражданства в пользу французского, 
обещая гарантированную работу и повышение заработной пла-
ты на 33,33 % (колониальный уровень – tiers colonial). Это ре-
шение положило конец соглашениям 1896 г. между беем Туниса 
и Италией, которые позволяли итальянцам сохранять граж-
данство, торговые права и собственность  32. В эпоху фашизма 
(1922–1943 гг.) реваншистская гордость итальянской общины 
Туниса подпитывалась неуместной надеждой на то, что прави-
тельство Б. Муссолини будет отстаивать их интересы в борьбе 
с врагом – Францией. Вместо этого к середине 1920-х гг. Мус-
солини постепенно уступил позиции французскому правитель-
ству, опасаясь, что вмешательство в тунисские дела поставит 
под угрозу его контроль над итальянскими колониями в Се-
верной Африке 33. Наконец, в 1935 г. было подписано в пользу 
Франции соглашение Лаваль – Муссолини: итальянцы, родив-
шиеся до 1945 г., сохранили свое гражданство, те, кто родится 
между 1945 и 1965 гг., смогут выбирать гражданство по дости-
жении совершеннолетия, а те, кто родится после 1965 г., авто-
матически становятся французами 34.
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Обретение Тунисом независимости в 1964  г. ознаменовало 

значительный поворотный момент в отношениях между ита-
льянской, тунисской и французской общинами. После получения 
независимости тунисские власти воспользовались ситуацией 
не только для изгнания французского врага, но и для сдержи-
вания социального и, прежде всего, экономического подъема 
итальянской общины, которая испытывала значительную соци-
альную мобильность 35. Многие из них теперь владели земля-
ми, на которых работали тунисские фермеры 36, или строитель-
ными компаниями, в которых использовалась как итальянская, 
так и тунисская рабочая сила 37. Тунисцы ограничили свободное 
передвижение итальянских рабочих или полностью воспре-
пятствовали ему и применили эти ограничения даже к потом-
кам итальянской диаспоры, общины, которая в прошлом была 
лишена вида на жительство и разрешения на работу 38. Именно 
в этот момент история современной итальянской диаспоры в Ту-
нисе начала делать крутой поворот. Однако итальянская диас-
пора в Тунисе выжила, и в 1980-х гг. с Апеннинского полуостро-
ва стартовали новые миграционные потоки.

Являясь связующим звеном между двумя волнами миграции  – 
одной, относящейся к современному периоду и охватывающей 
примерно весь период французского протектората (1881–1956 гг.), 
и другой, которую мы наблюдаем по сей день, – эта история враща-
ется вокруг бегства Беттино Кракси, секретаря Итальянской социа-
листической партии и премьер-министра Италии с 1983 по 1987 г., 
который укрылся в Тунисе от итальянского правосудия и прожи-
вал там до своей смерти. Он был осужден за коррупцию, связан-
ную с судебным скандалом «Тангентополи» 1990-х гг., после не-
скольких лет арестов членов правительства и парламента Италии. 
В мае 1993 г. власти конфисковали его паспорт, чтобы помешать 
ему сбежать. Но это было сделано слишком поздно. Он уже бежал 
в Тунис, оставшись в Хаммамете под защитой тунисского президен-
та З. Бен Али. Это не было случайностью. Кракси поддерживал ту-
нисского диктатора Бен Али во время государственного переворота 
1987 г., в результате которого был свергнут президент Х. Бургиба, 
выступая против попытки Франции провести в Тунисе мирные вы-
боры. Это свидетельствовало о продолжающемся соперничестве 
между Францией и Италией за влияние, несмотря на независимый 
статус Туниса. Среди затронутых интересов было управление ли-
вийскими нефтепроводами, проходящими через Тунис. При Кракси 
Италия отдавала приоритет политическим и экономическим свя-
зям с Тунисом, а не с Францией 39. Кракси скрывался от правосу-
дия в Хаммамете до самой своей смерти от сердечного приступа 
19 января 2000 г. Страдающий сахарным диабетом, он отказался 
от экстрадиции в Италию для лечения в больнице Сан-Раффаэле 
под домашним арестом.

Совсем недавно, в обновленном контексте международных от-
ношений между Италией и Тунисом, итальянские компании вновь 
стали инвестировать в эту североафриканскую страну, что сде-
лало ее привлекательной для размещения предприятий  40. Это 
привело к экспатриации из Италии квалифицированных рабо-
чих, техников и предпринимателей, к которым в последние годы 
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присоединились пенсионеры, воспользовавшиеся налоговыми 
льготами для повышения уровня и качества своей жизни в Туни-
се, где Хаммамет является одним из самых популярных направ-
лений.

Далее мы рассмотрим влияние современных итальянских 
(нео)колониальных поселений через призму этнографических 
исследований. В период с 2023 по 2025 г. мы проводили этно-
графические исследования в двух местах: в Ла-Гулете, где до сих 
пор проживают потомки исторической общины («потерянная ко-
лония»), и в Хаммамете, оживленном приморском городке на се-
веро-восточном побережье, который совсем недавно стал цен-
тром значительного и растущего притока вышедших на пенсию 
итальянских экспатриантов («колония отдыхающих»).

Вначале рассказ пойдет о Ла-Гулете, гавани Туниса, в кото-
рой проживает значительное количество итальянцев – потомков 
ранних миграционных волн, предшествовавших репатриации 
в 1960-е гг. Здесь мы приняли участие в нескольких культурных 
мероприятиях, организованных итальянскими светскими и като-
лическими учреждениями для популяризации итальянской куль-
туры и взаимодействия с местным сообществом. Мы познакоми-
лись с более чем 60 членами давней общины экспатриантов, 
в основном уроженцами Туниса, которые сочетают итальянские 
и тунисские традиции, а говорят преимущественно по-француз-
ски. Ла-Гулет интерпретируется как «потерянная колония», по-
тому что древняя община итальянцев (в основном сицилийцев) 
в Тунисе сегодня почти исчезла. Тем не менее до сих пор можно 
встретить потомков этого древнего колониального поселения, 
которые с ностальгией вспоминают о многокультурном и ме-
жрелигиозном климате, сложившемся между XIX в. и обретением 
Тунисом независимости. В то время Ла-Гулет характеризовал-
ся смешением различных национальностей, включая тунисцев, 
французов и итальянцев (многие из которых были родом с Си-
цилии), а также мальтийцев, греков, турок, албанцев, испанцев, 
португальцев, балканских народов, североафриканцев и жите-
лей Африки к югу от Сахары.

Затем мы рассмотрим этнографические исследования в Хам-
мамете, небольшом городке в провинции Набель, который при-
влекает итальянских пенсионеров на протяжении почти двух де-
сятилетий. Посредством наблюдения за участниками и сетевого 
анализа 41 мы изучили их занятия – теннис, верховую езду, кар-
точные игры, экскурсии по берберским деревням, культурные 
мероприятия, праздничные гуляния и ночные прогулки, уделив 
особое внимание распорядку дня, стратегиям социализации, по-
требительскому поведению и моделям старения, а также дина-
мике взаимоотношений между итальянскими «пришельцами» 
и тунисскими местными жителями 42. Хаммамет считается «ко-
лонией отдыха» в том смысле, что это неоколониальное посе-
ление пенсионеров среднего класса, которые стекаются в при-
морский город на тунисском побережье, чтобы воспользоваться 
налоговыми льготами, гарантирующими более высокий уровень 
жизни и благосостояние в старости. Эта своеобразная колония 
не предполагает политического господства в строгом смысле 
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данного слова. Тем не менее, благодаря связи между туризмом 
и миграцией, она воспроизводит асимметричные неоколони-
альные отношения, которые можно увидеть в потребительских 
мотивах, характерных для диаспоры итальянцев-пенсионеров 
в Хаммамете.

Ла-Гулет: наследие утраченной колонии. В Ла-Гулете, за коль-
цевой развязкой порта, такси преодолевает последние киломе-
тры по узкой полоске суши, протянувшейся через море, чтобы 
добраться до места назначения. Далеко справа виден Тунис с но-
выми кварталами, растущими вдоль берегов озера. Новый мост, 
который идет в обход зоны посадки до Радеса, исчезает вдали, 
сливаясь с городом Хаммам-Лиф в объятиях Бу-Корнина, высо-
чайшей горной вершины региона 43.

Марчелло Бивона родился в Тунисе в семье матери-сици-
лийки и отца-сардинца, которые также родились в Тунисе. Его 
прадеды эмигрировали четырьмя поколениями ранее, в кон-
це XIX  в. Он поделился с нами тем, как его родители и другие 
люди страдали после обретения Тунисом независимости, несмо-
тря на их тесные связи со многими тунисскими семьями. Поли-
тика Бургибы оказала значительное влияние на итальянских 
фермеров и землевладельцев, в частности Закон о гражданстве 
1963 г. и экспроприации 1964 г. 44 Поскольку его отец постра-
дал одним из первых, в детстве он вместе с родителями пере-
ехал в местечко недалеко от Милана, где и проживает до сих 
пор. Он посвятил свою жизнь изучению истории своей семьи 
и итальянской диаспоры в Тунисе, написав мемуары 45 и сце-
нарии для двух полнометражных документальных фильмов: 
«Возвращение в Тунис» (1997) и «Сицилийцы Африки» (2021). 
Бивона – не единственный потомок этого непонятого сообще-
ства, который сожалеет о том, что его история исчезла из исто-
рических повествований: «Человек жил, балансируя на хрупкой, 
но прочной нити. Когда она оборвалась, это означало пропасть 
для всех. В этой стране так много языков! Каждый человек гово-
рил по-своему, и мы все понимали друг друга. Эти языки были 
выражением нашей принадлежности, образа жизни, чувств, про-
живания и сосуществования на этом затерянном перекрестке на-
родов и культур» 46.

Тем не менее жизнь в таком гибридном обществе, как Ла-Гу-
лет, не гарантирует спокойного существования. Бивона пояснил 
это в одной из наших бесед: «Несмотря на то, что между различ-
ными общинами возникали конфликты, в повседневной жизни 
они разрешались, потому что мы все жили вместе» 47. В этом 
и других рассказах потомков современной итальянской диаспо-
ры Ла-Гулет изображен как мультикультурный и межрелигиоз-
ный микрокосм – модель многоэтнического и межрелигиозного 
сосуществования, которая поощряет разнообразные формы при-
надлежности и множественную идентичность, место, где различ-
ные праздники, традиции, блюда и повседневные языки сосу-
ществуют в самобытном и оригинальном синтезе.

Далее мы проанализируем историческую память и жизнен-
ный опыт людей, с которыми мы столкнулись в окрестностях 
Ла-Гулета. Данные свидетельства позволяют нам проследить 
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биографические пути этих женщин и мужчин, что способствует 
представлению исторической, семейной и коллективной памяти 
итальянской диаспоры в Тунисе. Розалия 48, которой на тот мо-
мент было 69 лет, родом из Трапани. Она рассказала свою исто-
рию на итальянском, иногда переходя на французский или араб-
ский: «Я родилась в Тунисе. Мой отец тоже родился в Ла-Гулете, 
Тунис, а мой дедушка был родом из Трапани. Он был рыбаком, 
который приехал сюда молодым и женился на девушке из Ла-Гу-
лета, которая также была родом из Трапани». Розалия с гордо-
стью рассказала, как итальянские мужчины участвовали в про-
изводстве, торговле и рыболовстве, нанимая тунисских рабочих 
и делясь своими материальными знаниями с помощью искусства 
и ремесел. «Мой дедушка, – объяснила она, – занимался совер-
шенно не известным здесь видом рыбной ловли!»

Как отмечает Сильвия Финци 49, итальянские мигранты остави-
ли конкретные следы своего пребывания в Тунисе в архитектуре, 
строительстве и живописи. «Все эти здания были построены сици-
лийскими каменщиками», – также подчеркнула Розалия. Это уча-
стие способствовало тому, что итальянцы гордились своим опытом 
и высокой трудовой этикой 50; между тем многие итальянцы стреми-
лись к социальной мобильности 51. Все это привело к установлению 
неравноправных отношений с местным населением, характери-
зующихся покровительством, клиентелизмом и патернализмом  52. 
Как и в иных частях Африки, где итальянцы соседствовали с други-
ми европейскими державами, колониальные администраторы на-
нимали их в Тунисе в качестве квалифицированных рабочих. На Зо-
лотом Береге (совр. Гана.  — Прим. пер.) эта реальность привела 
к возникновению раздробленной социальной структуры, которая 
разделяла европейцев и африканцев по расовому, классовому и по-
литическому признакам  53. Описывая избирательное сосущество-
вание, Розалия рассказала, как итальянцы и тунисцы жили рядом 
друг с другом, хотя и не всегда тесно и последовательно: «Многие 
сицилийцы, как и я, родились здесь. Другие родились на Сицилии 
и жили здесь. Тем не менее все итальянцы, особенно сицилийцы, 
часто бывали в местах, где живут тунисцы. Например, в Тунисской 
Медине собралось много сицилийцев, и в Ла-Гулете была малень-
кая Сицилия. Здесь все держались особняком, но и уважали друг 
друга. Сицилийцы и тунисцы были тесно связаны и часто курсиро-
вали между двумя общинами» 54.

Однако для Розалии чувство принадлежности к далекой земле – 
Сицилии, которое всегда присутствовало в семейных историях, ста-
ло более ярким в дальнейшей жизни. Осознавая эти глубокие корни, 
Розалия опиралась на свою материнскую линию, чтобы укрепить 
самоощущение: «С течением времени я все больше ощущаю бли-
зость к своим сицилийским корням. Моя мать родилась на Сицилии 
и часто рассказывала истории о своей семье, рождении и т.д. … По-
началу я бы не сказала, что меня это беспокоило, однако эти исто-
рии я слышала бесчисленное количество раз. Постепенно я осозна-
ла, что эти истории проложили путь в моем сознании, и чем больше 
проходило времени, тем больше я чувствовала, что они принадле-
жат мне. Я всегда считала себя сицилийкой, но с течением времени 
меня все больше тянет назад, к моим корням».
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Если в случае с Розалией материнское родство является при-

вилегированным, то для всех наших собеседников старение так-
же означает воспоминание о семейном прошлом, что укрепляет 
чувство принадлежности, характерное для итальянцев в Туни-
се. Это образ жизни Розалии и многих других людей, которые, 
как и она, воспринимают себя и собственные представления 
о себе как постоянно проживающих в диаспоре. Тем не менее 
«чувствовать себя все более сицилийкой» не означает разрывать 
связи с Тунисом, где Розалия родилась, жила, выросла и в конце 
концов состарилась: «Я здесь родилась, здесь мои корни и се-
мья. В Марсале я чувствую себя как дома, особенно в том месте, 
где родилась моя мать, но Тунис – это страна, которая ближе все-
го моему сердцу. Я глубоко привязана к этим местам и людям. 
Когда меня спрашивают: “Кто вы?”, то сначала я говорю, что я си-
цилийка и итальянка, затем – туниска и француженка, иногда 
склоняясь больше к одному, чем к другому».

Как следует из этих фрагментов, как индивидуальная, так 
и коллективная идентичность зависят от повествований о двух 
мемориальных точках опоры: с одной стороны, Сицилия, «из-
начальная родина», с которой, как утверждается, связывают 
кровные узы 55; с другой стороны, Тунис – страна рождения, рост 
и жизнь. В обоих случаях отношения с этими местами и узы при-
надлежности, которые они дают, подвергаются переосмысле-
нию 56 в соответствии с социально и исторически определенны-
ми рамками повествования.

Как и в случае с Розалией, рассказ Беа делится на два места 
рождения, две страны и два горизонта принадлежности. Ее по-
вествование раскрывает чувство субъективной множественности, 
в значительной степени выраженное в ее необычном «двойном 
рождении»: «Я родилась в Монте-Эриче в 1937 г., – говорит она 
по-итальянски. – Но мое рождение также зарегистрировано в Ту-
нисе, – продолжает она по-французски. – У меня два места рожде-
ния. Я не знаю, как это произошло». Эта гибридная идентичность 
включает сочетание итальянских слов, французского, изучаемого 
в школе, и слов из тунисского варианта арабского языка. Она рас-
сказала историю своей семьи, жившей в сельской местности Ту-
ниса в 1940-х и 1950-х гг. Ее отец приехал сюда в 1930-х гг. вме-
сте со своими родителями во время французского протектората 
и к 1948 г. стал владельцем булочной в Массико. Работая в мага-
зине своих родителей, Беа влюбилась в молодого тунисского жан-
дарма, но их семьи были против этого брака. Мать Беа отправила 
ее погостить к тете в Пьемонт (Италия), чтобы разлучить их. После 
обретения Тунисом независимости в 1956 г. у ее родителей было 
два дня, чтобы уехать из дома. Они закрыли свой магазин и пекар-
ню и переехали в сельскую местность недалеко от Мессины. Она 
переживала из-за того, что ее родители остались в Италии, и хо-
тела вернуться в Тунис, чтобы выйти замуж за своего «маленького 
жандарма». В 21 год он был слишком молод, чтобы жениться, од-
нако она оформила необходимые документы через своего свекра 
и вернулась в Тунис, где вышла за него замуж. У них родилось трое 
детей, и даже сегодня, спустя два десятилетия после смерти мужа, 
Беа все еще вспоминает его как свою большую любовь.
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Похожие истории возникают из двух основополагающих ми-

фов, которые переплетают сюжетные линии для создания се-
мейной и субъективной идентичности. С одной стороны, суще-
ствуют родственные связи, с другой – чувство принадлежности 
к родине. Розалия отождествляет себя со своими сицилийски-
ми корнями. Однако для Беа история любви с покойным мужем 
служит повествовательным фоном, который объясняет ее выбор 
жить и стареть, чувствуя себя туниской. Но такого рода экзогам-
ные союзы были относительно редки: как утверждает сама Беа, 
смешанные отношения часто вызывали яростное сопротивление 
как в итальянских, так и в тунисских семьях. Чаще всего роман-
тические отношения были этнически эндогамными, объединяя 
людей, разделяющих общую память диаспоры, и создавая проч-
ную эмоциональную связь, которая питала взаимные чувства 
привязанности. Это видно на примере двух 80-летних итальян-
ских пенсионеров, Рокко и Лины.

Рокко родился в Тунисе в 1944 г., а Лина – в сельской местно-
сти в 1948 г. Хотя они учились в одной школе, их пути никогда 
не пересекались до встречи в Италии после репатриации. Будучи 
жителями Априлии, небольшого итальянского городка недалеко 
от Латины (южный Лацио), они встретились на вечеринке у об-
щих друзей, танцевали и с неподдельными эмоциями делились 
своим прошлым. После 40 лет совместной жизни они переехали 
в Ла-Гулет, где открыли ремесленную мастерскую для нуждаю-
щихся женщин. Лина рассказала о своем возвращении в Тунис, 
где у ее семьи глубокие корни. После того, как ей исполнилось 
60, она решила совершить 10-дневную поездку за город – путе-
шествие, которое пробудило в ней воспоминания и эмоции, же-
лание вернуться на следующий год на месяц. Из-за проблем со 
здоровьем она снова вернулась в Тунис для реабилитации рук, 
предпочитая море лечебному плаванию в бассейне. Во время од-
ной из таких поездок Лина посетила деревню, где она выросла, 
и испытала глубокие эмоции. Она познакомилась со школьным 
опекуном, который проводил ее в класс, где она училась в дет-
стве, и поделился с ней трогательными моментами.

Рокко, напротив, рисует Тунис как подавленный аспект своей 
жизни, который постоянно всплывает на поверхность. Он вспо-
минает семейные земли, которыми владели многие поколе-
ния, пока независимость страны не вынудила их все бросить. 
Он вновь пережил боль разлуки, когда в возрасте 15  лет ему 
пришлось покинуть поля, заросшие диким чесноком, и люби-
мое старое оливковое дерево на холме. В отличие от Лины, 
у Рокко не было желания и необходимости возвращаться в Ту-
нис: «Эта часть мира превратилась в пустое место на карте, по-
тому что она напоминает мне о слишком большой боли». Од-
нако во время своего первого визита в Тунис со своей женой 
он встретил пожилую соседку, связанную с его семьей. Эта жен-
щина узнала в нем сына своего друга Джузеппе, тепло попри-
ветствовала его и представила своим близким, восстановив 
узы между их семьями.

История Рокко и Лины – это путешествие через воспомина-
ния, эмоции и глубокие корни, которые связывают их с Тунисом 
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и Сицилией, создавая сложную и утонченную идентичность. Эти 
множественные, даже противоречивые чувства зависят от того, 
какая генеалогическая линия или культурная и территориаль-
ная принадлежность преобладает 57. Таким образом, самоощу-
щения раскрывают свою перформативную природу, повество-
вательный вымысел, который не завершен и всегда открыт 
для интерпретации. По этой причине во многих описаниях сре-
диземноморская идентичность отражает многозначность субъ-
ективной и коллективной идентичностей. Как сказал Альфон-
со Кампизи во время нашей встречи в центре города Ла-Марса, 
«между кровью и землей есть море» 58: «Я чувствую глубокую 
связь со средиземноморскими культурами, разделяя их досто-
инства и недостатки. Сицилия и Тунис имеют богатую историю 
и много общего. Хотя часть моей семьи проживает на Сицилии, 
моя связь с Тунисом ощущается сильнее. Я родился в Италии 
в итальянской семье, которая живет в Ла-Гулете уже пять поко-
лений. Таким образом, моя личность сложна. Я часто предпочи-
таю называть себя средиземноморцем, наслаждаясь впечатле-
ниями с обоих берегов» 59.

Как вспоминает Кампизи, осознание прошлого его семьи в Ту-
нисе усиливает его чувство принадлежности к диаспоре, которое 
выходит за рамки национальностей и родословных. Сильвия 
Финци поддержала эту интерпретацию 60: «Мне не нравятся ме-
тафоры крови или земли. Я осознаю свои корни в истории моей 
семьи. Я более глубоко связана с прошлым моей семьи и ту-
нисской диаспорой. Я не прослеживала генеалогические исто-
ки своей семьи, которые меня не интересуют. Я нахожу свою 
идентичность скорее в нашем путешествии, чем в родословных. 
Идентичность – это повествование, а не абсолютная истина, ко-
торая также может зависеть от научных данных. Изучение исто-
рии увлекательно» 61.

Тем временем Тунис превратился из физического места в ми-
стическое, где чувство сплоченности и коллективной идентич-
ности укрепилось благодаря мемориальным нарративам диа-
споры – идентичности, сотканной и пережитой вдали от своей 
социокультурной территории, занимающей символическое и де-
территориальное пространство, вновь материализованное нар-
ративами родственников, друзей и членов семьи.

Хаммамет: постколониальные дрейфы «курортной колонии». 
Во времена французского протектората присутствие итальянцев 
в Тунисе напоминало поселенческую колонизацию без полити-
ческого колониализма, что привело к «потерянной колонии». 
Однако в 1980-х гг. ситуация изменилась. Первоначально ита-
льянское сообщество развивалось так, что включало экономи-
ческие предприятия 62. Это присутствие предполагает скорее 
взаимное одобрение между Италией и Тунисом, чем взаимную 
сплоченность между автохтонами и аллохтонами 63. В Тунисе эти 
иммигранты рассматриваются как новое сообщество, не имею-
щее связей с историческим сообществом 64. В соответствии с этим 
значительным историческим изменением за последние два деся-
тилетия усилились миграционные потоки итальянских пенсио-
неров на побережье Туниса, благодаря существенным налоговым 
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льготам, известным как «освобождение от налогообложения» 
(defiscalizzazione), вытекающим из двусторонней конвенции, 
подписанной Италией и Тунисом в 1987 г. 65 Итальянские пен-
сионеры получают свою пенсию в полном объеме, что позволя-
ет им наслаждаться высоким уровнем жизни и значительными 
гарантиями сбережений. Кроме того, мягкий климат привлекает 
пенсионеров в приморские города, что является примером меж-
дународного феномена «солнечной миграции» 66.

Согласно оценкам, по состоянию на 2023 г. в Хаммамете про-
живало 4  тыс. итальянских пенсионеров, что делало это ме-
сто предпочтительным для итальянцев, проживающих в Туни-
се  67. За один год это число увеличилось до 7,5 тыс., а в 2024 г. 
в Хаммамете проживало 6 тыс. чел. 68 Одной из привлекатель-
ных особенностей Хаммамета является его близость к Италии, 
что облегчает строительство кругового жилого комплекса, 
при котором надо проживать в Тунисе только в течение необхо-
димого периода, чтобы сохранить право на освобождение от на-
логов. По истечении критических «шести месяцев и одного дня» 
люди могут вернуться в Италию, навестить детей за границей 
или заняться своими делами по всему миру. Тунис может стать 
одной из многих остановок на этих транснациональных жизнен-
ных путях, где можно воспользоваться свободой передвижения 
между Италией и многими другими местами. Адамо, 77-летний 
экономист и бывший университетский профессор, приводит 
пример: «Я здесь не потому, что мне особенно нравится Тунис. 
Я провожу здесь шесть месяцев, а остальное время провожу 
в Италии или где-то еще. У меня две дочери – одна в Брюссе-
ле, другая в Вашингтоне – и я навещаю их. С 2000 г. я ежегодно 
езжу в Польшу преподавать в Люблинском университете, и в мае 
этого года я поеду туда снова. После этого я вернусь в Италию 
на европейские выборы» 69.

Несомненно, итальянские пенсионеры в Хаммамете пользу-
ются значительной свободой передвижения, что способствует 
высокой транснациональной мобильности 70. Ряд формальных 
прав – на получение пенсий, освобождение от налогов, передви-
жение и медицинское обслуживание – представляют собой суще-
ственные привилегии на фоне глобального неравенства в совре-
менном мире. Пенсионная миграция является частью всемирного 
феномена добровольной экспатриации, представляющего собой 
форму финансового изгнания. Определение итальянских пенси-
онеров как экспатриантов в постколониальном Тунисе предпо-
лагает признание того, что пожилые мигранты с Запада состав-
ляют меньшинство «привилегированных мигрантов» 71, которые 
пользуются высоким социальным статусом и доминирующей ро-
лью над большинством местного населения. Однако эта интер-
претация игнорирует то, как современные различия возникают 
из-за колониального наследия 72. В конце концов, многие ита-
льянцы, прибывшие в Тунис в конце XIX в., включая многочис-
ленных родителей, бабушек и дедушек их потомков, с которыми 
мы столкнулись в этой области, извлекли экономическую выгоду 
из предпринимательства, частично благодаря деятельности ту-
нисских рыбаков, строителей, плотников и фермеров, с которыми 
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они установили патронажные отношения 73. Действительно, в от-
личие от других эвристических категорий, таких как «миграция 
образа жизни», экспатриация или налоговая эмиграция, которые 
описывают людей, переезжающих с глобального Севера на гло-
бальный Юг, как «привилегированных мигрантов», мы предпо-
читаем выражение «колония для отдыха» 74.

Во-первых, обсуждение «колонии для отдыха» позволяет нам 
проанализировать нынешнюю диаспору итальянцев в рамках 
более расширенного исследования истории поселений 75, рас-
сматривая ее в контексте властных отношений, которые продол-
жают колониальное наследие. История жизни Франко является 
хорошей иллюстрацией взаимосвязи между «потерянными» 
и «отпускными» колониями. Он родился в Тунисе в 1946 г. Его 
бабушка и дедушка с Сицилии эмигрировали в Тунис пример-
но в 1880 г. Его дед, выступавший против французского коло-
ниализма, выращивал виноградники на землях, которые были 
реквизированы в 1940 г. Отец Франко, плотник, работал в про-
фессиональном училище, но отказался от должности препода-
вателя, для получения которой требовалось французское граж-
данство, настаивая на том, что семья никогда не продаст свою 
идентичность. Франко посещал строгие французские школы 
в Ла-Гулете, где учителя наказывали учеников за то, что они го-
ворили по-итальянски. В 13 лет он бросил школу, чтобы рабо-
тать в ателье, где он оттачивал свое мастерство. Он также увле-
кался искусством и спортом, выступая в местном театре. После 
нескольких лет, проведенных в Италии, Франции и Испании, 
Франко вернулся в Тунис, где продолжил изучать итальянский, 
французский, сицилийский, тунисский арабский и испанский 
языки. Несмотря на частые переезды, он воспитывал двух сы-
новей – одного в Париже, другого в Ницце, разделяя с ними свою 
страсть к театру и магии. Сегодня он живет в Хаммамете в боль-
шом трехэтажном доме со своей молодой женой-туниской, забо-
тящейся о нем в старости.

Более того, концепция «колонии для отдыха» также позволяет 
нам исследовать связь между туризмом и миграцией, особенно 
среди итальянских пенсионеров в Хаммамете. Эта связь наносит 
ущерб местной экономике, обществу и городской среде. Туризм, 
как правило, делает районы чрезмерно зависимыми от иностран-
ного присутствия 76, а в Хаммамете приток итальянцев, вышед-
ших на пенсию, приводит к «потребительской монокультуре» 
с однородным социально-культурным и экономическим профи-
лем. Это ведет к тому, что экономическая деятельность адапти-
руется к вкусам итальянцев. Растущее население перенасыща-
ет туристическую индустрию, что требует строительства новых 
отелей. Снижение доступности жилья, ремонт приморских вилл 
и модернизация оборудования в соответствии с итальянскими 
стандартами (кухни, услуги, сады, бассейны) приводят к росту 
цен на жилье. Эта инфляция, вызванная туризмом, способству-
ет значительной джентрификации (реконструкция пришедших 
в упадок кварталов. — Прим. пер.), особенно в Ясмин-Хамма-
мете, который был создан правительством Бен Али в 1980-х гг. 
для роскошного туризма и в настоящее время перестраивается 
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частными лицами. Связь между туризмом, переселением и джен-
трификацией широко обсуждается в литературе  77. Транснацио-
нальная джентрификация – это современный городской процесс, 
при котором мигранты с более высокими доходами (зажиточные 
мигранты, инвесторы, туристы) вытесняют местных жителей 
с более низкими доходами из районов, которые они обрабаты-
вали и которые впоследствии стали считаться привлекательны-
ми. В Хаммамете сосредоточение внимания на туризме отвлекает 
ресурсы от других местных видов деятельности, что негативно 
сказывается на бедных слоях населения.

Наконец, концепция колонии для отдыха показывает, как «от-
носительные привилегии» 78 итальянских пенсионеров в Хам-
мамете особым образом связаны с формой протестной миграции 
против Италии, в первую очередь направленной против нало-
говой системы 79. С началом пандемии COVID-19 этот протест 
усилился. Среди тех, кто прибыл в Тунис во время пандемии, 
значительная часть была настроена против вакцинации. Мно-
гие из наших собеседников предсказывали приход темного, не-
терпимого, догматичного общества, которое будет послушным. 
Они описывали предполагаемое «антиутопическое» общество, 
где люди соответствуют стандартам, навязываемым «другими» 
(политиками), общество «доверчивых людей», которые узнают 
о себе «только через телевидение» (то есть через официальные 
информационные каналы). Независимо от социально-экономи-
ческого положения, многие итальянцы-пенсионеры, живущие 
в Тунисе, придерживаются конспиративной логики, некоторые 
объявляют себя антиамериканцами и антиевропейцами. Это те 
же самые люди, которые по-новому оценили фигуру Беттино 
Кракси как преследуемого по политическим мотивам и пред-
вестника их либертарианского и антиистеблишментного изгна-
ния. С учетом многочисленных «паломничеств» к его знамени-
той могиле Кракси, по-видимому, взял на себя роль тотемного 
предка, согласно общему представлению итальянцев из диаспо-
ры и местных жителей:

«Одна из самых давних причин, по которой мы здесь нахо-
димся, – это дело Кракси. Если бы не этот инцидент, Хаммамет 
был бы просто другим городом. Благодаря Кракси, у тунисцев 
сложилось особое отношение к итальянцам. Несмотря на юри-
дические проблемы, в которые он был вовлечен, Кракси очень 
много сделал для местного населения и пользуется большой 
любовью тунисцев. Был даже человек, который ухаживал за мо-
гилой Кракси, потому что его родители были рыбаками и про-
давали ему рыбу. Он сказал, что выучил итальянский у Кракси, 
который вообще многому его научил» 80.

Многие из наших собеседников описывают эпизод с Кракси 
как начало нисходящей спирали в итальянском обществе, куль-
минацией которой стало окончательное разочарование в связи 
с отсутствием экономического бума. Анжела 61 года из Катании, 
рассказывает о своем бегстве из Италии, которая, по ее словам, 
«стала нелиберальной страной после Тангентополи»: «Именно 
из-за всего этого мы, в конце концов, выбрали Тунис. Я здесь 
не для того, чтобы избавиться от налогов, как все остальные 
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итальянцы. Я здесь, чтобы вернуть себе свободу. Кракси был 
здесь, а это значит, что это было хорошо. Позитивный вклад, 
который Кракси внес в это дело, замечателен. Даже в тунисских 
магазинах есть его фотографии и стул, на котором он сидел. 
Тунисцы восхищаются им. Он совершил так много замечатель-
ных вещей, он принес огромное богатство. Поговорите с ними 
по-итальянски и произнесите “Кракси”, и они станут возиться 
с вами как с ребенком» 81.

Если развитие туристической индустрии может привести к раз-
витию туризма по месту жительства 82, то противостояние меж-
ду местными жителями и «пришельцами» 83 осложняется тем, 
что в Хаммамете проживают итальянские пенсионеры; они не ту-
ристы, а постоянно живущие иностранцы  84, которые в данном 
конкретном контексте живут как пенсионеры, постоянно находя-
щиеся в отпуске. «Хаммамет обладает теми же характеристиками, 
что и любой другой итальянский прибрежный город», – говорит 
Донато Ладик, президент Ассоциации итальянцев в Тунисе (AIT) 
и сам пенсионер из Хаммамета. Для наших собеседников жизнь 
в Хаммамете не похожа на традиционный выход на пенсию, ко-
торый воспринимается как упадок сил. Напротив, это похоже 
на туристический отдых, который ощущается как непрерывный 
отпуск.

Однако, проживая в Тунисе на время отпуска, пенсионеры 
считают себя не туристами или пришельцами, а скорее «ответ-
ственными исследователями» 85. Они – постоянно проживающие 
в Тунисе иностранцы, стремящиеся получить впечатления, спо-
собствующие естественному и культурному пониманию Туниса. 
Например, нашим собеседникам нравится совершать экскурсии 
по берберским деревням и длительные поездки в пустыни Дуз 
и Тозер. В ходе этих исследований они стремятся к «инсцени-
рованной аутентичности» 86, которая отражает стереотипную 
социальную, экономическую и культурную реальность 87. Чем 
больше то, что они видят, соответствует тому образу Туниса, 
который у них сложился до отъезда, тем сильнее они чувству-
ют, что открыли для себя «настоящий Тунис». Если исходить 
из этого предубеждения, Хаммамет, именно вследствие его 
городских и социальных преобразований, адаптированных 
к западным моделям, не представляет собою «настоящий Ту-
нис», но является достаточно знакомым и комфортным местом 
для того, чтобы обосноваться в нем и отправиться в более эк-
зотические и заманчивые места. Такова точка зрения Данило, 
68-летнего бывшего дипломата и армейского офицера: «Я знаю 
весь Тунис – от Бизерты до Джерби, Габеса, Мадхии, Келибии, 
Монастира, Туниса и Ла-Марсы – и могу сказать, что Хаммамет – 
это не настоящий Тунис. На мой взгляд, останавливаться в Хам-
мамете, не познакомившись с настоящим Тунисом, – пустая тра-
та времени. Некоторые места прекрасны. Сиди-Бу-Саид просто 
фантастичен. А еще есть внутренние районы, настоящий Тунис, 
который очень беден, что видно по таким местам, как Гафса 
и Сфакс. Гафса очень бедна. Гафса – это настоящий Тунис. Хам-
мамет – нет; он ориентирован на Запад, переполнен туристами 
и т.д.» 88
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«Настоящий Тунис» воспринимается как ландшафт, лишенный 

человечности и близкий к «естественному состоянию». Широко 
распространен стереотип об Африке как о дикой земле, населен-
ной деградировавшим человечеством. В отчаянном стремлении 
приблизиться к предполагаемой культурной аутентичности уча-
ствуют и местные жители 89. Что-то вроде первобытного очаро-
вания поразило многих итальянцев, которые называют тунис-
цев «замечательными», но «ленивыми», не обращая внимания 
на сложность их культуры. В то время как некоторые итальянцы 
стремятся к подлинным связям, их потребности в социализации 
препятствуют стереотипы, которые усиливают искаженное пред-
ставление о других и приводят к потере связей. Тонино, 72-лет-
ний житель Палермо, так выражает это чувство: «Было бы сложно 
общаться только с тунисцами, и это было бы даже невозможно. 
Хотя некоторые взаимодействия и имели место, у меня не было 
неформальных встреч, таких как походы куда-нибудь поесть. 
Тунисцы живут не так, как итальянцы. Помимо языка, у нас было 
мало возможностей для общения. Может быть, со временем... 
но, как правило, мужчины сидят в баре на улице, в то время 
как их жены работают внутри» 90.

Как и Тонино, многие другие итальянцы держат культур-
ную дистанцию от тунисских социальных практик, что приво-
дит к отсутствию взаимности и социальной сплоченности. Если 
в затерянной колонии Ла-Гулет социальный состав итальянцев 
включал торговцев, предпринимателей, фармацевтов, врачей, 
медсестер, портных, печатников, кузнецов, плотников, шахте-
ров, железнодорожников, фермеров, каменщиков и рыбаков 91, 
то в курортной колонии Хаммамет мы находим итальянцев, ко-
торые, хотя имеют разную профессиональную подготовку, все 
принадлежат к среднему классу (бывшие учителя, государствен-
ные служащие, мелкие торговцы) и к высшему среднему классу 
(армейские офицеры, государственные служащие, предприни-
матели, университетские профессора). Не следует также забы-
вать о роли возраста: поскольку это пожилое население, пен-
сионеры, они участвуют в экономической жизни Туниса лишь 
в качестве потребителей.

Результатом является функциональная взаимозависимость 
между двумя параллельными обществами – одним, состоящим 
из приезжих, и другим, состоящим из местных жителей, – которые 
пересекаются только тогда, когда первое, движимое инструмен-
тальными потребностями, требует вмешательства второго с по-
зиции гегемона, включающего его в сферу социального действия 
посредством патронажных обменов, которые укрепляют и обо-
стряют иерархические различия. Эта тонкая caesura, этот неза-
метный разрыв между господствующим меньшинством и под-
чиненным большинством маскируется взаимной сердечностью, 
охватывающей спорадические и случайные экономические об-
мены. Среди различных востребованных профессий – обойщи-
ков, электриков, механиков и официанток – особую роль играют 
женщины-служанки, тунисские женщины, нанятые в качестве до-
машней прислуги представителями итальянского высшего сред-
него класса. В этом случае функциональная взаимозависимость 



113

У зарубежных коллег
перекрывается более существенным доступом к интимной, до-
машней и семейной сферам. Отношения с прислугой-женщиной 
сочетают элементы фамильярности и инструментальности в не-
различимой смеси. Часто возникают отношения взаимной бли-
зости, способствующие симбиотической солидарности, на осно-
ве которой может возникнуть глубокий межкультурный обмен: 
«Моя тунисская помощница по дому духовно обогатила меня». 
Это история Пьеры, 71-летней вдовы, которая живет в Ясмине со 
своей второй компаньонкой: «Она узнала о моей религии и даже 
сопровождала меня в церковь. Мы обсуждаем Бога, делимся 
мнениями о наших религиях – одного зовут Христос, другого Му-
хаммед» 92.

Но в то же время многие пожилые итальянцы приезжают 
в Хаммамет в одиночку в поисках общения. После развода Аль-
фио, 60-летний бывший полицейский, каждый вечер посеща-
ет модные дискотеки, где итальянцы общаются с проходящими 
мимо молодыми тунисскими женщинами. Это взаимодействие 
отражает уникальную модель взаимозависимости и разделения. 
Большинство смешанных пар состоят из представителей разных 
поколений, в основном итальянских пенсионеров и молодых 
тунисских женщин. Подобные примеры «интимной экономики» 
широко распространены в антропологической литературе. В Ке-
нии, отмечает Джордж Пол Мейу 93, во время туристического бума 
1980-х гг. местные молодые люди, известные как «момбасские 
мораны», отправлялись на прибрежные курорты, чтобы зара-
ботать денег. Они завязывали отношения с белыми туристками 
и воплощали физический стереотип «воина масаи», связанный 
с неоколониальным секс-туризмом и экономическим неравен-
ством. Моральная критика этих мужчин стала символом создания 
новых представлений о мужественности, расовой принадлежно-
сти и идентичности поколений. Напротив, в соответствии с об-
щей моделью интимной жизни в Хаммамете сексуальные отно-
шения между пожилыми итальянскими женщинами и молодыми 
тунисскими мужчинами редки. Если это происходит, как в случае 
с Гильдой, бывшим офицером полиции, то это, как правило, вы-
зывает проблемы и держится в секрете. Представление об эко-
номической и расовой гегемонии заставляет женщин бояться, 
что их сочтут неразборчивыми в связях или приспособленками, 
и стыдиться того, что их «обманули». Подарки и финансовая 
поддержка часто воспринимаются негативно, поскольку не соот-
ветствуют традиционным гендерным нормам. Такие отношения 
обычно приводят к конфликтам и эмоциональным расстрой-
ствам. Гильда была глубоко уязвлена, когда обнаружила, что ее 
молодой партнер из Туниса рассматривает эти отношения всего 
лишь как средство получения финансовой выгоды и развлече-
ние.

Помимо различий на примере кенийских молодых людей 
и пожилых западных туристок, оба этнографических приме-
ра демонстрируют, как близость и этническая принадлежность 
формируют глобальные и местные торговые пути, включая сте-
реотипы о поле, расе и возрасте. Как и в случае с женщиной-при-
слугой, здесь присутствуют как эмоционально-бытовые, так 
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и материальные аспекты. Это видно из рассказа Ремо, бывшего 
школьного учителя из Катании, которому на момент нашего ин-
тервью было под 60. По его словам, пожилые люди в Италии 
ассоциируют нематериальные ресурсы с женской ролью – забо-
той, эмоциональной поддержкой, содействием, дружеским об-
щением, привязанностью, сексуальностью и нежностью. В таких 
отношениях молодому партнеру и его семье предлагаются ма-
териальные блага – с более широкими и взаимно признанными 
символическими ценностями – в качестве гарантии экономиче-
ской поддержки и защиты, повышения социального престижа, 
самоутверждения и самоопределения, что укрепляет семейные 
узы и родственные связи, основанные на стабильных отношени-
ях и брачных союзах.

Мы могли бы включить это явление в теоретическую осно-
ву «сексуально-экономического обмена» 94. С одной стороны, 
предлагаются нематериальные блага (навыки ухода, связанные 
с женской личностью, эмоциональная поддержка, содействие, 
товарищеские отношения, привязанность, сексуальность и т.д.). 
С другой стороны – материальные блага (не только деньги, 
но и экономическая поддержка, престиж, самоутверждение и са-
мопрезентация, а также создание семейных уз и родственных 
связей). Последние могут быть наполнены символическим со-
держанием, порождающим стабильные или супружеские отно-
шения (межкультурные и межпоколенческие).

И наоборот, сексуально-экономические отношения пре-
вращаются в простую проституцию, когда материальные бла-
га, предлагаемые в обмен на привязанность, лишаются своей 
символической ценности. В результате нематериальные бла-
га также теряют свою ценность и лишаются смысла и заботы, 
связанных с положительными женскими образами. Итальянцы 
боятся, что их схватят соблазнительные и дьявольские женщи-
ны, которых «интересуют только деньги и документы». В обоих 
случаях образ молодых тунисских женщин обрастает расовыми 
и гендерными предрассудками, колеблясь между покорной де-
вушкой-мусульманкой и озлобленной чернокожей женщиной 95. 
Согласно идеологии, распространенной в настоящее время 
в Тунисе и других странах Магриба 96, романтические отноше-
ния рассматриваются как вершина безвозмездных связей. Ин-
тимные отношения, которые складываются между некоторыми 
итальянскими пенсионерами и молодыми тунисскими женщи-
нами, порождают устные разговоры в тунисских и итальянских 
клубах, что приводит к публичным насмешкам и стигматизации 
как «вшивого старого итальянца», так и «очаровательной мо-
лодой туниски».

Если сексуальность является центральным аспектом построе-
ния колониальной власти 97, то в курортной колонии итальянцы 
и тунисцы живут вместе в функциональной взаимозависимости, 
которая также определяет сексуальные и любовные отношения. 
Эти формы близости основаны на историческом недуге, связанном 
с экзогамными союзами, которые, как подробно описано выше, ка-
тегорически не одобрялись итальянскими семьями в то время, ког-
да риторика о мирном сосуществовании сталкивалась со строгими 
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ограничениями в области сексуальности, брака и, в конечном сче-
те, смешанного потомства. История итальянских поселений и ди-
аспор в Тунисе развивается от «затерянной колонии» к «колонии 
для отдыха», каждая из которых представляет различные формы 
колонизации без колониализма.

Заключение: долгий путь от «затерянной колонии» к «ко-
лонии для отдыха». Одна из целей настоящей статьи состоит 
в том, чтобы подчеркнуть как преемственность, так и разрыв 
между прошлыми и нынешними формами итальянского рассе-
ления в Тунисе. Вместо радикального разрыва между прошлым 
межкультурным сосуществованием и нынешним взаимным без-
различием наше исследование итальянской диаспоры в Тунисе 
показывает фундаментальное сходство между двумя моделями 
колонизации без колониализма: «затерянной колонией» Ла-Гу-
лет и «колонией отдыха» Хаммамет. «Затерянная колония» 
Ла-Гулет характеризовалась смешением различных националь-
ностей, включая тунисцев, французов, итальянцев и других ев-
ропейцев, а также североафриканцев и жителей Африки к югу 
от Сахары. Из этого культурного разнообразия возник равно-
значный религиозный плюрализм, основанный на сосущество-
вании мусульман, католиков и евреев 98. Воспоминания и свиде-
тельства знаменитых итальянских потомков, таких как Сильвия 
Финци, Альфонсо Кампизи и Марчелло Бивона, а также обыч-
ных людей, с которыми приходилось сталкиваться на местах, 
в том числе Беа, Розалии и Франко, подчеркивают лейтмотив 
средиземноморского мультикультурализма. Они воспроизводят 
ностальгические отсылки к золотому веку, в котором принад-
лежность к народам Средиземноморья служила объединяющей 
силой для различных этнических и религиозных общин.

Напротив, ученые утверждают, что Средиземноморье как од-
нородный культурный регион является искусственной конструк-
цией 99 и что стратегическая функция этого культурного разно-
образия, которое характеризовало центры торговли Османской 
империи, такие как Тунис, была основана на коммерческих во-
просах 100.

В современном Тунисе дебаты о плюрализме являются неотъ-
емлемой частью политических дискурсов 101. Например, Нора 
Лафи 102 бросает вызов мифу об османском средиземноморском 
космополитизме, тем самым воплощая современную евроцен-
тричную ностальгию по ушедшей эпохе. Она отмечает, что, хотя 
мусульмане, евреи, турки и греки территориально сосуществу-
ют, они не имеют равного доступа к гражданскому управлению. 
Эта точка зрения перекликается с описанием тунисской мозаи-
ки – повествовательным приемом, который во время и после 
французского протектората описывал Тунис как добродетель-
ный пример мирного сосуществования и социальной сплочен-
ности, в котором различные религиозные общины и этнические 
идентичности, которые мы сегодня склонны рассматривать 
как конфликтующие, делились едой, празднованиями, обра-
зом жизни и социальными практиками, создавая формальные 
и неформальные отношения. Это доминирующее мнение было 
представлено в биографических и исторических отчетах 103. 
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Как утверждает Кармело Руссо, это мозаика пирамидальной 
формы в рамках иерархической структуры протектората, в ко-
торой «динамика власти была увековечена в асимметрии» 104. 
Более того, эта мозаика не была лишена противоречий 105. Миф 
о плюралистическом Тунисе – или тунисской мозаике – исчез на-
всегда. С обретением Тунисом независимости в 1956 г. ограни-
чительная политика побудила европейцев покинуть свои дома 
и бежать в страны происхождения, о которых они часто даже 
ничего не знали 106.

Пока другие исследователи отдают предпочтение дихото-
мическому толкованию славного прошлого сосуществования 
в сравнении с настоящим, отмеченным конфликтами и разлома-
ми, цель настоящей статьи – продемонстрировать, что переход 
от древней затерянной колонии Ла-Гулет к современной курорт-
ной колонии Хаммамет демонстрирует определенную преем-
ственность в рамках всеобъемлющего разрыва. Эти две фор-
мы итальянского расселения в разные исторические периоды 
и в разных географических точках Туниса связаны между собой 
непрерывным процессом трансформации, который в опреде-
ленном смысле мы наблюдаем и по сей день.

В целом пожилые члены итальянской диаспоры в Тунисе 
считают, что они обладают более высоким социальным и куль-
турным статусом, чем местные тунисцы. Что еще более важно, 
Италию и Тунис связывают давние тесные дипломатические, 
коммерческие и институциональные связи. Французская ко-
лониальная и постколониальная власть была ограниченной, 
но не препятствовала привилегированным отношениям между 
Тунисом и Италией, подтвержденным договорами и соглашения-
ми, поддержанными итальянцами в Тунисе. Долгая история ита-
льянской диаспоры в Тунисе, начиная с XIX и XX вв. и до наших 
дней, но с перерывом между Второй мировой войной и новой 
миграционной эпохой, начавшейся в 1980-х гг. с изгнания Крак-
си, подтверждает предположение, высказанное учеными, изуча-
ющими постколониальный и деколониальный период: понятие 
«колониальный»  не относится только к «классическому коло-
ниализму» или «внутреннему колониализму» и не может быть 
сведено к наличию «колониальной администрации» 107. В обо-
их рассмотренных здесь итальянских поселениях в Тунисе – Ла-
Гулет и Хаммамет – стереотипные представления и иерархиче-
ские различия формировали экономические, эмоциональные, 
сентиментальные и сексуальные отношения.

В «затерянной колонии» Ла-Гулет система покровительства 
со стороны клиентов определяла взаимоотношения внутри со-
обществ: тунисцы работали на итальянцев, которые, в свою оче-
редь, работали на французов, причем итальянцы занимали более 
высокие иерархические позиции, чем тунисцы. Избирательная 
сплоченность, основанная на этнической принадлежности и ре-
лигиозных границах, ограничивала интимные отношения. Беа 
столкнулась с бюрократическими, юридическими, культурны-
ми и семейными препятствиями, чтобы выйти замуж за тунисца, 
в то время как Рокко и Лина выбрали эндогамный брак. Однако 
в «курортной колонии» Хаммамет существует функциональная 
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взаимозависимость между высшим классом «пришельцев» (ита-
льянцами, вышедшими на пенсию) и низшим классом местных 
жителей (местными тунисцами), трансформирующая все отно-
шения – экономические, социальные и романтические – посред-
ством обмена инструментами.

Исторически и в настоящее время итальянцы придерживают-
ся избирательного сосуществования с местными сообществами, 
основанного на «схизмогенетических» формах взаимной иден-
тификации и разотождествления  108. Следовательно, (пост)ко-
лониальные модели постоянно воспроизводятся, возрождаются 
и повторяются вновь.

Пер. с англ. П.А. Искендеров
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Венерические болезни в Словакии 
в прошлом и эффект «акции PN»

А. Фалисова, В. Озоровски

Аннотация. Статья посвящена вопросу сдержива-
ния распространения венерических заболеваний в 
Словакии и проведению мероприятия, известного 
под кодовым названием «акция PN». Эта акция, на-
правленная на борьбу с венерическими болезнями, 
проводилась в начале 1950-х гг. в попытке остано-
вить их распространение в Чехословакии. Ее первый 
этап заключался в обследовании беременных женщин 
для выявления врожденного сифилиса. Второй этап 
включал массовую проверку населения определен-
ной возрастной группы на наличие сифилиса. В ходе 
«акции PN» в Чехословакии было обследовано почти 
4,5 млн чел. и выявлено около 18 тыс. инфицирован-
ных. Количество фактически обследованных в Слова-
кии оказалось ниже ожидаемого. Все инфицирован-
ные должны были пройти обязательное лечение.

Ключевые слова: здравоохранение, Словакия, обсле-
дование населения на сифилис, терапия пеницилли-
ном.
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Abstract. The study is devoted to the problem of 
the suppression of venereal diseases in Slovakia and 
the implementation of action PN. This anti-venere-
al action was implemented at the beginning of the 
1950s in an attempt to stop the spread of venereal 
diseases in Czechoslovakia. The first stage was di-
rected towards investigation of pregnant women to 
prevent congenital syphilis. The second stage in-
volved mass screening of the population for syphilis 
in the selected age group. Almost 4.5 million people 
were screened in Czechoslovakia during action PN, 
and almost 18 thousand positive cases were found. 
The number of inspected people in Slovakia was lower 
than originally expected. The infected people had to 
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Общая ситуация со здоровьем населения в Словакии в не столь 
отдаленном прошлом была весьма неблагополучной; высокую 
заболеваемость вызывали в первую очередь различные инфек-
ционные болезни 1. В число распространенных и опасных вхо-
дили и заболевания, передающиеся половым путем (ЗППП), ко-
торые являются одним из важных показателей экономической 
и социальной ситуации в стране. Лечение и профилактика ве-
нерических болезней представляли собой одну из сложных ме-
дико-социальных проблем 2. Количество таких проблем из года 
в год росло, и среди факторов этого роста можно выделить сле-
дующие: послевоенное падение нравов, изменение сексуального 
поведения, алкоголизм, миграция населения и др.  3 Министер-
ство здравоохранения и физической культуры провело исследо-
вание распространения ЗППП в 1921, 1926 и 1931 гг. на основе 
данных, полученных от лечащих врачей. Исследование подтвер-
дило, что ЗППП представляли собой проблему в основном в про-
мышленных областях и крупных городах. В Словакии не хватало 
дерматовенерологов, медицинских учреждений, специализиру-
ющихся на лечении и профилактике ЗППП, а также больничных 
коек для пациентов с венерическими заболеваниями 4. В нача-
ле 1920-х  гг. соответствующие профильные отделения работа-
ли только в государственной больнице Братиславы, обществен-
ной городской больнице г. Комарно, государственной больнице 
г. Кошице и краевых общественных больницах гг. Римавска-Со-
бота, Трнава и др. В межвоенный период был принят закон 
№ 241/1922 (Собр. зак.) 5 о борьбе с ЗППП, который потребовал 
регистрации венерических больных 6, при этом подчеркивалась 
важность медико-просветительской работы, а также сексуаль-
ного воспитания молодежи. Предполагалось, что правильно ор-
ганизованная работа с молодежью, демонстрирующая личные 
риски пациента, поможет молодым принимать верные решения 
в интимной сфере и в целом положительно повлияет на здоро-
вье населения. Результатом таких решений должно было стать 
более позднее начало половой жизни, сокращение количества 
сексуальных партнеров, что вело к снижению заболеваемости. 
Практическая реализация закона оказалась делом непростым 
из-за отсутствия системного подхода к решению данного вопро-
са. Борьбой с ЗППП занимались в основном волонтерские орга-
низации, такие как Общество по борьбе с ЗППП, Чехословацкий 
Красный Крест (ЧКК), Краевая ассоциация Словакии, общество 
«Защита», однако их деятельность не была координирована 7. 

В межвоенный период работали два консультационно-диаг
ностических центра (КДЦ) в Братиславе и еще шесть – по линии 
ЧКК в Жилине, Мартине, Кошице, Лученце, Габуре и Ружомберке. 
В 1940  г. в Братиславе пациентов с ЗППП принимали три КДЦ 
в Братиславе и шесть – в провинции 8. Во время Второй мировой 
войны ситуация в сфере здравоохранения значительно ухудши-
лась, количество венерических больных выросло. Государствен-
ный медико-социальный институт (ГМСИ) разместил главный 
венерический диспансер для взрослых и детей в новом поме-
щении на улице Цукрова в Братиславе. На базе Седьмого отде-
ления Института была создана картотека больных сифилисом 
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в Братиславе и окрестностях. По состоянию на 1945 г. в ней зна-
чилось 1 800 пациентов, которых регулярно направляли на ле-
чение. До конца 1945 г. ГМСИ открыл на территории Словакии 
44 КДЦ для пациентов с ЗППП, которых в том числе обеспечи-
вал медикаментами 9. Положительным результатом стал значи-
тельный прогресс в лечении венерических болезней благодаря 
терапии пенициллином 10. Применение пенициллина позволя-
ло безопасно, быстро и недорого вылечить сифилис 11. Помимо 
перечисленных преимуществ, важным являлось то, что период 
контагиозности, то есть высокого риска заражения партнера, 
при применении препаратов пенициллинового ряда сокращал-
ся в девять раз. При этом при лечении препаратами предыдуще-
го поколения – йодом и ртутью – пациент оставался заразным 
в течение трех–пяти лет; при терапии мышьяком и висмутом – 
30–40  недель; пенициллин сокращал период лечения на две–
четыре недели 12.

Лечение венерических заболеваний после 1945 г. Лечение 
ЗППП сразу после войны проводилось главным образом в ста-
ционарах или медико-социальных учреждениях по причине не-
хватки препаратов пенициллинового ряда. В связи с этим при-
менялся в основном водный раствор пенициллина, причем 
инъекции требовалось повторять регулярно каждые несколько 
часов, избегая более длительных перерывов. Такой способ ле-
чения подразумевал госпитализацию больного, а она была до-
вольно дорогой, и поэтому начали проводить эксперименты 
с целью как можно дольше поддерживать определенный уро-
вень пенициллина в крови. Дальнейшее исследование в этой 
области позволило лечить пациентов с ЗППП амбулаторно. Ре-
альные результаты применения пенициллина для лечения ве-
нерических больных в Чехословакии в общенациональном мас-
штабе стали видны значительно позже. Количество зараженных 
венерическими болезнями после Второй мировой войны вырос-
ло 13. В 1948 г. в ЧСР на 100 тыс. жителей приходилось 10,0 боль-
ных сифилисом и 78,8 больных гонореей. Угроза дальнейшего 
распространения ЗППП в результате изменения и перемещения 
населения оставалась серьезной.   

Решению вопроса искоренения ЗППП способствовало и открытие 
венерологических диспансеров. Их количество в послевоенный 
период значительно выросло. Так, Управление здравоохранения 
в рамках масштабной акции «Медицинская помощь Ораве» распо-
рядилось открыть КДЦ в столицах и центрах политической жизни 
трех районов Оравы – в Наместове, Дольном-Кубине и Трстеной, 
где венерические болезни получили широкое распространение. 
Однако лечение сифилиса сильно осложнялось нехваткой меди-
каментов 14. Заведовал КДЦ Государственный медико-социальный 
институт, а затем их деятельность курировало Общество по борь-
бе с венерическими болезнями в Словакии с офисом в Братисла-
ве 15. КДЦ занимались не только профилактикой, но и бесплатным 
медицинским наблюдением тех пациентов, которых не охваты-
вала система социального медицинского страхования, а их иму-
щественное положение, как правило, не позволяло покрывать 
расходы на лечение из собственных средств. При посещении КДЦ 
пациент должен был подтвердить в народном комитете или рай-
онной социальной страховой организации свой статус малоиму-
щего. КДЦ вносил соответствующую запись о пациенте, согласно 
инструкциям Общества по борьбе с венерическими болезнями 16. 
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Врач мог наблюдать больных с ЗППП только в часы приема, уста-
новленные для конкретного КДЦ  17. Консультация регистрирова-
ла больных конкретного района, взаимодействовала с врачами, 
медицинскими учреждениями и медико-социальными центрами, 
компетентными органами и полицией. Уделялось внимание и де-
тям инфицированных родителей. Главврач КДЦ должен был при-
держиваться рекомендаций во исполнение закона №  241/1922 
(Собр. зак.) и, например, был обязан разъяснить больному опас-
ность заражения окружающих, его установленную законом обязан-
ность лечиться, а также следить, чтобы пациент находился под ме-
дицинским наблюдением до полного выздоровления. 

Распространение ЗППП стало проблемой и для провинции. 
Например, командующий областной полицией в Ружомберке 
в марте 1947 г. заявил, что в селе Зазрива количество больных 
сифилисом и гонореей значительно выросло не только среди 
взрослых, но и среди молодежи. Хотя эта информация дошла 
до районного народного комитета (РНК) и медико-социаль-
ной комиссии, никаких мер по изменению ситуации принято 
не было 18. Усилия по борьбе с дальнейшим распространением 
ЗППП предпринял только Государственный медико-социальный 
институт. Общество по борьбе с венерическими болезнями от-
крыло КДЦ в Брезно. Консультация располагалась в здании ле-
чебницы, главным врачом назначили доктора Эугена Спитцера, 
заведующего и главврача городской больницы 19.

Особая ситуация сложилась в г. Гандлова. Городской народ-
ный комитет в начале февраля 1947 г. сообщил в Управление 
здравоохранения, что, согласно заявлениям государственного 
участкового врача и больницы Центральной общественной стра-
ховой компании, приток репатриантов в город принес и венери-
ческие болезни, причем в таких масштабах, что существующие 
законные меры по борьбе с ними уже не помогали: «Обязанности 
пройти лечение мало, поскольку известно много случаев, когда 
люди даже не подозревают о том, что больны, заражены опасной 
болезнью. В четырех последних выявленных случаях при заклю-
чении брака другая сторона не подозревала о болезни партне-
ра» 20. Местная медицинская комиссия при районном народном 
комитете потребовала, чтобы в рамках профилактических меро-
приятий кровь на сифилис сдавали не только жених с невестой 
до заключения брака, но и все жители «с определенного возрас-
та и до относительной старости» 21. Финансовые затраты должны 
были покрываться средствами, которые Управление здравоох-
ранения обещало выделить председателю городского народного 
комитета. Акцию «аккуратно и максимально тактично» провел 
участковый врач при поддержке больницы. В рамках мероприя-
тий по борьбе с венерическими болезнями уже в апреле 1947 г. 
Государственный медико-социальный институт в Братиславе 
информировал Управление здравоохранения о том, что при по-
средничестве районного народного комитета в г. Приевидза от-
крыл новый КДЦ для больных ЗППП в г. Гандлова, а заведовать 
ею назначил местного государственного участкового врача 22.

Большой проблемой являлась нехватка медикаментов для лече-
ния венерических больных 23. Главный врач дерматовенерологиче-
ского отделения государственной больницы в г. Кошице д-р Эуген 
Мали в начале февраля 1947 г. предупредил Управление здравоох-
ранения о дефиците лекарственных средств для лечения сифилиса 
на востоке Словакии. Запаса лекарств в аптеке при государственной 
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больнице хватало только до середины февраля, и такая проблема 
уже возникала в декабре 1946 г. 24: «Нашему отделению требуется 
около 200 г препарата “Сальварсан”, то есть 500 ампул в месяц. Уве-
личить пропускную способность отделения технически невозможно. 
Все места заняты, и пациенты вынуждены спать даже на матрасах, 
разложенных на ночь на полу» 25. Больные часто не долечивались. 
Доктор Мали, изучив записи в картах, установил, что назначенную 
терапию полностью проходил минимальный процент больных 
с ЗППП. Он получал от врачей сведения о взятии под наблюдение 
конкретного пациента, но узнал, что больные при этом ожидали 
лекарств по три–четыре месяца. Пациенты ежедневно приходили 
просить медикаменты, ситуация становилась невыносимой. Доктор 
Мали просил ускорить выделение медикаментов для лечения сифи-
лиса, учитывая высокую потребность в них в отделении. Он пред-
ложил создать отдел, который бы занимался выдачей лекарств 
по рецептам или контролировал распределение медикаментов 
для лечения сифилиса. Участковые врачи даже не знали, куда обра-
щаться с просьбой о выделении лекарств. 

Министерство здравоохранения подсчитало количество про-
шедших лечение пациентов с ЗППП в Чехословацкой республике 
в октябре 1947  г. Государственный медико-социальный инсти-
тут в Братиславе обработал результаты переписи в Словакии 
и пришел к выводу, что в некоторых районах ЗППП и особенно 
сифилис были широко распространены. Это касалось также рай-
онов, где не только отсутствовали венерологические отделения, 
но и по техническим причинам не были открыты даже консульта-
тивно-диагностические центры. Довольно большое количество 
сифилитиков было выявлено в окрестностях гг. Попрад, Кежма-
рок, Спишска-Нова-Вес, Левоча, Гельница, при том что ближай-
шее венерологическое отделение находилось в Кошице. Среди 
других областей с высоким процентом больных сифилисом и от-
сутствием венерологических отделений можно назвать Зволен, 
Банску-Бистрицу, Долни-Кубин, Наместово, Гуменне и Михалов-
це. ГМСИ требовал от Управления здравоохранения ускорить от-
крытие венерологических отделений в этих областях 26. 

Управление здравоохранения в августе 1948 г. констатирова-
ло, что Отдел лечебных учреждений в Спише не может выделить 
больничные помещения для организации отдельных дермато-
венерологических отделений при стационарах. В Управлении 
предложили открыть два-три КДЦ в столицах округов и вре-
менно направить туда по врачу-специалисту. Кадровый отдел 
Управления наконец решил передать руководство консультаци-
ями в районах гг. Попрад, Кежмарок и Спишска-Нова-Вес док-
тору Йозефу Киселю, сотруднику ГМСИ в Братиславе, до тех пор, 
пока в этом регионе не откроется кожно-венерологическое отде-
ление при больнице 27.

Растущая консолидация государства и конкретные шаги 
в области здравоохранения в течение 1948 г. способствовали 
реальному спаду ЗППП, особенно гонореи. До сих пор лече-
ние сифилиса было длительным (примерно полтора года), 
и лишь 35–40 % больных его заканчивали. Размытость при-
знаков сифилиса на ранней стадии, особенно у женщин, при-
водила к тому, что многие больные вовремя не распознавали 
заболевание. Скрытое течение заболевания грозило серьезны-
ми осложнениями. С учетом того, что лишь половина врачей 
выявляла больных сифилисом, их реальное количество было 
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неизвестно. Все это вело к тому, что сифилис оставался серьез-
ной проблемой 28.

Изменения в борьбе с ЗППП произошли в 1949 г. с приняти-
ем нового закона 29. Государство брало на себя расходы, связан-
ные с наблюдением и лечением венерических больных, если это 
не входило в обязательства Центральной национальной страхо-
вой компании 30. Новый закон определял и обязанности лечаще-
го врача перед пациентом. В параграфе 4 закона № 158 о борьбе 
с ЗППП подчеркивалось: «Врач обязан: а) сообщить больному, 
которого он лечит, о контагиозности болезни; вместо справки, 
написанной от руки, снабдить пациента печатными инструкция-
ми, которые врачам бесплатно выдает институт национального 
здоровья; путем опроса выяснить у больного  источник заболе-
вания и лиц, которых он мог заразить; обратить внимание боль-
ного на наказуемость инфицирования здоровых людей; при слу-
чае предостеречь его от заключения брака; продолжать лечение 
до полного выздоровления пациента и перед окончанием тера-
пии убедить его в необходимости прохождения регулярных ме-
дицинских осмотров; б) отчитываться перед районным народ-
ным комитетом – институтом национального здоровья о каждом 
лице, у кого обнаружено или подозревается ЗППП или кто нахо-
дится в группе риска, а также о каждом случае, когда пациент 
не выполняет рекомендации врача». 

Если пациент не выполнял рекомендации врача и мог заразить 
других, районный народный комитет назначал ему принудитель-
ное стационарное лечение на срок, устанавливаемый лечащим 
врачом. Заболеваемость венерическими болезнями контролиро-
вали с учетом их серьезности, риска распространения, влияния 
на репродуктивную функцию, угрозы для плода и новорожденно-
го. Власти воспринимали ЗППП как тяжелое наследие капитали-
стического прошлого, и их полное искоренение являлось прио-
ритетной задачей чехословацкого здравоохранения.

Широкое распространение венерических заболеваний спо-
собствовало появлению идеи организации акции, получившей 
название «акция PN» и направленной на массовую проверку 
граждан на сифилис и принудительное лечение зараженных: 
«…Народное демократическое государство приступает к ради-
кальному решению этого социального вопроса, который в про-
шлом не был окончательно решен. <…> Речь идет о плановом 
обследовании и профилактике. Будут и впредь подчеркиваться 
положительные результаты терапии пенициллином и особенно 
то, что такая терапия препятствует рождению внутриутробно за-
раженных детей, выкидышам, смертности в первые годы жизни, 
мертворождению, развитию аномалий у плода и т.д.» 31 Акцию 
подготовило Министерство здравоохранения. От первоначаль-
ного плана проверки населения с целью составить карту распро-
странения ЗППП пришлось отступить, и акция сосредоточилась 
только на сифилисе 32. Отчасти опыт был заимствован у поляков, 
которые уже проводили аналогичное мероприятие под услов-
ным названием «акция W». Перед началом акции врачей проин-
структировали, унифицировали серологические исследования, 
а широкую общественность ознакомили с особенностями прове-
дения медицинских обследований 33. В ходе акции применялся 
метод анализа крови по Хедьяку, который зарекомендовал себя 
как достоверный, поскольку позволял предварительно выяв-
лять неоднозначные и положительные случаи 34. 
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Первый этап «акции PN» – обследование беременных. Соглас-

но официальной статистике, в 1947 г. общее количество родо-
разрешений на территории Словакии составило 86 тыс. Из этого 
числа лишь некоторые будущие роженицы были обследованы 
на сифилис. Систематический контроль беременных отсутство-
вал, лишь некоторые учреждения после войны ввели регулярную 
сдачу крови на сифилис. Опыт Национальной страховой компа-
нии и некоторых больниц подтверждал, что в среднем по Сло-
вакии из всех обследованных женщин 2,8 % были заражены си-
филисом 35. Руководствуясь законом № 158/1949, Министерство 
здравоохранения в интересах эффективной борьбы против ЗППП 
могло организовать обязательные диагностические обследо-
вания и медицинские осмотры всего населения, его отдельных 
групп либо жителей определенного района. Массовые обследо-
вания лиц, которые подлежали государственному страхованию, 
проводили учреждения национального здоровья по договорен-
ности с Центральной национальной страховой компанией либо 
ее подразделениями.

В Чехии и Словакии в рамках первого этапа «акции PN» резуль-
татом стало систематическое обследование беременных в целях 
профилактики внутриутробного инфицирования, преждевремен-
ных родов или гибели плода вследствие заражения сифилисом 36. 
Управление здравоохранения запланировало старт первого этапа 
акции на 1 ноября 1949 г., но фактически он начался лишь в январе 
1950 г. 37 Целью были фиксация всех беременных, инфицирован-
ных сифилисом, и их лечение для профилактики внутриутробного 
заражения плода 38. Управление здравоохранения организовало 
в гг. Братислава и Кошице еженедельное обучение для практику-
ющих врачей и заведующих венерическими диспансерами. Акции 
предшествовала подготовка младшего медицинского персонала. 
Управление здравоохранения в октябре 1949 г. попросило заведу-
ющих дерматологическими отделениями государственных боль-
ниц и ведущих врачей венерических диспансеров под эгидой ин-
ститутов национального здоровья в Словакии как можно быстрее 
выбрать на «курсах по подготовке административного и сестрин-
ского персонала наиболее сообразительного, женатого, сдержан-
ного и, главное, интеллигентного обучающегося и направить его 
в дерматологическую клинику в Братиславе, где он должен был 
представиться доктору Осуски. Каждый посещавший курсы прохо-
дил теоретическое и практическое обучение, основная цель кото-
рого состояла в приобретении навыков по выявлению источника 
болезни – лиц, инфицированных ЗППП, и принятию мер по борьбе 
с этими заболеваниями. Окончившим курсы выдавался диплом 39. 

Международный детский фонд добавил пенициллин в спи-
сок медикаментов для лечения беременных женщин и детей 
до 18  лет, больных сифилисом. В получении пенициллина 
для первого этапа «акции PN» была заслуга заведующего вто-
рым отделом Управления здравоохранения и главного совет-
ника по здравоохранению доктора Войтеха Бардоша. В пись-
ме от 18  ноября 1949 г. доктору Климовой из Центрального 
секретариата КСС он подчеркнул: «Я первым в ЧСР обратился 
в Международный детский фонд (МДФ) с просьбой о выделении 
пенициллина для беременных и детей. На основе моего предло-
жения и разработанной программы МДФ отправил необходимое 
количество пенициллина высшего качества Управлению здра-
воохранения (31  500  000  000 ед.). Кроме того, они послали 
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200 подопытных птенцов и часть оборудования для пяти серо-
логических лабораторий в Словакии. После такого успеха и Ми-
нистерство здравоохранения в Праге обратилось в МДФ с офи-
циальной просьбой о поставке пенициллина и, судя по всему, 
подобная акция пройдет в Чехии и Моравии. Первая партия 
пенициллина подготовлена к отправке в марте 1949 г., уже по-
сле разработки программы, которую я тебе направляю. Первый 
этап акции с согласия первого уполномоченного уже можно 
проводить»  40. Пенициллин не оказывал побочного токсиче-
ского действия на мать и ребенка, однако защищал от внутри
утробного инфицирования только в тех случаях, когда оно еще 
не случилось, то есть до 16 недель беременности. Если плод уже 
был заражен от матери, лекарство действовало одновременно 
на обоих. Пенициллин передали всем заведующим венероло-
гическими диспансерами, находящимися в ведении институтов 
народного здравоохранения, и вместе с этим началось «объе-
динение всех венерологических медучреждений в консульта-
тивно-диагностические центры по советскому образцу в целях 
оказания квалифицированной медицинской помощи» 41.

Постепенно возникали предпосылки для системного искоре-
нения сифилиса на всей территории ЧСР. В Управлении здра-
воохранения cформировался «центр управления “акцией PN”»; 
представителей отделов краевых народных комитетов, вра-
чей-венерологов проинструктировали о порядке проведения 
акции, профилактике и т.д. 42 Вышло распоряжение брать кровь 
на реакцию Борде-Вассермана у всех беременных женщин 43, 
а в случае выявления сифилиса – отправлять на обязательное 
лечение 44. Помочь в проведении акции должны были и неко-
торые запретительные меры. «Пренатальные центры Института 
народного здравоохранения и врачи не смогут выдать документ 
о материальной помощи, положенной беременной женщине 
(увеличенные пайки, текстиль, пособие по временной нетрудо-
способности и т.п.), при отсутствии у нее справки о сдаче кро-
ви на реакцию Борде-Вассермана и клиническом исследовании 
на сифилис»  45. Любой врач, обнаружив у пациентки сифилис 
по результатам клинического исследования, был обязан просле-
дить, прошла ли она лечение.

До 1 апреля 1950 г. лечение велось в венерологических КДЦ 
Института народного здравоохранения в районных центрах, где 
существовали дерматовенерологические отделения при государ-
ственных больницах. Конкретно шла речь о 12 таких центрах – 
в гг. Братислава, Трнава, Комарно, Пьештяны, Нитра, Нове-Зам-
ки, Тренчин, Мартин, Римавска-Собота, Прешов, Михаловце 
и Кошице. Терапия проходила амбулаторно, что помогло снизить 
нагрузку на больницы и медицинский персонал и сэкономить 
значительные финансовые средства. Обследование показало, 
что из всех зараженных сифилисом женщин 17,3  % находились 
на шестом месяце беременности, 10,4 % – на девятом. В рамках 
первого этапа было зарегистрировано 22,2 % зараженных сифи-
лисом детей, 55,6 % не имели симптомов заражения, а 22,2 % де-
тей зараженных сифилисом женщин не были обследованы. 

Причиной, по которой в венерологические центры не пре-
кращался поток детей с врожденным сифилисом, было поэтап-
ное обследование родившихся в предыдущий период. Когда их 
матери снова беременели, венерологические центры в целях 
профилактики обследовали заодно всех их ранее родившихся 
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детей. Такой подход позволял учесть прочих инфицированных 
и начать их лечение. Своевременность решения о систематиче-
ском обследовании беременных подтверждалась тем фактом, 
что 39,4 % этих обследованных до этой акции даже не подозрева-
ли, что заражены сифилисом. Длительные исследования пока-
зали, что если такие беременные не лечились, то в 40 % случаев 
они рожали ребенка с внутриутробным сифилисом. На 100 бе-
ременных в Словакии приходилось примерно 5,4 инфицирован-
ных. Венерологические центры в рамках профилактики пригла-
шали на обследование и мужей таких женщин, у 36,4 % из которых 
реакция Борде-Вассермана была положительной 46. Терапия пе-
нициллином давала меньше осложнений, в отличие, например, 
от терапии сальварсаном, применявшейся ранее, а кроме того, 
была не столь продолжительной  47. Комбинированная терапия 
сальварсаном длилась полтора года, тогда как лечение пени-
циллином – три недели амбулаторно 48. Лечение пенициллином 
больных сифилисом беременных женщин оправдывало себя, 
особенно в тех случаях, когда предыдущей терапии оказывалось 
недостаточно.

На первом этапе «акции PN» повысилось качество медицин-
ской помощи, оказываемой пациентам. Если в прошлом клини-
ческие центры медицинских факультетов при обучении медиков 
основное внимание уделяли диагностике и лечению сифилиса, 
то с 1950 г. там начали читать лекции о профилактике и систе-
матической борьбе с ЗППП. Одновременно были организованы 
лекционные курсы для специалистов и практикующих врачей. 
В Словакии со временем открылось 49 венерологических цен-
тров. Первый этап «акции PN» стал импульсом для медико-про-
светительской деятельности в рамках борьбы с ЗППП, и на ее ре-
ализацию были выделены значительные финансовые средства 49.

«Акция PN» в «Большой Братиславе». Массовое взятие крови 
на сифилис стартовало в апреле 1950 г. в Праге, в мае продол-
жилось в семи остальных частях и постепенно распространились 
по всей территории республики. В Словакии, в отличие от Чехии, 
акция шла очень медленно, в основном в округах без систематиче-
ского контроля со стороны центральных органов. С апреля 1951 г. 
Управление здравоохранения назначило руководителем акции 
доктора Яна Осуски. Под его началом вся работа в рамках акции 
была пересмотрена и был выработан четкий план-график меро-
приятий. «Акция PN» в Братиславе являлась элементом общего-
сударственного проекта  50. Проблемы с ее осуществлением об-
суждались в том числе на совещании 20 апреля 1951 г., которое 
вел заведующий отделом здравоохранения Народного комитета 
доктор Юрай Червенка 51. Доктор Осуски констатировал, что «ак-
ция PN» (массовое обследование населения) в Словакии стартова-
ла в октябре 1950 г. и до апреля 1951 г. кровь на анализ была взята 
у 226 тыс. чел. вместо планировавшихся 1 300 чел. Правительство 
ЧСР не стало переносить время окончания акции, поэтому массовая 
сдача крови на анализ должна была завершиться в установленный 
срок. Второй этап акции можно условно разделить на три периода: 
первый – взятие биоматериала, второй – терапия (пациенты, у ко-
торых подтверждалось ЗППП, должны были пройти кратковремен-
ное, но эффективное лечение), третий – медико-просветительская 
работа 52. Доктор Осуски разъяснил технику отбора крови. Он под-
черкнул, что подготовку помещений для взятия крови на анализ 
обеспечивали районные советы и ЧКК. Сам процесс обследования 
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шел очень быстро, по его завершении пациент получал справку 53. 
Все проходило максимально деликатно. Члены рабочей комиссии 
не располагали сведениями о том, кто из обследованных болен 
сифилисом, все результаты поступали непосредственно в Инсти-
тут национального здравоохранения 54.

Участники совещания подчеркивали важность информацион-
ной поддержки. В регионах, где «акция PN» (этап взятия био-
материала) была хорошо подготовлена с точки зрения пропа-
ганды, в ней участвовало гораздо больше народу, чем там, где 
дело ограничилось расклейкой информационных плакатов. 
Публичную лекцию о важности «акции PN» читали за несколько 
дней до начала массовой сдачи крови, причем «пугать людей 
этой акцией» не допускалось. Единоразовой проверкой на си-
филис проблема, естественно, не решалась, это было лишь на-
чало серьезной целенаправленной работы по борьбе с ЗППП. 
В Словакии выявили около 4 тыс. сифилитиков, что никак не со-
ответствовало реальному положению вещей. Об этом свидетель-
ствовало в том числе большое количество инфицированных, вы-
явленных в венерологическом центре в Братиславе.

Второй этап «акции PN» в Братиславе длился до конца сен
тября 1951 г. Массовому обследованию на сифилис подлежали 
лица от 16 до 46 лет. В городе с самого начала кровь на иссле-
дование по методу Хедьяка взяли почти у 15 тыс. занятых в клю-
чевых отраслях промышленности, в том числе тяжелой  55. Ра-
ботники медицинских отделов райсоветов и государственные 
участковые врачи были подробно информированы о проведении 
акции. Центральный народный комитет потребовал от предсе-
дателей райсоветов активно участвовать в подготовке акции 56. 
«Акция PN» в Братиславе проводилась в административных гра-
ницах города. Райсоветы сразу же начали с подготовки списка 
лиц, подлежащих обязательному обследованию, то есть рожден-
ных с 1905 по 1935 г. К рассматриваемой возрастной категории 
относилось около 40 % жителей. Списки были подготовлены 
по улицам и домам. Они включали имя, фамилию, дату рождения 
и точный адрес (по аналогии со списками избирателей). Осно-
вой для составления списков выступили снабженческие картоте-
ки. В учреждениях и на предприятиях с количеством работников 
свыше 100 взятие крови осуществлялось прямо на рабочем месте. 

В Братиславе с самого начала действовали три рабочих груп-
пы: две – в районе Петржалка 2–9 мая 1951 г., третья – в районах 
Ламач, Дубравка, Девин и Яников двор со 2 по 5 мая. После это-
го они переместились в районы Трнавка, Карлова-Вес, Приевоз, 
Рача и др. Государственные участковые врачи наблюдали за хо-
дом акции и несли ответственность за ее проведение. Суть ра-
боты ЧКК состояла в просветительской деятельности и оказании 
волонтерской сестринской помощи. Акция проводилась в кон-
сультативных центрах учреждений народного здоровья, школах, 
полицейских частях, амбулаториях окружных страховых касс 
при больницах, кинотеатрах и других местах.

Отдельные районы города регулярно информировали цен-
тральные органы о ходе акции. Например, в Ламаче прошло 
обследование около 1 тыс. чел., причем список включал и не-
которых рабочих братиславских фабрик, которых осматривали 
прямо на рабочих местах 57. Список лиц, подлежащих обязатель-
ному медосмотру, в районе Дубравка был подготовлен на базе 
картотеки снабжения. Публичную лекцию в преддверии акции 
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прочитал участковый врач доктор Полак. Кровь на анализ бра-
ли в бывшем трактире «У рыбака». В районе Петржалка акция 
охватила около 7 800 чел. и проходила в бывшем детском про-
филактории, а посвященная ей лекция состоялась в стенах дома 
культуры предприятия «Матадор».

Центральные органы подчеркивали важность информацион-
ной поддержки акции, и в этом отделу здравоохранения помога-
ли уполномоченные народной администрации. Об акции сооб-
щали в храмах, по местному радио, внимание к ней привлекали 
барабанной дробью и машиной с мегафоном  58. В рамках про-
паганды важную роль играла медико-просветительская работа, 
на которую серьезное влияние оказало советское здравоохране-
ние. Участникам подробно разъяснили важность подготовитель-
ных мероприятий, причем действенной мотивацией выступа-
ла «экономико-политическая»: «С политической точки зрения, 
борьбу против половых инфекций объясняем необходимостью 
оглянуться на ближнего, на коллектив, как того требует наивыс-
шая социалистическая мораль» 59.

Значение «акции PN». «Акция PN» вывела исследования 
в области дерматовенерологии на новый уровень и расшири-
ла профессиональные знания практикующих врачей на местах. 
В значительной мере этому способствовали и научные меропри-
ятия: первый съезд Общества дерматовенерологов в мае 1950 г. 
и общегосударственная конференция по здравоохранению 
в г. Вельке-Лосины. Оба мероприятия были посвящены пробле-
мам «акции PN». Акции предшествовала обширная медико-про-
светительская работа. На лекциях слушателям разъясняли зна-
чение и конкретные задачи акции, не допуская запугивания 
губительными последствиями ЗППП 60.

В ходе акции было обследовано около 4,5 млн лиц в рамках 
всей Чехословацкой республики при явке 94 %. Было выявлено 
около 18 тыс. носителей латентной формы сифилиса, и для их ле-
чения начали применять пенициллин. Положительные результа-
ты были подтверждены полным серологическим исследованием 
и изучением семейных контактов больных, не ограниченным 
возрастными группами. В отдельных регионах, а со временем 
и в отдельных районах открылись дерматовенерологические  

Кол-во взятий крови Кол-во случаев  
подтверждения сифилиса

Чехия и Моравия

Кол-во взятий ка-
пиллярной крови 2 932 981 11 887

Кол-во обследований 
беременных женщин 138 794 1 495

Всего 3 071 775 13 346

Словакия

Кол-во взятий  
капиллярной крови 1 441 145 4 626

Общее кол-во 4 512 920 17 972

Статистические данные – «акция PN» 61
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отделения поликлиник, а коечный фонд больниц увеличился 
в три раза по сравнению с 1938 г. В ходе кампании важная роль 
отводилась просвещению в области охраны здоровья.

Приведенные статистические данные не включали больных си-
филисом в возрастных группах до 15 лет (во всей Чехословакии), 
старше 40 лет в Чехии и старше 45 – в Словакии. Участию населения 
в акции способствовало и то, что за ее ходом следили отделы снаб-
жения Министерства внутренних дел, и пошли слухи, что все, кто 
не участвовал в акции, не получат продуктовые карточки. Опасаясь 
этого, граждане дисциплинированно участвовали в акции. Однако 
соответствующего распоряжения не последовало  62. В Чехии и Мо-
равии акция завершилась в установленные сроки – до конца авгу-
ста 1951 г. Дополнительное взятие крови у лиц, которые избежали 
участия в массовой акции, осуществили до конца 1951 г. В Словакии 
доля населения, участвовавшего в акции, составила 92 %. Завершить 
основной этап сдачи крови населением удалось в конце 1951 г., до-
полнительный – в феврале 1952 г. 10–15 % жителей преимуществен-
но северо-восточных районов Словакии отсутствовали – они рабо-
тали в Чехии. В эту статистику не вошли данные о результатах акции 
в воинских частях, так как они самостоятельно проводили медицин-
ские обследования у своего состава. Благодаря системному подходу, 
акция была успешно завершена 63. 

В ходе акции был отмечен существенный спад в заражении 
новыми формами сифилиса и рост заболеваемости гонореей. 
Неприятным открытием стал высокий уровень заболеваемости 
среди молодежи. На возрастную группу 20–34 лет приходилось 
более половины случаев ЗППП  64. Исследование подтвердило, 
что основной причиной такого положения дел стала половая 
распущенность. Снизилась и роль так называемой профессио-
нальной проституции в распространении ЗППП 65.

Средства, вложенные в проведение акции, были незначитель-
ными по сравнению с тем значением, которое она имела для бу-
дущего. Из почти 18 тыс. больных сифилисом (в наблюдаемых 
группах) примерно каждый четвертый имел раннюю форму это-
го заболевания. В рамках «акции PN» лечение препаратами пе-
нициллинового ряда получили в чешских регионах – 14 131 чел., 
в словацких – 6 711, а всего в республике – 20 842 чел. В Чехии 
терапию висмутом и мышьяком получали 4 952 чел. Количество 
человек, лечившихся другими препаратами (не пенициллином), 
в Словакии не было подсчитано и в статистику не вошло 66. Если 
в 1949 г. сообщалось о 9 349 больных сифилисом в Словакии, 
то в 1951 г. их количество увеличилось до 16 009. Причина ро-
ста состояла в фиксации ранее не зарегистрированных случаев. 
При этом количество новых случаев сифилиса снизилось 67.

Министерство здравоохранения на основе опыта проведения 
«акции PN» выпустило инструкции в форме конкретных задач 
для врачей на местах и медицинских учреждений, которые занима-
лись целенаправленным и своевременным выявлением больных, 
источников ЗППП во всей популяции или в определенных группах. 
Дальнейшие меры подчеркивали в основном необходимость поста-
новки больных на учет в дерматовенерологических амбулаториях 
районных институтов народного здоровья и особенно – обязатель-
ной госпитализации при контагиозных формах ЗППП. Пенициллин 
был доступен для лечения всех венерических болезней 68. Борьба 
с ЗППП начала сосредоточиваться на выявлении и долечивании 
всех больных сифилисом  69. В ходе изучения причин появления  
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рецидивирующих форм выяснилось, что у 86 % больных рецидив 
был спровоцирован неполным излечением. Пациенты бросали 
лечение чаще всего по следующим причинам: долгое ожидание 
при инъекционной форме терапии, удаленность амбулатории 
или места работы больного, частое вынужденное отсутствие на ра-
бочем месте (опасение работника, что о его болезни станет извест-
но). Введение участковой системы лечебно-профилактического 
наблюдения в последующие годы способствовало устранению ука-
занных недостатков при лечении венерических больных. 

«Акция PN» стала не только ориентиром в борьбе против си-
филиса, но и знаменовала мобилизацию сил для противостояния 
другим ЗППП, которые в дальнейшем стали демонстрировать 
уверенный спад. Пандемию венерических болезней послевоен-
ного периода удалось победить. 

Перевод: редакция журнала «Вопросы истории»
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ются фундаментом индустриализации Нового Китая. 
В статье на основе архивных материалов показано, 
как проект посредством технологического трансфера 
способствовал созданию независимой промышленной 
и оборонной систем КНР. Анализируется влияние со-
ветской помощи на развитие городов Нового Китая, 
дается объективная оценка ограничений механиче-
ского копирования советской модели. Показаны зна-
чение и историко-культурная ценность проекта для 
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«Медовый месяц» китайско-советских отношений 1953–

1957 гг., ставший ответом на «холодную войну», явился резуль-
татом идеологического сближения двух народов и индустри-
альных устремлений Нового Китая. Западная экономическая 
блокада побудила Китай присоединиться к социалистическо-
му лагерю. Договор о дружбе и союзе (1950) и Корейская вой
на углубили эти процессы. После корректировки политики 
Н.С. Хрущевым (1953) СССР существенно расширил объем эконо-
мической помощи Китаю, центральным элементом которой ста-
ли «156 объектов».

Обзор китайских исторических исследований по теме «156 объ-
ектов». Российскими учеными были проведены собственные 
исторические исследования в отношении «156 объектов». Изуче-
ние советской помощи с позиции китайской исторической науки 
как конкретного исполнителя проектов также представляет огром-
ный интерес и академическую ценность. В китайской академиче-
ской среде исследования, посвященные советской помощи в стро-
ительстве «156 объектов», в основном берут начало с 1990-х гг. 
Можно сказать, что эти исследования прошли три этапа.

Первый этап (1990–2005 гг.) – начало данных исследований. 
В эти годы специализированные исследования советской помо-
щи Китаю в рамках «156 объектов» проводили такие китайские 
ученые, как Дун Чжикай, Ван Ци, Чжан Байчунь и др., при этом 
количество публикаций оставалось сравнительно небольшим 1. 
Прочие подобные исследования в основном появлялись в рассе-
креченных архивных документах Китая и России (Шэнь Чжихуа, 
Цзин Шушэн и др.) 2, документах по истории Коммунистической 
партии Китая (Чэнь Си, Пэй Цзяньчжан, Пэн Мин и др.) 3, литера-
туре по экономической истории (Цзэн Бицзюнь, Дун Фужэнь, Се 
Вэньцы и др.) 4, а также в биографиях и избранных произведени-
ях государственных лидеров 5.

Второй этап (2006–2015 гг.) ознаменовался подъемом по-
пулярности исследований. Научными изысканиями по данной 
теме в этот период занимались Шэнь Чжихуа, Хуан Динтянь, Ян 
Айхуа, Чу Фэн, Хуан Цзилиань, Ли Бинь и др. 6 После опубли-
кования в 2006 г. «Усийских предложений» архитектурно-гра-
достроительное сообщество Китая стало активно включаться 
в исследования, а количество публикаций по этой тематике де-
монстрировало волнообразный рост. Хэ Иминь, Ли Байхао, Ван 
Личжун и другие ученые анализировали влияние «156 объек-
тов» на строительство и развитие промышленных городов Но-
вого Китая 7.

На третьем этапе (с 2016 г. по настоящее время), на фоне обнов-
ления существующей городской застройки в Китае, а также после-
довательного опубликования Министерством промышленности 
и информатизации Национального списка объектов промышлен-
ного наследия (с 2017 г.), тема охраны и обновления промышлен-
ного наследия «156 объектов» начала привлекать внимание все 
большего количества ученых и активно изучаться 8.

Процесс реализации плана «156 объектов» в Советском Сою-
зе и размещение промышленных объектов на территории Китая. 
Макроплан «156 объектов» прошел три этапа:
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– первый (1950–1952 гг.): СССР предоставил Китаю 300 млн долл. 

кредита, согласованы первые 50 проектов помощи;
– второй (август 1952 – май 1953 г.): подписано соглашение 

(15 мая 1953 г.) об оказании помощи 91 китайскому предприя-
тию, затем количество таких предприятий было доведено до 141;

– третий (октябрь 1954 г.): подписан протокол о помощи 
15 новым предприятиям, определено 156 проектов.

В 1955 г. были согласованы еще 16 проектов – всего, таким 
образом, их стало 174  9. После многократных проверок и кор-
ректировок количество утвержденных проектов сократилось 
до 154; реально приступили к строительству 150. Поскольку 
для реализации первого пятилетнего плана (1953–1957) в Китае 
официально было провозглашено строительство 156 объектов, 
эта цифра стала символом и научное сообщество сохранило со-
ответствующее наименование 10.

150 объектов, выбранных для строительства, составили костяк 
системы базовой и оборонной промышленности Нового Китая 11. 
На долю предприятий гражданской промышленности пришлось 
в общей сложности 106 объектов, из них для энергетической про-
мышленности – 52, металлургической – 20, механической обработ-
ки – 24, химической – 7, легкой и фармацевтической – 3 объекта. 
Оборонно-военная промышленность получила 44 новых объекта 
(авиационная, вооружений, электронная, судостроительная и ра-
кетно-космическая отрасли). Данная отраслевая структура отра-
жает стратегическую ориентацию Нового Китая на обороноспособ-
ность страны в условиях сложной международной обстановки 12.

 Проект «156 объектов» коренным образом изменил простран-
ственное размещение промышленности Нового Китая. В начале 
образования КНР оно отличалось крайней несбалансированно-
стью: около 70 % предприятий было сосредоточено на восточ-
ном побережье Тихого океана, при этом в западных регионах 
находилось лишь 1–2 % 13. В период первого пятилетнего плана 
правительство в соответствии со стратегическим курсом разме-
стило 118 проектов (79 %) во внутренних районах и только 32 
(21  %) – в прибрежных  14. Согласно макрорегиональному рас-
пределению, это имело такой вид: восточный регион – 9 объек-
тов, северо-восточный – 56, центральный – 37, западный – 48. 
Из 44 оборонных предприятий 35 разместили в глубинных райо-
нах; в провинции Шэньси сосредоточились 24 проекта, из них 17 
относились к военной промышленности 15. Такая стратегия была 
основана на следующих соображениях: оборонная безопасность, 
близость к ресурсам и региональное развитие. Крупные проекты 
стали импульсом к индустриализации внутренних районов 16.

Комплектное оборудование и технологический трансфер 
как основа современной промышленной системы Нового Китая. 
Посредством реализации проекта «156 объектов» Советский 
Союз обеспечил Новому Китаю беспрецедентный импорт ком-
плектного оборудования, позволив китайской промышленности 
совершить настоящий скачок 17.

СССР помог построить основные отрасли промышленно-
сти: в угольной отрасли появилось 25 шахт с коэффициен-
том извлечения 90 %; в электроэнергетике было реализовано  
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25 проектов; в металлургии построено три крупных комбина-
та (Аньшань, Ухань, Баотоу) с коэффициентом самообеспече-
ния 86 %; в машиностроении – 24 предприятия, 43 500 станков 
было произведено по советским технологиям (самообеспече-
ние 60 %); в оборонной промышленности – 44 проекта с пере-
дачей конструкторской документации, лицензий на вооруже-
ние, образцов ракет и ядерных технологий 18.

Модель советской помощи охватывала три ключевых звена: 
выбор заводской площадки, передачу проектной документации 
и многоуровневую техническую подготовку кадров.

При выборе заводских площадок группы советских экспертов 
участвовали в подготовке таких важных проектов, как Баотоу-
ская металлургическая база, Чанчуньский первый автомобиль-
ный завод, и др., проводя геологические изыскания и гидро-
логические измерения, осуществляя научный выбор локаций 
и обеспечивая рациональность промышленного размещения 19. 
В сфере проектирования и передачи технической документа-
ции советские проектные институты взяли на себя в начальный 
период 70–80 % объема инженерного проектирования. С 1950 
по 1959 г. они предоставили Китаю десятки тысяч научно-тех-
нических материалов, включая комплекты проектных решений 
по строительству крупных предприятий, чертежи машинного 
оборудования и описания технологических процессов. В сфере 
технической подготовки и экспертного руководства Советский 
Союз направил в Китай около 10 тыс. специалистов, которые 
на строительных площадках и в производственных цехах прово-
дили обучение китайских товарищей. Одновременно Китай на-
правил большое количество студентов и стажеров на советские 
предприятия и в вузы, что позволило стране подготовить про-
мышленные кадры технического персонала и управленцев 20.

Советская помощь сформировала современную систему тех-
нического проектирования промышленности Нового Китая. 
В 1953 г. КНР располагала лишь 78 не полностью укомплекто-
ванными проектными организациями 21. Соглашения о помощи 
предусматривали создание промышленных проектных учреж-
дений. Под руководством советских экспертов китайские мини-
стерства создавали специализированные проектные институты, 
и к 1959  г. сформировалась профессиональная проектная ко-
манда численностью 100 тыс. чел. В то же время Китай внедрил 
у себя советскую систему норм и технических стандартов, приме-
нив «трехстадийный метод проектирования» (техническое зада-
ние, техническое проектирование и рабочее проектирование) 22. 
Китайская проектная работа эволюционировала от строгого сле-
дования советским чертежам через их модификацию к самостоя-
тельному проектированию. К периоду второго пятилетнего пла-
на китайская сторона уже самостоятельно выполняла бóльшую 
часть изыскательских и проектных работ 23.

Советская помощь на уровне государственного управления спо-
собствовала установлению в Китае системы планирования науч-
но-технического развития. Подписание в 1954 г. Соглашения о на-
учно-техническом сотрудничестве между Китаем и СССР и создание 
Китайско-советской комиссии позволили сформировать систему, 
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в которой технологический трансфер был органично встроен в го-
сударственное планирование. В 1956 г. при содействии советских 
экспертов Китай разработал Перспективный план развития нау-
ки и техники на 1956–1967 гг. В этом документе было поставле-
но 57  важнейших научно-технических задач для национально-
го строительства и заложена основа для развития современной 
науки и техники 24. Благодаря советской помощи, в Новом Китае 
была создана передовая научно-техническая система, связывав-
шая прикладные разработки на предприятиях с исследованиями 
в научно-исследовательских институтах 25.

Советская модель городского планирования и подъем в новых 
промышленных городах Китая. В рамках первого пятилетнего 
плана КНР развитие промышленности и городского планиро-
вания сконцентрировалось в единой системе 26. Под влиянием 
выбора площадок «156 объектов» в 1952 г. прошло первое Все-
китайское совещание по городскому строительству, в 1954 г. – 
совещание в Министерстве строительства. Восемь городов 
(Сиань, Тайюань, Ланьчжоу, Баотоу, Лоян, Чэнду, Ухань, Датун) 
были официально определены «ключевыми промышленными 
городами», ставшими государственными базами тяжелой про-
мышленности 27.

В начале образования Нового Китая страной была взята на во-
оружение советская концепция: «групповое размещение» и «па-
раллельное развитие производства и жилья». В КНР внедрили 
функциональное зонирование промышленных и жилых земель 
и зеленые изолирующие полосы; технологически связанные 
предприятия концентрировались в группы, обеспечивая со-
вместное использование инфраструктуры и преимущества про-
мышленной агломерации 28. В городах возникли репрезентатив-
ные схемы: в западных пригородах Сианя – электротехнический 
район, в восточных – военно‑промышленный; в Сигу Ланьчжоу – 
нефтехимический район. В Лояне вокруг Лоянского тракторно-
го завода и завода горного оборудования были сформированы 
тракторный район и база тяжелого машиностроения. Жилые 
районы в Лояне получили ленточную структуру протяженностью 
примерно 6,5 км (восток – запад): это была производственная 
зона вдоль северной части улицы Цзяньшэ, южнее – «переднеза-
водская зона» и далее – жилые районы 29. Западные пригороды 
Сианя выглядели следующим образом: полосы «заводы на севе-
ре – жилая зона на юге» с зеленой изолирующей полосой 30.

Под влиянием теорий «национальная форма», «социалисти-
ческое содержание» и «социалистический реализм», а также 
«156 объектов» советской помощи коренным образом изменил-
ся облик городов внутреннего Китая. В промышленной архитек-
туре применялось унифицированное советское проектирова-
ние: трех- или пятичастные фасады с центральной симметрией; 
красный кирпич и арочные проемы, башенки и декоративные 
элементы в традиционном стиле, формирующие массивную пла-
стику 31. На заводских территориях, на главной оси, учреждалась 
монументальная «заводская площадь» со статуями или цветоч-
ным партером; широкие аллеи и озелененная защитная полоса 
50–200 м разделяли промышленную и жилую зоны, устраняя 
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тесноту и хаос. В жилых районах размещались школы, детские 
сады, столовые, клубы и т.п., создавая прототип «большого слу-
жебного двора» и интегрируя мигрантов в коллективистское со-
общество.

От советской модели к современной индустриализации с ки-
тайскими характеристиками. В период рассекречивания и накоп
ления архивных материалов китайские ученые, признавая исто-
рическую значимость советской помощи, проанализировали 
проблемы реализации плана «156 объектов»: ключевыми были 
отклонения в исполнении, несоответствие национальным усло-
виям и воздействие политических кампаний, что вызвало дисба-
ланс в структуре промышленности и скрытые проблемы качества 
строительства. В первом пятилетнем плане доля инвестиций в тя-
желую промышленность выросла с 31,97 до 40,2 %, вызвав эконо-
мический дисбаланс и продовольственный дефицит 32. Проекты 
часто копировались механически, без учета национальных усло-
вий: в трехущелинском гидротехническом комплексе «каскадное 
освоение» привело к серьезному заилению водохранилища; в Си-
ане 11 машиностроительных заводов строили отдельные столяр-
ные цеха площадью до 70 тыс. кв. м, расходуя ресурсы впустую; 
в Баотоуской компании стальные конструкции заменили непрове-
ренным железобетоном. Гиперцентрализация ослабляла мотива-
цию к самостоятельным исследованиям. После 1958 г. радикаль-
ная политика усугубила проблемы: в литейных процессах доля 
брака достигала 30 % 33. В 1956 г. Мао Цзэдун подчеркнул необхо-
димость сбалансированного развития и приоритет научных прин-
ципов при строительстве инженерных объектов 34.

В 1960 г. с окончанием советской помощи Китай перешел 
к политике самостоятельности. В 1964–1980 гг. было запуще-
но «строительство третьего фронта», а после 1978 г. внедрены 
рыночные механизмы, военно-гражданская конверсия и импорт 
западных технологий. К 1980 г. в КНР сформировалась полносо-
ставная независимая промышленная система 35.

Современное состояние и охрана архитектурного наследия 
«156 объектов». После начала периода реформ и политики от-
крытости, а также углубленного обновления городов значитель-
ное количество старых промышленных предприятий, связанных 
с проектом «156 объектов», сохранившихся в городской ткани, 
столкнулось с необходимостью закрытия, приостановки, слия-
ния, отчуждения или полного перемещения за пределы города. 
Большие заводские корпуса и промышленные кварталы транс-
формировались под идеями «от производственной оболочки – 
к исторической памяти» и «носители культуры» 36.

На академическом уровне охрана промышленного наследия 
в Китае началась с «Усийских рекомендаций» (2006). В 2014 г. 
была опубликована Инициатива по охране промышленного на-
следия 156 объектов. В 2016 г. был инициирован исследователь-
ский проект «Поиск 156 объектов – историческая память о ран-
ней индустриализации Нового Китая»; разработано Руководство 
по оценке ценности промышленного наследия Китая (пробный 
вариант) с критериями исторической, социальной, научно‑тех-
нической и эстетической ценности 37.
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Власти содействовали интеграции наследия в систему охра-

ны: был создан Национальный реестр объектов промышленного 
наследия. Жилой район кадров Первого автомобильного завода 
в Чанчуне был включен в первую группу историко‑культурных 
районов, а советский архитектурный комплекс в Лояне признан 
объектом государственного значения, что юридически препят-
ствовало его разрушению и необдуманной застройке 38.

Охрана «156 объектов» перешла от музейного консервирова-
ния к активному обновлению. Примером может послужить парк 
«Восточная память» в Чэнду, созданный на базе завода «Хунгу-
ан»: при сохранении промышленных ландшафтов на территории 
присутствует многомодальная функциональность (музыка, ис-
кусство, театр, коммерция) 39. В рабочих кварталах применялось 
«органичное микрообновление» с улучшением инфраструктуры 
и сохранением проживания прежних жителей. Предприятия уч-
редили музеи, проведя цифровую обработку материалов и пре-
вратив «156  объектов» в «живую классную комнату» истории 
Коммунистической партии Китая и Нового Китая 40.

«156 объектов», возведенные с советской помощью в 1950-е гг., 
стали беспрецедентным примером экономико‑технического со-
трудничества в условиях «холодной войны» и определили траек-
торию развития Нового Китая. Передача комплектного оборудова-
ния, технической документации и экспертное руководство помогли 
разорвать «цепь отсталости», сократив технологические разрывы 
в машиностроении, энергетике, металлургии и оборонной сфере 
и сформировав основу независимой индустриальной системы стра-
ны. Пространственная стратегия размещения с упором на оборон-
ную безопасность, близость к сырью и сбалансированное развитие 
уменьшила прибрежную концентрацию, усилив становление Сианя, 
Ланьчжоу, Лояна и Баотоу и ускорив индустриализацию и урбани-
зацию КНР.

В современных исследованиях рассекречивание архивов 
и микрокейс‑подход смещают фокус с дипломатико‑политиче-
ского макроуровня к истории техники, города и социальной жиз-
ни, воссоздают особенности и инновации советских инженерных 
норм и концепций функционального зонирования.

Примечания
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Аннотация. В статье представлена систематизация 
почти двухвековой истории изучения и перевода тек-
ста «Чжуан-цзы» в России, которую можно условно 
разделить на три ключевых периода. Императорский 
период характеризовался фрагментарными литера-
турными переводами. В советскую эпоху, с появле-
нием первого полного перевода Л.Д. Позднеевой, 
акцент сместился на анализ в рамках материали-
стической парадигмы. В период Российской Федера-
ции исследования освободились от идеологических 
ограничений, что способствовало созданию новых 
переводов, ориентированных на философский аспект 
и китайскую традицию. Путь этих исследований от-
ражает эволюцию академической мысли и служит яр-
ким примером культурного диалога между Россией и 
Китаем.
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Abstract. This article presents the systematization 
of the nearly two-century history of the study and 
translation of “Zhuangzi” in Russia, which can be 
roughly divided into three key periods. The imperi-
al period was characterized by fragmentary literary 
translations. In the Soviet era, with the appearance 
of the first complete translation by L.D. Pozdnee-
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В даосском трактате «Чжуан-цзы» представлены не только 

философские идеи, но и литературные особенности, обладаю-
щие высокой эстетической ценностью. Кроме того, в нем отра-
жены квинтэссенция древней политической и военной мысли, 
концепции традиционной китайской медицины, а также рели-
гиозные положения. На протяжении тысячелетий он оказывал 
влияние на различные аспекты социального развития и жизни 
китайского народа. Это произведение исследовано китайскими 
учеными с позиций литературы и философии, что свидетель-
ствует о его ценности и многообразии интерпретаций. Кроме 
того, трактат «Чжуан-цзы» является мировым культурным кано-
ном, играющим важную роль в международном диалоге. 

Изучение российскими исследователями традиционных ки-
тайских произведений имеет давнюю историю. Так, в 1908–
1909 гг. русский путешественник П.К. Козлов возглавил экспеди-
цию, в ходе которой в г. Хара-Хото (Хэйшуйчэн), расположенном 
на территории современного автономного района Внутренняя 
Монголия в КНР, были обнаружены документы, впоследствии 
доставленные в Петербург. Среди них была книга «Чжуан-цзы» 
(«Смысл Чжуан-цзы»), написанная Люй Хуэйцином в эпоху ди-
настии Сун. В составе «Русского собрания дуньхуанских доку-
ментов» также хранится фрагмент свитка с главой «Юйфу» («Ры-
бак») из «Чжуан-цзы» 1. Все эти материалы представляют собой 
ценные вещественные исторические свидетельства, связанные 
с «Чжуан-цзы», и являются доказательством распространения 
текста «Чжуан-цзы» в России.

Период Российской империи. Знакомство с произведением 
«Чжуан-цзы» состоялось во второй половине XVIII в. В декабре 
1763 г. в журнале «Ежемесячные сочинения и известия о ученых 
делах» был опубликован перевод рассказа, основанного на ки-
тайской повести из сборника «Цзиньгу цигуань» «Чжуан-цзы Сю 
гу пэнь чэн да дао». Этот перевод был выполнен не с оригина-
ла, а с английского перевода из письма британского писателя 
О. Голдсмита. Он стал первым относительно полным переводом 
китайского литературного произведения в России. Однако в этом 
переводе отсутствует связь с даосизмом, а конец отличается 
от оригинала. Русский перевод данного произведения не толь-
ко воспроизвел измененную Голдсмитом концовку, но и опустил 
последнюю фразу английской версии, в которой говорилось, 
что Чжуан являлся философом. Более того, в этом варианте пере-
вода фамилия Чжуан была ошибочно переведена как Хуан.

В 1785 г. в Санкт-Петербурге вышла книга «Тшуанг-Тзе и Тиена, 
или Открытая неверность», в которую была включена повесть 
«Чжуан-цзы Сю гу пэнь чэн да дао». Предположительно, перевод 
был сделан с французской версии Ж.Б.  Дюальда. Он был бли-
зок к оригиналу, однако в нем отсутствовала связь с даосизмом, 
и этот перевод представлял собой исключительно литературное 
произведение.

Позднее, в 1873 г., В.П. Васильев в своей работе «Религии Вос-
тока: конфуцианство, буддизм, даосизм» привел отрывок из главы 
«Цзе-куй» («Разбитие сундука») «Чжуан-цзы». По нашему мнению, 
перевод этого отрывка наиболее близок к оригиналу. Васильев хо-
тел подчеркнуть непринятие Чжуан-цзы конфуцианства и его крити-
ку концепций «жэнь, и, ли, чжи, синь» («человеколюбия, справед-
ливости, ритуала, мудрости и верности»). В своей более поздней 
работе «Очерк истории китайской литературы», опубликованной 
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в 1880 г., он сравнил произведение «Чжуан-цзы» с текстами «Ле-
цзы», «Дао дэ цзин» и «Мэн-цзы». Таким образом, до XX в. в России 
не существовало полноценного перевода «Чжуан-цзы» на русский 
язык, а его исследование фокусировалось на религиозно-философ-
ском аспекте. По этой причине литературные и языковые особенно-
сти «Чжуан-цзы» еще не были изучены в полной мере.

Советский период. Китаеведение в СССР, унаследовавшее на-
учные идеи и результаты исследований имперского периода, 
основывалось на материалистических и революционных об-
щественных взглядах. Китайские литературные произведения 
рассматривались как отражение социально-экономических от-
ношений и классовой борьбы в Китае. Достижения в области 
китаеведения тогда были относительно скромными, особенно 
в вопросах, касающихся китайской культуры и философии, так 
как большее внимание уделялось изучению актуальных про-
блем Китая. Академические исследования были тесно связаны 
с реальной политикой. К середине XX в. советское руководство 
определяло историю философии как историю материализма, 
связывая исторический прогресс исключительно с материализ-
мом. Даосское учение, представленное в трактатах «Ле-цзы» 
и «Чжуан-цзы», было унифицировано и подчинено рамкам со-
ветской философии для оценки и анализа.

Исследование учений «Ле-цзы» и «Чжуан-цзы» в советский 
период было свободно от религиозных рамок, что позволило 
создать уникальную научную школу с новыми подходами и мето-
дами. Наиболее популярной являлась точка зрения китайского 
ученого Ян Синшуня, который считал Ле-цзы примитивным ма-
териалистом и представителем наивной диалектики, а Чжуан-
цзы – идеалистом, не принявшим учение Ле-цзы. Этот взгляд 
стал ключевым в советской академической среде.

Профессор Института восточных языков МГУ имени М.В.  Ло-
моносова Л.Д. Позднеева, развивая взгляды Ян Синшуня, сфор-
мировала собственную концепцию. В 1967 г. она опубликовала 
полный перевод трактата «Чжуан-цзы» в труде «Атеисты, мате-
риалисты, диалектики Древнего Китая: Ян Чжу, Лецзы, Чжуанцзы 
(VI–IV вв. до н.э.)». Раздел, посвященный Чжуан-цзы, занимал 
более 200 страниц и содержал 468 примечаний к переводу. Эта 
работа стала первым полным русским переводом произведения 
«Чжуан-цзы» в России и впоследствии неоднократно переизда-
валась (в 1983 и 1994 гг.). Данный перевод отражает воспри-
ятие идей Чжуан-цзы российскими учеными в советский пери-
од, а также социальные потребности того времени. Профессор 
Лю Жомэй отмечала: «Полный русский перевод “Чжуан-цзы”, 
выполненный Позднеевой, является как репрезентативным до-
стижением российских китаеведов в исследовании философии 
Чжуан-цзы, так и продуктом особых исторических связей и куль-
турных контактов между Китаем и СССР» 2. Перевод Позднеевой 
отличается высоким качеством, снабжен подробными коммен-
тариями, а также включает описания многих уникальных жи-
вотных. Так, в тексте упоминаются 22 вида птиц, 15 видов оби-
тателей водной среды, 32 вида наземных существ и 18 видов 
насекомых. Эти образы животных, как носители идей Чжуан-цзы, 
заключают в себе его понимание вселенной, общества, природы 
и человека и отражают реалии китайской культуры, представ-
ляющие значительные трудности при их переводе на русский 
язык. В первой фразе главы «Беспечное скитание» («Сяояо ю») 
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упоминается животное Кунь. При его переводе Позднеева, ссы-
лаясь на анализ различных комментаторов, выбрала трактовку, 
согласно которой, Кунь – это кит. Она опиралась на комментарий 
Цуй Чжуаня эпохи династии Цзинь: «Кунь – это кит», с которым 
был согласен император Цзяньвэнь эпохи династии Лян. Одна-
ко в примечании она также привела два других варианта интер-
претации: Лу Дэмин эпохи династии Тан считал Кунь огромной 
рыбой, а Го Цинфань в «Чжуан-цзы цзиши» («Чжуан-цзы с ком-
ментариями и толкованиями») следовал трактовке Фан Ичжи, 
по мнению которого, «Кунь» означает название мелкой рыбы, 
а Чжуан-цзы использует его для наименования огромного мор-
ского млекопитающего.

Позднеева отвергала точку зрения Ян Синшуня, согласно ко-
торой, Чжуан-цзы был идеалистом. Она считала его матери-
алистом, а его Дао – объективной реальностью. Более того, 
исследовательница считала Чжуан-цзы атеистом, посколь-
ку он отрицал божественное происхождение мира и отвергал 
концепцию переселения душ. Позднеева также дала высокую 
оценку трактату «Чжуан-цзы». В предисловии к своему пере-
воду она писала: «Оба памятника (“Ле-цзы” и “Чжуан-цзы”) 
сохранили ранние черты, а поэтому открывают большие воз-
можности для изучения того этапа нерасчлененного синкрети-
ческого сознания, когда любые произведения еще “соединя-
ли в своей образности и религиозные представления людей, 
и зародыши философского миропонимания, и зародыши граж-
данской истории, и зародыши этических систем, и зародыши 
естественных наук”. Знакомство с “Ле-цзы” и “Чжуан-цзы” зна-
чительно расширяет наши представления о генезисе не только 
философии, но и литературы как важнейших звеньев античной 
культуры Китая в целом»  3. Из этого следует, что в своих ис-
следования Позднеева уделяла большое внимание взаимо
связи между восточной философией и западной. Она считала, 
что даосская мысль близка древнегреческой, и древние даосы, 
подобно древним грекам, связывали понятие материи с пред-
ставлением о движении материи.

В 1987 г. московское издательство «Художественная литерату-
ра» опубликовало русский перевод «Чжуан-цзы», выполненный 
В.Т. Сухоруковым. Этот перевод вошел в состав серии сборников, 
подготовленных И.С. Лисевичем, под названием «Из книг му-
дрецов. Проза Древнего Китая». Книга состояла из трех частей, 
посвященных конфуцианству, даосизму и другим философским 
школам. В разделе, посвященном «Чжуан-цзы», В.Т. Сухоруков, 
основываясь на собственном понимании его философии, пред-
ставил 19 глав, в том числе «О том, как вещи друг друга уравно-
вешивают» («Ци у лунь»), «Главное во вскармливании жизни» 
(«Ян шэн чжу»), «Высший учитель» («Да цзун ши»), «Небо и зем-
ля» («Тянь ди»), «Небесный путь (Дао)» («Тянь дао»), «Как зна-
ние гуляло на севере» («Чжи бэй ю»), «Ле Юйкоу» («Ле-цзы») 
и др.

Большинство советских китаеведов рассматривало «Чжуан-
цзы» в первую очередь как текст для изучения древнекитайской 
мысли. Политическая идеология, безусловно, влияла на ин-
терпретацию этого трактата. Анализ с литературной или худо-
жественной точек зрения был не столь распространен, однако 
некоторые китаеведы, верные академическим устремлениям, 
изучали «Чжуан-цзы» именно с литературных позиций. Так, 
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например, основоположник советской синологии В.М. Алек-
сеев оценивал «Чжуан-цзы» в плане языкового своеобразия: 
«Обаяние этой книги притчей <…> в Китае настолько сильно, 
что <…> она никогда не теряла своей власти над китайским умом 
и до сего времени сохраняет в сознании китайца всю свежесть 
и все очарование гениального произведения, к которому вовсе 
не прикоснулся тлен времени...» 4 Л.Д. Позднеева также изучала 
«Чжуан-цзы» не только с философской и политической точек зре-
ния – она вышла за рамки пространственных ограничений, ис-
следуя направления развития разных национальных литератур 
в более широком социально-историческом контексте. Позднеева 
считала, что этот трактат богат мифологическими образами, со-
держит огромный запас литературных ресурсов, что послужило 
фундаментом для развития древнекитайской литературы.

Период Российской Федерации. В конце 1980-х гг. наступил 
новый этап в исследовании китайских классических произве-
дений в России. Некоторые российские синологи приступили 
к их реинтерпретации. В 1982 г. Московский институт востоко-
ведения издал сборник «Дао и даосизм в Китае», включавший 
14  статей, среди которых была работа В.В. Малявина о фило-
софии Чжуан-цзы в вопросах очищения сердца и умеренности 
желаний. В 1987 г. вышел подготовленный Лисевичем сборник 
«Из книг мудрецов. Проза Древнего Китая», во втором разделе 
которого («Из книг мудрецов даосской школы») были представ-
лены переводы глав «Чжуан-цзы», выполненные Сухоруковым. 
В 1989 г. Васильев издал монографию «Проблемы генезиса ки-
тайской мысли», в которой проанализировал учение «Ицзина», 
а также идеи Ле-цзы и Чжуан-цзы с позиций натурфилософии, 
мистицизма и метафизики.

После распада Советского Союза Россия начала заново оце-
нивать китайскую культуру, уделяя особое внимание проблеме 
взаимосвязи китайской философии и цивилизации. По мере того 
как российские ученые из различных областей проявляли все 
больший интерес к Китаю, «Чжуан-цзы» становился важным объ-
ектом изучения для российской интеллектуальной и культурной 
общественности. Синологи стали применять современные науч-
ные методы для исследования даосских текстов в текстологиче-
ском, лингвистическом, семиотическом и культурологическом 
аспектах.

В этот период исследователи перестали концентрировать-
ся на основных проблемах даосской философии как главном 
предмете изучения, выйдя за рамки полемики между двумя ла-
герями, идеализма и материализма. Как отмечал исследова-
тель китайской мысли В.Ф.  Феоктистов, «следовательно, если 
в истории китайской философии не было выработано адекват-
ных европейской культуре категорий “материя” и “идея”, тог-
да, естественно, неубедительно выглядит и попытка разделения 
китайских философов на “материалистов” и “идеалистов” в ев-
ропейском понимании этих терминов. <…> Говорить о наличии 
в истории китайской философии в чистом виде “борьбы матери-
ализма и идеализма” было бы неверно, ибо не было самих этих 
понятий, адекватных европейской философской рефлексии» 5.

В это время в России был издан второй полный перевод «Чжу-
ан-цзы», выполненный известным синологом В.В.  Малявиным. 
Он начал исследования, связанные с Чжуан-цзы, в 1980-х гг. Среди 
его работ были «Чжуан-цзы» (1985), «Чжуан-цзы, Ле-цзы» (1995), 
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а также «Антология даосской философии» (1994). Перевод Маля-
вина сопровождался выдержками из «Комментариев к Чжуан-цзы» 
Го Сяна эпохи Западной Цзинь, благодаря чему было сохранено 
восточное восприятие идей «Чжуан-цзы». В своей работе он пред-
ставил основные идеи Чжуан-цзы, а также включил в издание ста-
тью, посвященную проблемам перевода «Чжуан-цзы», тем самым 
сформировав основу для современных российских исследований. 
Перевод В.В. Малявина активно публиковался различными россий-
скими издательствами и был включен в двуязычное китайско-рус-
ское издание «Библиотека китайской классики: “Чжуан-цзы”», 
что свидетельствует о его научной ценности и академическом ста-
тусе. В предисловии к переизданию 2004 г. В.В. Малявин подтвер-
дил мировое значение «Чжуан-цзы»: «Она способна открывать не-
ведомое в нас самих и помогает осознать и осмыслить, быть может, 
самую глубокую истину человеческого существования. В мировой 
философской литературе, и не только древней, немного отыщет-
ся произведений, столь же блестящих по форме и притом испол-
ненных глубокой жизненной мудрости: острый взгляд, отточенная 
и гибкая мысль, вкус к парадоксам и вольная игра воображения, 
неподдельно радостное ощущение жизни и, главное, решимость 
идти до конца в поиске истины. Ее автор мало похож на философа 
в собственном смысле слова, то есть “любителя знания”, ищущего 
внешних доказательств истинности. Он предстает именно мудре-
цом, который не ищет, а хранит и даже, можно сказать, укрывает 
истоки знания в глубинах собственного сердца» 6.

В.В. Малявин полагал, что Чжуан-цзы жил в эпоху деспотизма, 
и его идеи отражают сопротивление даосов жесткой власти и су-
ровой политике, а также их уникальные представления о добре 
и зле. Этим он отличается от Конфуция. У Чжуан-цзы было слож-
ное отношение к политике: он отвергал культурные достижения 
и относился к тогдашним хранителям культуры с резким осужде-
нием и насмешкой. Чжуан-цзы создал образы духовных людей 
(шэньжэнь), но не описал их путь с целью выйти за рамки уста-
новленных правил. Уникальность трактата «Чжуан-цзы» заклю-
чается в панорамном изображении мира человеческого познания 
и раскрытии глубинного кризиса человека, фундаментального 
противоречия между ограниченностью человеческого познания 
и трансцендентной природой истины.

Перевод Малявина значительно отличается от перевода Позд-
неевой. Во-первых, их понимание Дао различно. В советский 
период интерпретация «Чжуан-цзы» была материалистической: 
Позднеева понимала Дао как «материальную субстанцию объ-
ектов» и «естественный закон объективного мира». Малявин 
же вышел за рамки идеологического подхода, приблизившись 
к сути Дао через интуицию. Он связывает концепцию Дао с за-
падными понятиями божественной силы и абсолютного духа, 
упоминая также концепции метафизики, абсолютного духа и Бога 
в западной философии. Он называет Чжуан-цзы философом-по-
этом, что демонстрирует его стремление понять «Чжуан-цзы» 
через поэзию. Его переводы ключевых терминов оригинала, та-
ких как «Ши / Фэй» («правильное / неправильное»), «Чжэнь / 
Вэй» («истинное / ложное»), «Ю / У» («бытие / небытие»), 
отличаются разнообразием. По его мнению, категории древней 
философии по своей сути метафоричны и не могут быть переве-
дены с помощью европейских философских терминов или даже 
рационально объяснены, их можно постичь лишь интуитивно. 
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Хотя такой подход и способствовал лексическому разнообразию, 
он в определенной степени нивелировал характерные для речи 
Чжуан-цзы ритмические особенности и специфику построения 
диалогов-споров.

В рассматриваемый период появился ряд выдающихся си-
нологов, изучавших трактат «Чжуан-цзы», таких как Е.А. Тор-
чинов, В.А. Кривцов и А.Е. Лукьянов. Торчинов в сборнике на-
учных трудов Музея истории религии «Социально-философские 
аспекты критики религии» опубликовал статью о философии 
даосизма в даосских канонах, в которой утверждал, что между 
философским и религиозным даосизмом нет явного противоре-
чия и что даосизм обладает развитой религиозной философией, 
уходящей корнями в классические китайские философские кано-
ны «Дао дэ цзин» и «Чжуан-цзы». Лукьянов использовал «Дао 
дэ цзин» и «Чжуан-цзы» для анализа ранней даосской филосо-
фии, сформировав систему ранней даосской мысли «Император, 
Лао-цзы, Чжуан-цзы», считая Дао символом всей древнекитай-
ской философской культуры. В 1993 г. московское издательство 
«Фабула» издало монографию профессора Кривцова «Эстетика 
даосизма», в которой на основе обширного фактического мате-
риала исследуется философия даосизма и мистические тенден-
ции в древнекитайской философии с анализом трактатов «Дао 
дэ цзин» и «Чжуан-цзы».

В XXI в. исследования «Чжуан-цзы» стали еще более плюра-
листичными, а его влияние проникло в повседневную жизнь лю-
дей, вступив в трансграничное и межвременное взаимодействие 
и обмен с русской культурой. В этот период появились два но-
вых перевода: «Лао-цзы (трактат о Дао и Дэ) и Чжуан-цзы: но-
вый перевод и комментарий» (2013) В.В. Скороходова с коммен-
тариями С.В. Никишина. По мнению Никишина, односторонняя 
интерпретация «Чжуан-цзы» лишена смысла, а его собственная 
интерпретация – лишь одна из многих возможных, предостав-
ляющая читателю пространство для множества толкований, 
что, на его взгляд, и хотел бы видеть сам Чжуан-цзы. При внима-
тельном прочтении текста становится ясно, что аудитория этого 
произведения весьма широка, и его скорее можно назвать со-
кровищницей жизненной мудрости, нежели чисто философским 
трудом. Никишин отмечает: «Блаженные странствия, это образ 
жизни, благодаря которому становится понятно, что все вещи 
равны перед лицом Неба и Земли / Дао / Природы. Осознание 
равнозначности всего дает удовлетворенность и свободу от бес-
покоящих желаний, мыслей, эмоций. Это приводит к познанию 
способов естественного, спонтанного управления собственны-
ми психофизиологическими состояниями (здоровьем). Умея так 
управлять собой, можно оставаться счастливым среди людской 
суеты, не подвергаясь общественной манипуляции» 7.

Другой перевод «Чжуан-цзы» принадлежит Б.Б. Виногродско-
му, которого называют «народным послом» культурного обмена 
между Китаем и Россией. Он перевел множество китайских клас-
сических текстов, познакомив русского читателя с такими про-
изведениями, как «Дао дэ цзин» и «Ицзин». В 2010 г. он опуб
ликовал перевод отрывков «Чжуан-цзы» в составе серии «Кофе 
с мудрецами», а в 2016 г. издал «Чжуан-Цзы. Книга о знании 
и власти». Его подход к переводу и исследованию остается не-
изменным: передать мудрость китайских классических текстов 
в доступной для русского читателя форме. На его взгляд, это 
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способствует популяризации текста в русскоязычном простран-
стве. По этой причине он обращается с оригинальным текстом 
довольно свободно. Так, например, переводя слово «худе» (ба-
бочка), и Малявин, и Позднеева использовали слово «бабочка», 
тогда как Виногродский перевел его как «мотылек». В послесло-
вии переводчик поясняет: полет мотылька на пламя лучше пе-
редает критику Чжуан-цзы «навязчивых идей»: люди подобны 
мотылькам, скованным слепым стремлением к «истине». Этот 
перевод передает точку зрения самого переводчика. Он отме-
чает: «Возможно, я слишком вольно обращаюсь с текстом ори-
гинала, но сам этот оригинал свободен от любых пут, потому 
что он дается нам для размышлений, являя примеры самопозна-
ния и постижения высших истин. Думаю, что каждый читатель 
прочтет книгу по-своему, сделает свои выводы из прочтенного. 
Уверен, что вы будете возвращаться к этой книге множество раз, 
ибо на каждом новом этапе познания будет меняться ваше ви-
дение, а неисчерпаемая глубина древней мудрости всегда будет 
источником прозрения и вдохновения для вдумчивого читате-
ля» 8.

Восприятие и литературная проекция «Чжуан-цзы» в русской 
литературе начались после его распространения в России, ока-
завшего большое влияние на ученых и писателей. Русский ли-
тературный критик В.Б. Шкловский во введении к переизданию 
«О теории прозы» писал следующее: «Меня недавно поразили 
слова одного китайского рассказа. Человек видел во сне бабоч-
ку, и, проснувшись, он задумался о том, он ли видел во сне ба-
бочку, или, может быть, бабочка увидела во сне его» 9. Многие 
российские авторы отразили идеи китайского философа в своих 
произведениях, создав реминисценции «Чжуан-цзы». Так, ба-
бочка стала центральным образом и символом. И.A. Бродский 
в цикле «Бабочка» создал некий философский отклик, а А.A. Тар-
ковский в стихотворении «Бабочка в госпитальном саду» транс-
формировал этот образ в мольбу о духовном спасении в тяжелые 
годы войны. Поэты И.Б. Бурдонов в стихотворении «Брэдбери 
и бабочка Чжуан Чжоу» и А. Филимонов в сборнике «Бабочка 
судьбы: избранные стихотворения» (2015) также развивали эту 
тему. Д.В. Шедровицкий в поэме «Чжуан-цзы» (2017) и А. Богае-
ва в своих поэтических произведениях продолжили диалог с фи-
лософией Чжуан-цзы. В.А. Пелевин в рассказе «СССР Тайшоу Чжу-
ань» (1991) и романе «Чапаев и Пустота» (1996) переосмыслил 
мотивы сна. С.Г. Георгиев в притче «Разные взгляды» (из книги 
«Запахи миндаля»), А. Петров в эссе «Буйвол Чжуан-Цзы» (2013) 
и Д. Гайдук в рассказе «Мудрый китаец Чжуан-Цзы» (из сборника 
«Растаманские народные сказки. Серая книжка», 1998) адапти-
ровали его идеи к российской действительности. Таким образом, 
рецепция «Чжуан-цзы» в России представляет собой не заим-
ствование, а глубокую творческую трансформацию, где филосо-
фия обрела новое звучание в местной литературной традиции.

Изучение истории переводов «Чжуан-цзы» в России имеет 
большое значение, поскольку оно представляет собой не просто 
филологический процесс, а механизм культурно-философского 
диалога, который проявляется на нескольких взаимосвязанных 
уровнях: философском, на котором прослеживается созвучие 
русского интуитивизма и даосской гносеологии; литературном, 
выражающем обоюдное внимание к единству природы и духа; 
религиозно-мировоззренческом, обнаруживающем близость 
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к идеям онтологического единства. Перспективы этого диало-
га обширны. Несмотря на немногие существующие переводы, 
устойчивое развитие культурного обмена открывает путь для но-
вых интерпретаций произведения «Чжуан-цзы». Будущие иссле-
дования и переводы будут способствовать укреплению культур-
ного диалога между Россией и Китаем. Это позволит обогатить 
восприятие древнего наследия, раскрывая его непреходящую 
ценность в современном глобальном контексте.
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